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PROQEMIUM 



Quom proxitnos ante annos plurimi inter philologos 
lilleralosque eruditissimi viri in scriptores latinos 
quioti vel sexti post Clirislum seculi maximum contu- 
lerint studium, aetatemque illam paene barbaram 
magno cum labore perspexerint ac summa cum felici- 
tate illustrarinl, pauci admodum latinitati Marcelli 
Burdigalensis, civis nostri, studuerunt, sive liumilila- 
tem viri, sive mediocritatem libri fastidientes, adeo ut 
integram, ul ila dicani, reliquerint adliuc materiam. 
Quae divesne fuerit an fructuum expers, inspicere 
quantum licuerilconabimur ; ac nescio an novi aliquid 
protulisse visi fuerimus; lamen, antcquam hujusmodi 
laboremaggrediamur, jara eos dicemusoperum titulos 
auctorumque nomina quibus et saepe in bis quaeslio- 
nibus usi sumus, et majorem meriti partem, si qua in 
hocce libello infuerit, referre justum sit. 

Ac primo, quam Georgius Helmreick libri de Medi- 
camentis editionem ■ dedit, ea maximae fuit laboranti- 
bus nobis utilitati, utpote sagacissimi opus philologi, 
atqueaccuratissimeperfeclum ; cujuspaginaslineasque 
inreferendislocisconstanternolavimus, vel plerumque 

■ Marcelii de Medicamentis liber. Lipsiae, H dccc lxxxix. 
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VI PROtEUIUM 

lecliones el correcliones assidue secuU sumus. Rarain 
hac enataot delicta, rarissimi, ut visum est, errores ; 
ei nunc optinias, ul debeo, grates agam. 

Nec paulo minus Glossario incubuimus, recens a 
D. Hmrici) Goeher ' ia lucem edito ; ne illas ei laudes 
jamdiu atque a melioribus actas conferamus, hoc tan- 
lum profilebimur diligentissimum omnium, quod ad 
Marcellum spectat, fuisse nobis ducem, saepissime- 
que laborem praestilisse facillimum. 

His jam suo loco laudatis, ceteros tanlum nomina- 
bimus : 

Scribanii Largi compositiones S ed. G. Helmreicb ; 

Plinius et Garfjilius Martialis ', ed. Rose ; 

Suidas *, ed. Bepnhardy ; 

Rose : iiber die Medicina Piinii * ; 

E. Meyer, Gcschichte der Botanik^ ; 
/ Grimm : Veber Uarcellus Burdigalensis ' ,- iiber die 
Marcellischen Formeln ' ; 

Paulus Geyer : de Gallicts Loculiontbus in libro « de 
Medicamentis " » ; de Sertnone latino apud Gallos '" ; 

II. Thurneysen : de Reciprocitaie apud Gallos " ; 



' ;Vouueaii niotiannairc LiHin-Frarmaig. Paris, 1893. 
' Lipsiae, in aed. Teiibneri. 
^ Lipsiae, 187S. 
' Halle. 1853. 

^ fleriuKs, t. VIII, p- 19 sqq. 

° Potissimiiiii i, 30S, gaod ad tierbaram nomina spectat. 
' Abkandiiinq Bei-hner Akndemie, 1847, 
' IlAd., 183S, p. 51-68. 

'Ai-shiu./^iir LaiemischeLejcicograp/LieuiniGramtnaJiJi, Leips;ig, 
Achl. Jnlirgaog, Heft IV, p. 469, sqq. 
" Ibi i. Zweil. Jahrt,'-, Heft I, p. 23-47. 
" Ibid. Sieb. Jahrg., HeftlV, p. 523. sqq. 
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Henri Goelzer : Etude 5ur la Latinite de saintJerome ' 
Max BoDnet : Le Latin de Gregoire de Tourfi -. 
Gaston Boissier : La fin du Paganisme ^ 



1 Th6se, Paris, 1890. 

2 Th6se, Paris, 1884. 

3 Paris, 1892, 2 vol. 
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DE LATINITATE MARCELLI 

IN LIBRO DE MEDICAMENTI3 

CAPUT I. 

LiBERrfc Medicamentis bxtrinsegds inspicitur. 

Marcellus, quom semet virum illustrem ex magistro 
officiorum TheodosH senis ' ipse appeliaverit, addiderit- 
que paulo inferius nonnultos etiam proximo tempore 
illustres honoribus viros, Siburium, Eutropium alque 
Ausonium^cives es&e ac majores suos, lectorem edocuisse 
videtur et tempus quo vixerit, et, ubi oatus sit, locum. 
Namque quom Theodosium appellet senem, sequitur ut 
jam Theodosius junior imperium usurpaverit, quod 
anno post Ch. cdviu adeptus est; recte igitur a 
Marcello major appellatus est Ausooius, Valentiniani 
imperatoris medicus, quom D. Magnus Ausonius poeta, 
medici filius, ipse Marcelio major fuerit ; tum, si 
reipsa civis Marcello fuit Ausonius, Burdigalae ille, 
sicuti hunc aovimus vizisse, aut natus, aut saltem, 
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quom libellum scriberet, versatus est, fuitque vere 
Burdigalensis. Quae quom itasint, exquirere jam licet 
utrum scriptores Ciceronianae aetatis satis perfecte sit 
imitatus^ Romanusque inter Rom^nos ut ita dicam 
merito habeatur, licet vitam paene inter Barbaros 
egerit ; — an potius, Gallicus et ipse, communem ut 
illis temporibus sermonem protulerit, corruptum 
scilicet, atque in dieslabentem in deterius. 

Illi nempe qui Galliam post devictos a Gaesare Gallos 
incoluerunt sermone quasi dubio atque ancipiti ute- 
bantur : volentes enim latine loqui^ Gallicam^ non 
linguam, sed mentem, ingenium^ sententias pristinum- 
que cultum quadam ex parte servabant; Galiice cogi- 
tabant^ dum Latine scribunt ; verborum mutationem 
— quod intellectu facile est — non adeo secuta est 
dicendi consuetudo. Etsi cultum Romanorum accepe- 
rant^ haud ita redacti erant in servitutem ut victorum 
acciperent, non grammaticam solum et vocabula^ sed 
stilum atque orationis tanquam ossa et meduUam. Ita 
factum est ut Galliae captae paene intactum superfuerit 
Gallicum ingenium alque in Gallica terra floruerit 
diutissimeGallicavere, non Romana disciplina ^ Quod 
si servitium sic effugerat in prosperis Romani imperii 
tempestalibus^ quanto magis paulatim liberior in 
studiis Gallia facta est^ ubi primum nutavit invicta illa 
potentla! Tum barbari undique irruebant; tum, propter 
calamitates temporum^ periculosius rariusque inter 
Galliam Italiamque iter fiebat; tum decus ac laus 

1. Gf. Gaston Boissier, La Fin du Paganisme, t. II, p. 51-52. 



Romana jamevanescebat: quid rauUR?humanitasapiid 
LugduDenses et Burdigalenses iu libertatem evocata 
quasi ab integro florebat; scriptores sive historici sive 
poetae veterum temporum elegantiam leporemque 
contendebant in lucem ipsi proferre. 

Quod autem ad Marcellum spectat, adde quod ticri- 
bonium et pseudo-Plinium pluribus in locis tmitatus 
esl vel etiam transcripsit ; porro alter Gajo et Claudio 
regnante scribebat, alter incertis temporibus, sed illum 
maxime secutus Plinium quiNerone et Vespasiano prln- 
cipibus Naturalem Historiam composuit. Scilicet haud 
ita pridem divi Augusti seculum defluxerat, vigebatque 
in virorum mentibus praesertimquepuerorumtotus ille , 
flos proximae aetatis ; profecto, non adeo vetereserant 
omnes a Cicerone ad lloratium scriptores, quos non 
solum legerant et coluerant Neronis aequales, verum 
etiam carpserant acerbe et summa vi petiverant. Unde 
plerumque ex claris clarissimi, atque ex veteribus 
immortales illi facti sunt et constituti. Ceterum tantis 
disputationibus certaminibusque illi omnes abstinebant 
qui propler hoc solum scribebant, ut leclorem scien* 
tiam naturalium quaestionum docerent aut sapientiae 
prudentiaeque praeceptis commonerent. Parum cordi 
erat Plinio, quanquam ut illis temporibus eruditissimo, 
utrum longae producerenturan breviorescorriperenlur 
sententiae, vel uter Cicerone an Seneca dignior esset 
quem in scribendo sequeretur ; neque in libro suo de 
Historia Naturali valde cogitabat ut illud famosum 
a esse videatur» clausulamorationiaccurateimponeret 
au accerrime vituperaret. Non quod rudis esset aut 
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PROCEMIUM 



Quom proximos ante annos plurimi inter philologos 
litteratosque eruditissimi viri in scriptores latinos 
quinti vel sexti post Christum seculi maximum contu- 
lerint studium, aetatemque illam paene barbaram 
magno cum labore perspexerint ac summa cum felici- 
tate illustrarint, pauci admodum latinitati Marcelli 
Burdigalensis, civis nostri, studuerunt, sive humilita- 
tem viri, sive mediocritatem libri fastidientes, adeo ut 
integram, ut ita dicam, reliquerint adhuc materiam. 
Quae divesne fuerit an fructuum expers, inspicere' 
quantum licuerilconabimur; ac nescio an novi aliquid 
protulisse visi fuerimus ; tamen, antequam hujusmodi 
laborem aggrediamur, jam eos dicemusoperum titulos 
auctorumque nomina quibus et saepe in his quaestio- 
nibus usi sumus^ et majorem meriti partem, si qua in 
hocce libello infuerit, referre justum sit. 

Ac primo, quam Georgim Helmreich libri de Medi- 
camentis editionem * dedit, ea maximae fuit laboranti- 
bus nobis utilitati, utpote sagacissimi opus philologi, 
atque accuratissimeperfectum ; cujus paginaslineasque 
in referendis locis constanter notavimus, vel plerumque 



* Marcelli de Medicamentis liber. Lipsiae, M dccc lxxxix. 
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studiorum expers ; at^ ut opinor, libri ejus materies, 
jiidice eo, formae longe praestabat. Scribebat ita^ ut 
illi qui bene scripserant ; loquebatur ita^ ut illi qui 
pulchre tum loquebantur; partem in disputationibus 
istis sequebatur neutram. 

Nec minus ita se Scribonius Largus in scribendo 
gesserat : qui, nihil in animo habens^ nisi utquam 
optimas utilissimasque medelas in adspectum produ- 
ceret, non aliter libellum suum de Medicamentorum 
Compositionibus conscripsit, non aliter cclxxi enume- 
ravit remedia, non aliter tractandas res exposuit; ac 
necesse erat ut quam plurimi intellegerent ; et, si qua 
ex parte Ciceronem imitatus est ac Livium, ad hoc 
tantummodo imitatus est, ut, quoad fieri posset, 
quamdiu illi, tamdiu ipse legeretur. 

IUe autem, qui Medicinam Plinii scripsit — quem 
primus omnium imitatus est noster Marcellus, — Plinii 
Secundi locos plurimos sine ulla arte neque ingenio 
excerpserat. Verbi gratia, quod ita scripserat Plinius, 
28, 56 : « Mero ante somnos colluere ora propter halitus^ 
frigida matutinis impari numero ad cavendos dentium do" 
lores...certaexprimenda sunt^ » imitatorsic reddidit, 1, 
12: (( Nero {!) ante somnos colluere ora propter halitus 
frigidautiledicit. » Nec medicusfuit, atmedicis maxime 
infensus : a Frequenter mihi in peregrinationibus accidit 
ut autpropter meam aut propter meorum infirmitates varias 
fraude medicorum experiscerer quibusdamvilissima remedia 
ingentibus pretiis vendentibus, aliis ea quae curare nescie" 
bant cupiditatis causa suscipientibus... Quapropter neces- 
sarium mihi visum est ut undique valetudinis auxilia con- 



traherem et velut breviario colligeremy ut quocumquevenissem 
possem ejusmodi insidias vitare... » Cujus praefationem 
quadam ex parte, duosque primos libros Marcellus 
saepe est imitatus, ordinem secutus et sententias et 
verba ipsa faciens sua. Ceterum hunc pro Plinio altero 
in praefatione accepit: «. Plinius uterquej), quom libello 
Medicina Plinii titulus praeesset, Quod autem ad Apu- 
lejum, vel potius Pseudo-Apulejum spectat, cujus 
nomen juxta utrumque Plinium inscriptum est, Marcel- 
lum ante hunc scripsisse plane constat S librumque de 
Herbarum virtutibus non Marcello, sedlsidoro profuisse; 
immo nescio an Pseudo-Apulejo Marcellus ipse maxi- 
(uaefuerit utilitati. 

Hos quomMarcellusadmodum, ut fatetur, studiosos 
bomioes assidue secutus esset, quid ab eo fieri posset, 
nisi ut, multo magis quam ceteri tunc Galli, eum potis- 
simum sermonem imitaretur^ quo Scribonius usus erat 
ac Plinius uterque ? Quod nisi tentavisset, videsne 
quam varius atque impurus litteratis visus fuisset liber 
de Medicamentis? Videsne quanta ante omnium oculos 
eluceret sermonum verborumque unius atque ejusdem 
operis discrepatio? — At enim, quid eorum referebat, 
quorum gratia librum composuit, ut bene hic scribe- 
retur? Namque filios admonet ut hunc cum omnibus 
infirmisj amicis, notis ignotisque cojnmunicent, immo 
vero cum advenis magis et pauperculis ^ Nonne hisce 
verbis probe significat utilitatem a se virtutibus ceteris 
anteferri? Nonne addit se versiculis infima operis parte 

* Rose, Hermes, t. VIII, p. 18, sqq* 
2 Praeifat. init. 
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collocatis lectorem pellici et conciliari voluisse, quod, 
si locum satis inlelleximus, Marcellum nuUis fere aliis 
illecebris sluduisse demonstrat? Nonne, quom de Sol- 
lertia diligentiaque sua verba fecit, hoc solummodo 
significavit, scilicet a se cum, magna cura et labore 
remedia undeunde esse collecta? Et, quom cuncta a se 
collecta in unum corpus quasi disjecta et lacera jEscula- 
piv^ Virbi membra composuit, num intelligendum est 
haec eleganter atque ornate aut saltem ordine certo esse 
conscripta? Minime vero; sed, ante quam ea quae ad 
stilum spectant describere aggrediamur, de libro ipsO 
etauctore quid certum sit exponamus. 

Marcellus, quem jam anno fere cdx post Christum 
scripsisse et Burdigalae plurimam vitae partem egisse 
ostendimus, quom ceteri nullum de ipso sermonem 
fecerintS haud magis de se ipse nos fecit certiores; 
rarissime e scriptis ejus aliquid potest percipi, quod 
ad vitam vel mores ejus pertineat. Composito libro de 
Medicamentis^ apparet Marcellum otiosum esse et pecu- 
nia satis praeditum: nam sibi titulum ecD magistroo/p- 
ciorum Theodosi senis vindicat, et pauperculos nominare 
videtur quasi ipse nullo modo esset pauperculus. Cete- 
rum semel de pretio remediorum in libro ejus agitur, 
et brevissime : « Mirificum remedium^ nec impendio sump- 
tuosum^. y> Tum, verisimililer ab institutione medicinae 
alienus est, qui non solum opera virorum non medi- 



* Nisi forte patrem habuit Marcellum, grammaticum, si Ausonii de 
professoribus Burdigalensibus commemorationi credendum est, 
mediocris doctrinae, multorum tamen auditorum ampiarumque per 
uxorem divitiarum. 

« P. 372, 24. 
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corum secutus et exemplum imitatus est, sed ab agres- 
tibus remedia fortuita didicit et accepit ; ideoque non de 
arle sua scribebat, nec medicando rem acquirebat. 
Denique, etiamsi se non medicum fuisse taceret, non 
medicis, etiam christianis, consuetudo est bene/icia 
scientiae vice mutm caritatis humanae cum omnibus notis 
ignotisque^ immo vero cum advenis magis et pauperculis 
communicandi. Ita Marcelius nuUam ab institutiQne me- 
dicinae pecuniam petebat ; quomodo igitur scribere 
potuit in cap. xx, p. 207, 2: a Et, quomdederis {remedium), 
accipies mercedis quodcumque ; multi etiam, qui cito curati 
sunty ingrati ecostiterunt ; propter quod ipsum antidotum 
acharistum appellatur ? » At illo in ioco verisimiliter 
tantummodo verbum acharistum est commentatus; 
atque, quom in cap. xxvii, p. 288, 2, hoc asserit: 
« Eam (lanuginemjdesperatisjamdysinterispotui dedi^ mi- 
rantibusque compluribus saepissime de abrupto periculo 
liberavi, > quid nobis opinandum est, nisi, quod Mar- 
cellus filiis erga ceteros homines suasit, hoc ab ipso 
jam saepissime nec sine quadam felicitate actum esse? 
Hanc omnem remediorum doctrinam quo pacto perce- 
perit, ipse nos, nonin praefatione sola, sed et in opere 
ipso edocet: « Si quid.,. vel ab aliis comperi^ vel ipse 
mu approbavi vel legendocognovi. » In praefat. 

« Quod ab experto scriptum et proditum est » , 
p. 96, 14. 

« Ego ipse diu vexatus auris taedio, quom multis frustra 
usus essem medicamentis , ab hoc sum persanatus et alios 
complures sanavij x> p. 96,29. 

(L Deindo ex his fiunt pastilliden. singulorum^ quamvis 



a.acloT dicatsepastiUis usum etiam addenarii semissem cum 
vini supradicticyatko, » p. 274.17. 

<t Salubre esse auctor remedii hujus affirmat si... » 
p. 380, 5. 

« Hocexpertum esselegi, » p. 351,23. 

Otiosus certe erat e( eruditus :, quod facile intelligi pos- 
sit, sireverailleMarcelliab AusoDio laudati fiUusesset, 
divitis et grammatici. Sed tum satis erat Burdigalae 
placidam agere vitam inter doctissimos scholaeprofeB- 
sores, MinerTium oratorem, A.lethium, Luciolum, Del- 
phidium rhetores, latinos et graecos, grammaticos 
Citarium, Agricium, Nepotianum, facetos homines et 
velerum Utterarum minime rudes; an memorem Auso- 
nium, melioris aetatis dignum poetam, qui versibus 
Galliae totius amnes, civitates, viros illustravit, sedin 
primis Burdigalenses suos seu cives seu magistros seii 
coUegas in Schola laudavit? Adde et temporum ante 
annum post Ch. cdvi miram lo hac imperii parle pacem 
et tranquillitatem, prosperas domi res, forisbaud ita, 
Theodosio regnante, infelices, magnam in provinciis 
libertatem, regionis leporem, amicorum societatem 
duleissimam, immo , progrediente Christi doctrina, 
mutuum crescentem amorem, mutuam concordiam, 
summam generis bumanicaritatem.Quisunquam Mar- 
cello fuisset otiosior, vel quis ad scribendum per otium 
aplior? Barbaros imminentes percepisse non videtur, 
verius dicam de barbaris imminentibus parvam illi, 
quippe christiano, fuisse curam; quae legerat, compe- 
rerat, usu probaverat, ea spe utilitatis descripsit: 
quomodo descripserit exquirere'am licet, atqueantea. 
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quibus in opereadjumentisex codicibus, ex auctoribuis 
ejuSy ex ipso stilo, uti nobis liceat. 

Godice uno liber Marcelli ad aetatem nostram per- 
venit, nunc Laudunensi 420 cognominato, propterea 
quod in Laudunensi bibliotbeca repertus est atque ad- 
huc permansit. Hicdecimo fere post Ch. saeculo scrip- 
tus in pergaminea charta ab Rose^ Hermes^ viii, p. 30 
^ sqq., diligentissime depictus est ; neque immerito, qui 
non solum unicus temporum iniquitati superfuerit, at 
optime pulcherrimeque scriptus sit. Haud quidem inte- 
ger evasit; deest primus seu ternio seu quafernio^ nec 
non et ultimi duo quaterniones, adeo ut neque initium 
nec finis libri in codice remanseril; desunt quoque 
quaterniones v, viii, xxii, xxxiv, xxxv, terniones xvii 
et XVIII. Quin, post amissos quaterniones superius 
dictos et terniones^ rasuris vitiati sunt superstitum 
quaternionum numeri, sed ita ut pristini numeri haud 
difficilius possintperlegi. Supersunt hodiernodie qua- 
terniones xxii, terniones iii ; exsectum est quaternio- 
nis XXVI folium ultimum. Quom ita corruptus et obtrun- 
catus sit Laudunensis. codex, qui , sedundum Rose 
atque Helmreich, plane dignus esse videtur qui fidem 
obtineat, quo modo cetera nobis servata sunt ? 

Fuit, anno post Ch. mdxxxviii, primum typis man- 
datus liber de Medicamentis Basileae per Janum Corna- 
rium, plane integer ; quibus usus sit codicibus, incer- 
tum ; immo utrum legerit Laudunensem annon, dispu- 
tatur. Nam quibus probatur indiclis Cornarium uno 
tantum codice usum esse ? Verisimile non est, ait 
Helmreich : quid ita ? nonne poterat codex ille quem 
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typis transcripsit quadam ex parte fuisse deminutus, 
ita ut necessitate ad legendum codicem alterum 
Gornarius coactus fuerit? Plurimos fateor tunc erudi- 
tissimos homines editionem principem dedisse ex 
unOy et illo minime exquisilo, codice ; judicis acu- 
men, cura, sanum studium festinationi cedebant 
nonnunquam ; properabant potius quam studebant , 
libroque sic et publicato et in aeternum servato , 
codices interdum peribant, ut Vellei Terentianique 
Mauri, postquam alter Basileae anno p. Ch. koxx, 
alter Mediolani anno mgdxgvii typis mandatisunt;quin 
et in typographi ipsius officina seu forte seu negle- 
gentia saepissime peribant. Quod si Cornarius ipse 
unum tum perlegit codicem^ hunc Laudunensem non 
fuisse, licet haud ita duo codices inter se difierant, 
plane constat ; quandoquidem quaedam a Cornario 
inserta sunt vocabulaquae inLaudunensi codice de« 
sunt, ut : 

Cap. II, 13. « Luna septima (et sfeptima) decima et 
vicensima septima ; » 

Cap. vii, 18. « CercB (rufae) par^ Xll ; » 
Ibidi 19. « Picem Bruttiam (tritam) mittes ; » 
Ibid. 22. of Nervorum quoque incisiones (vel collisio- 
nes) salubriter curat ; » 
Cap. VIII, 199. cc (aeris usti den. S) ; » 
Cap. XV, 60. ff Sententia tota ex Plinio transcripta in 
editione principe deest : (ungularum equinarum exus- 
tarum cinis cum oleo impositus vel illitus strumis me- 
detur) ; »» 

Cap. XXVI, 107. « adjicies mellis quartarium et (foeni 
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graeci bene mundaii et loti quartarium et) zingiberi$ 
uncias ; » 

Cap. XXVII, 52, € Frumenti tosti grana impari numero, 
similiter (hovdei) et pisae ; » 

Ibid. 117. « Addat mni cyathos tres et (aquae anethit 
nae cyathos tres et) coagitatam, etc. ; » 

Ibid. 133. « Piper (ex vino) ; » 

Cap. XXIX, ll^ in longissima remediorum pagina : 
a Agarici den. IIII, (sagapeni den. X^ gummis den. IHI^ 
Artemisiap suci den. IIII). » 

Haec omnia quom addiderit, Cornarius profecto 
alio ac Laudunensi codice usus est, et, quom tam 
parvae sint diversitates, hoc parum a Laudunensi dis- 
tante : ita ut ille codex^ quem transcripsit, ab arche- 
typo antiquiore quam Laudunensis fuit genitus sit^ sed 
eodem et Laudunensis archetypo communi. 

At plura Laudunensis exhibet quae in editione Cor- 
narii defuerunt : 

Cap. XXVI, 94 : < pulei — I, apii [seminis — I, petrosi- 
lini Macedonici — I,] seminis olisatri — I ; » sed, in 
clausula capitis xxyiii atque ineunte capite xxix, xiii 
loci desiderantur, ita ut inter lacunam unus tamen 
locus, scilicet xxix, 4, e Scribonio translatus super- 
fuerit. Quae et a codice ipso et a sententia loci haud 
difficillime intelliguntur ; namque, — et in codice a 
Cornario transcriptoternio deessepoterat vel quaternio 
vel potius ternio dimidius, quom editionis ab Helm- 
reicho curatae x paginas habeat ternio unus, hic v 
tantummodo paginae desiderentur; nisi forte codicis 
ejusdem nunc amissi terniones v tantummodo paginas 
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editionis reciperent ; — et de iiadem rebus fere 
f agitur, scilicet de colo, sive inflatis ruptisqw visce- 

, ribus, Coraariusque a capite xxvni, 50, capul xxix 

incepit. Adde quod discrepanl inter se in integra edi- 
I tione locus i capitis xkix a Scribonio franslatus, et 

' locus 11 a Marcello ipso descriptus ; alterenim baec 

» habet : 

,f 1 (Scrib.) : « Benefaeit adtleon quod vitium est in/latio 

Itenuium intestinorum, y> 
alter : 
• , 11 (Marc.) : Sanat et inflationes pericalosas omnium 

f ' vel plurimorum intestinorum, quetn morbum Graeci ileon 

' appetlant. » 

Profecto, duo illi codices, scilicet Laudunensis et 

I ille quo Cornarius usus est ab uno eodemque archetypo 

, geoiti sunt, qui tam parvis difierentiis inter se discre- 

pant; alii in aliis codicibus loci aut remanserunt aut 

temporum iniquitate perierunt, sed in neutro codice 

omnes fere sunt ab altero mutati. Non a Laudunensi 

' transcriptus est codex Cornarii, neque ab codice Cor- 

narii Laudunensis : boc certo constat. Unus autem 

utrique verisimiliter fons exstitit. Quare 61 ut librum 

Marcelli quam integerrimum fortasse habeamus ; nam- 

que, utvidetur, liber illepaucis in manibus versatus, 

quom et ipseSuidas illum jjiscyiiTcoov 'AomMov tov p^ai- 

liaq, xofffx.ov «peT^5 a.na(i'fii, non et scriptorem appellet ', 

raro videlicet est transcriptus ; quidquid id est, duo 

nobis cogniti fontes inter se tam parvis difierentiis 

>U.p. 702, BDh. 



. ; 1 " . 'I 
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diversi sunt^ ut de orthographia et materia ipsa parum 
liceat disserere. 

Namque in his rebus maxime videtur singularis, 
scilicet in scribendis vocibus e graeco serrpone trans- 
latis, servandaque in vocibus potissimum ineuntibus 
Uttera H, vel post G vocali U, vel ante S consonanti N, 
atque in pronuntianda I prae vocali altera in voce 
eadem; cetera parvi erunt momenti. 

De Graecis vocibus hoc primum animadvertimus, 
rarissime, in Laudunensi quidem, usum Graecarum lit* 
terarum essefaclum : tantummodo in formulis, atque 
his profecto rarissimis. Sed litterae litteris quoad fieri 
potest transcribuntur : 6 in th, (p in ph, ov in Uj v in y^ 
G) in 0, X in c, ^ in ch; verbi gratia, p. 55, pass.: 



sphagnu, 


ges. 


aloes, 


poliu. 


ge. 


chamaedryos, 


gagatu, 


chalcu. 


miltu, 


propoleoSy 


cecaumenu. 


gen, etc. 


cera/i/is(p. 275,32), 




j 



Interdum H non scribitur : calcu; quo, si necesse foret, 
etiam hoc probaretur, Graecos ov^ Latinosque u in his 
quidem temporibus pariter pronunf iasse ; graeca vero 
nomina nunc graece; nunc latine declinantur^ Cete- / 
rum H plerumque ineuntibus vocibus omittitur, ut : 

umigare, ypersarcosis, 

umor, ypochysis, ^ 

umorosus, 

quo et hoc probari videtur tum a Graecis aspe- 
rum spiritum non jam esse pronuntiatum ; saepe 

* Cf. p. 62, sqq. 



■f graecum in vocibus magis usitatis per / traduci- 
tur, ut : 



afondylion. 




sulpkur. 


sfaera. 


flegma, 


«ulfur. 


afongea ', 


nefrilicum. 


tulpur. 


freneaii, 


colofonitim. 


ptnlafyiiot 



variata variatis locis scriptura; A/rfmitrum quoque el 
aphronilrum, cujus oescio an prior scriptura ab ety- 
mologia afer defluxerit. 

Jam coDfuoduDtur iuterse g etgu, uimirum quia g 
paulatim proDuatiatione duicior fiebat et mollior, 
addeudumque erat quo rectius pronuntiaretur adju- 
meuti aliquid, scilicet u, quod nos dudc etiam eam- 
dem ob causam servavimus; item,post c, uponimus: 

colligere, cueillir. 

p. 313, 6 : cumque dolor colici alicujus urguebjt ; 

sed mox, immo statim, praccmgea. Saepius pro ungendo, 
ab ungeo vel ungo, pooitur aut unguere, aul unguSre : 

p. 83, 18; 90, 5 : inungues ; 65, 17: inungea ; 
p. 74, 15 : inunguito; 74, 27 : \A. ; 74, 9 : inunge; 
p. 130, 25: (Scr.) perungi; h1, 30 : ungu&t; 90, 5 : inungues 
109,23 : perunguendae, 

Quod saepius accidit quom secundam decIinatioDem 
' sequitur verbum. Ipsi quidem dubitaveranl priores 
latiui scriplores, qui etsi unguentum semper scribebaut, 
inungi tamen recipiebant : 

Horat. Ep. 1, 1, 29 : conlemnas Itppus inungi. ■ 



' N. B. ^prop, etsi<nto-fYiii graece scribebatur;tamenaUice(ripoYYia 
Arislph., Ran. 483. 
" P. 252, 32 ; sed, p. 55, 15. pentafolium. 
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Yerbum tundere et composita in participiis vicissim 
servant aut amittunt n ante s ^ positam ; sic : 



p, 51, 13 ; 91, 35 : tunsa ; 
p. 295, 29 : contunsi ; 
p. 105, 19 : ohtunaaLt; 
p. 101, 22 : ohtunsior. 



contusa, p. 67, 10 ; 
contusi^ p. 95, 32 ; 
contuaae, p. 31, 31 ; 
contusaSf p. 53, 27. 



Num scriptura cum n remanserat multo post quam 
desiit hanc yulgus pronuntiare, ita ut Marcellus modo 
scripturae, modo pronuntiationi temporis sui se ac- 
commodaverit ? Fieri potuit, eo magis quod in mullis 






vocabulis n, jam dudum ih sermone obliteratum, sem- 
per in codicibus scriptum yisum fuerit, v, g. : quotiens^ 
formonsus, tensauruSy etc. Contra in nominativo scripta 
est hiemps^ p. 57, 29, ubi, perp, m servatur ; cf. gallice : 
dompter. 

De / Gallico nos edocuit Isidorus Hispaliensis, quo 
pacto medium inter I et E pronuntiaretur ; itaque saepe 
Marcellus videtur duarum illarum vocalium alteram 
pro altera scripsisse : 



ciconea, 

cocleare, 

coclea, 

cydoneus, 

doleoium, 

dulcido, 

fascea, 



gallinactus, 
glycea, 
interaneus, 
irenaceus, 
^marmorius ^, 



pleuriticus, 
robius (cf. p. 48), 
scabillum, 
spleniticus, 
sfongea (cf. p. 14), 



oscido3(p. 115, 18), tinea, 
personacea(cf. p. 46), tineosus (cf. p. 50). 



* Sola vt)x vessica, passim pro vesica^ duas s recipit, ut gallice, ad 
tirmandum servandumque litterae s sonum. Sic solus scripsit Mar- 
cellus. • 

2 aira^, excepta inscr. Garrucci, dei segni vulgar. accenti, p. 12 
« tituli marmorii », p. 275, 8. 

3 oLTZQc^ ; cum Serenus Samra., 14, 216, regnante Caracalla ; des- 
cripsit Isidorus, 4 Orig. 8 : « Oscedo est^ etc. » 
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Ita Graeci jam y] sicut i pronuntiabanty necnon ^ sicut 
y, ut testis est idem Isidorus Gallos proabus dixisse 
•pro proavus. Num et istud vitium laudi duxerit Hiero- 
nymus, scilicet gracilem sonum I in graviorem sonum 
E mutatum, quoni ita, ep. 125, scripsit ad Rusticum : 
<c Ut ubertatem Gallici nitoremque sermonis gravitas Ro- 
mana condiret^ » vel, ep. 58 ad Paulinum : « Hilarius 
Gallico cothumo uttollitur ? » 

Adde quod in Laudunensi codice consonantes ple- 
rumque non assimilantur * : inlitus^ adrorare, adlu- 
derey etc. Cetera parvi sunt '. 

Quod si nunc ad librum ipsum veniamus^ sic com- 
positus esse a Marcello videtur : capita xxxvi, amplitu- 
dine disparia, quom caput viii ad omnes et multiplices 
oculorum dolores collyria ccxix habeat capitula, caput xx 
ad omnia stomachi vitia et dolores^ cxlix, caput autem 
III ad veriiginem capitis^ x, caput xxivpleuriticis et laterum 
doloribus, xiii, caput v ad capitis reumata xx tantum 
. capitula recep^rit. Addidit et lxxviii in fine versus, 
prosodiae in graecis nominibus incertae, ut, si ipsicre- 
datur, ludendo seria concluserit. Remediorum in hoc 
libro genera duo exstiterunt : verbi gratia cap. xviii 
atque aliis plurimis haec in titulo praeposita sunt: 
« humerorum... doloribus... remedia rationabilia et 
physica diversa de experimentis... » Quid hoc sibi yult 

* Similiter servatur A in verbis conspargere (p. liS, 27 ; 246, 32), 
dispargere (p. 340, 2), inspargere (p. 275, 5), superspargere (p. 323, 
20) ; namque eae voces, quae dissolutae iterum vulgo componuntur, 
simpliciter pierumque componuntur. 

* Hoc tamen notemiis jam percriblare (p. 313, 10, etc.) pro percri- 
brare scriptum esse, sicut gallice : crible a cribro ; R et L in Galiia 
facile inter se confunduntur ; cf. contra : epistre ab epistula. 
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€ ralioaabilia »7 Quid « physica »1 Haec ea desigaant 
quae nunc medici vocant remedia; illa aulem carmina, 
formulas, « verba et voces » utHoralius ait \ super- 
stitionibus omni genere infectos, 

« Quibus hunc lenire dolorem 
« Possis, et magnam morbi deponere partem. » 

Ita, cap. XXI, 8, p. 221 : d Adversus cordis pulsum 
et dolorem mirum remedium, quod in lamella stagnea 
scribes : Kapnavxoi) Kapi/av/wv Kapyav/ojv et phylacte- 
rium de storace subfumigabis et in colio ex licio sus- 
pendes ; ita proderit ut stupeas. »> Et cap. xxxni, 69, 
p, 347 : (( Si quem voles per noctem cum femina coire 
noa posse, pistillum coronalum sub lectu illius pone. » 
Et, cap. X, 70, p. 112 : « Scribeset in charta virgine et 
collo suspendes lino rudi ligatum tribus nodis ei qui 
profluvio sanguinis laborat : ilia^ii^ffi^^z^fi^a^e. » Hisne 
rebus significatur Marcellum pauperis ingenii supersti- 
tionibus deditum esse stultissimis ? an, quom esset 
medicinalium rerum plane rudis, intelligere eum non 
potuisse quam ridicula essent atque inania haec reme* 
dia? an, quom amore in proximos secundum Christi 
praecepta flagraret, boc maxime curasse ut quam plu- 
rima aegris aflerrentur solatia, salutisque viae quam 
plurimae ? Verum enim vero acumen judicis in eo fere 
nullum infuits. Crederes, si librum accurate perle- 

* Horat. Ep. 1, 1, 34-35. 

2 Mirum hoc, p. 190, cap. xxv, 13, a Scribonio excerpsit : « Sedj 
disposuimus in ejusmodi rehua pottntioremuaua rationem sequi^ » 
id est, rationabilibus in medicina remediis admodum uti : eum talia 
fateri non puduit l Et, p. 255, in cap. xxvi, 10 : a qui contundit. 



gisses, hoc praecipue Marcello cordi luisse, ut curiose 

) reaiediorum numerum maximum, iibrum quam graa- 

' dissimum collegerit. Mire laboravit ac sudavit itle 

i Grimmius ' qui formulis istis seasum vet sigai6catio~ 

'' aem quaadam reperire coaatus est. 

1 Ex 2530 capitulis ex quibus secuadum Coraarii edi- 

\ tiouemcoastant ad summam illa 36 capila, 484 simpli- 

t citerexPliuii librisaut Scribonii transcripta suut, hoc 

.' est Scribonii 192, Pliaii vero 292, sed utriusque loci 

I amplitudiae tota fere aequt suut, quom capilula Scri- 

* bonii capitulis Plinii amplitudine longe praestent. Ergo 

recepit libri pars fere quarla locos aliuade transcriplos, 

ex Plinio pariter et Scriboaio. Notaadum est ia pluri- 

mis capitibus iuitium a Scribonio praebilum esse ; ifiiod 

saepe, praesertim ia cap. xx et xxix longissimum est. 

Fliaii vero sententiae brevissimae suat, raro iaeuute, 

saepius fere terminato capiti insertae. Hoc autem 

quaeri haud supervacuum est utrum Marcellus ipse 

volens haec omnia operi suo inseruerit, an postea lector 

oliosus ille, a quo persaepe codic^s paulatim sunt adul* 

terati, haec sive libro Marcelli in margine conferenda 

addiderit, sive capitibus ipsis quod ad Scribonium per- 

tiuet, ad complendum aut augendum gravi quadam 

auctoritale librum praeposuerit. Quod ut cerlo sciamus 

magai est momeati : nam, quom simili, ut ita dicam, 

stilo Marcellum Pliniumque et Scribonium scripsisse 

annulum ferreum non habeat : hanc enim aupertlitionem adjicit 
Ambrosius... » Superstitionem liaDc levem increpat bic Marcellus ipse, 
cuDi idem alibi tot et tantas praedicaverit, 
' Grimm, uber di» Marcellischen Formeln, AbhandluDg Berliner 

Akadcmic, is:;i;. p. 51-6«. 
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constiterit, si conscius fuit insertorum locorum, mul- 
tum sudaverit, necfrustra omnino, ad imitandum tem- 
porum meliorum sermonem atque elegantiam ; sin 
autem imprudente illo haec inserta sunt, putandum est 
Burdigake in istis temporibus haud ita litteras sermo- 
nemque degenerasse ; adeo ut scriptor quarti post Ch. 
seculi cum scriptoribuSy tribus ante seculis, laudatis 
confundi facile sit. Quod certum est, sic facilius exqui- 
retur quoad sermo litteratorum Theodosio regnante a 
sermone Vespasiani vel etiam Claudii Caesaris distaret. 
Profecto, ne extemplo ostendamus Marcellum parum 
curavisse utrum eleganter scriberet an rustice, pluri- 
mis in locis dubitandum esse videtur ne Marcellus ipse 
Scribonium, ut apparet ex codice, transcripserit. Nus- 
quam quidem Scribonius nominatus est, quom interim 
expresse Plinius uterque, id est Plinius major ac 
Pseudo-Plinius, designantur ; sed ille per « alios non' 
nullos » intelligi potuit, eo fortasse magis quod minore 
prae ceteris fama uteretur. Sed, cap. viii ad omnes et 
multiplices oculorum dolores ^ 17, p. 64, itaScribonii locus 
transcribitur : « Non autem praeterit me habere te pru" 
dentes ocularioSy quibus si nomina dixeris, etc. » Porro 
filiis suis Marcellus librum scripsit. Cur et quomodo 
potuit ille transcribi locus ita ad Scribonium ipsum 
attinens, ut unus, non plures, designatus sit, ad quem 
liber sit dedicatus ? Vidimusjam anteaduas i/ei defini- 
.tiones admodum inter se fuisse diversas, cap. xxvm et 
xxix ; ineunte autem cap. xxx, p. 315, a Scribonionon 
remedia solum; sed et transitionem mutuatur^ licet 
nuUa unquam ex parte ipse transitionibus usus sit : 
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« Quonmm interdum res postulat et per alvum detrahere 
materiam omnis humoris.*. itaque non tam alienum judi" 
cavimus horum quoque genera exponere^ ^ed prius dicemus 
quae alvum mediocriter molliantj etc, — Ineimte cap. xx, 
p, 187, narraQsScriboDiusuadenalum remediumquod- 
dam sit, quoque modo id ipse cognoverit, prorsus 
transcribitur : «•.. Post mortem Ti. Caesari per lihellum 
scriptum data est, et per eum in bibliothecis publicis posita 
venit in manus nostras^ quam ante nullo modo extrahere 
potuimus^ quamvis omnia fecerimus ut sciremus quae 
esset. » Item, quom saepissime ceutaureum succum 
DomiQaveritf haec iu cap, xxxi ad ani vitia diligenter 
Scribouium sequens bxponit : « Centaurei suci den. II 
haec herba Latine fel terrae dicitur et ubique in agris 
nascitur; est autem tenuis multorum ramorum in rectum 
surgentium^ habetflorem ewiguum purpureum -^, absinihi 
suci den. //, elc, » Denique cap. xxxv, 9, p. 361 , haec ab 
eodem Scribonio transcribil : a Harum compositionum, 
si qua fides est^ et ipse ego uiilia remedia expertus «itm, 
et alios idem sensisse confirmo ; nam et illud adjiciOy etc, » 
Mira est baec diligentia, vel potius, ut videtur, ineptis- 
sima. Sed adeo male dispositus est liber, ut Marcellus 
ipse locos communes non ineunti nec jam peracto libro 
addiderit, sed quasi fortuito disseminaverit buc atque 
illuc: confer in p. 308, cap. xxix, 15 : «r et in doliolo 
vitreo condetur sub signaculo habendum^ sicut usquequa- 
que haberi debent universa medicamina. > Quid mirum 
estquodnecopinantilectori centaureum herbam paene 
in fine libri primum descripserit, neque illa ex parte 
seQtentiam emeQdaverit ? 



i "• — " 
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iNamque sine ordino congeruntur c;ijusquo generis 
remedia, medicorum potiones cum absurdissimis vatum 
carminibus, ridicula praecepta cum prudentissimis 

consiliiSy empirichorum rusticorumque medicamina 

« 

cum sapientissimi cujusque antidotis ; simplicia cum 
doctissimis, rationabilia cnm physicisy omindL permiapta 
sunt et diligentissime cpntritaj ut saepissime dixit ipse 
de speciebus a se commendatis. Quin, in cap* xx ad 
omnia stomachi vilia duas epithematum compositiones 
imprudenter bis notavit: quae in capitul. 102 et 103^ 
146 et 147 legi possunt. Neque inlerpolatore opus est, 
quo haec vel iterata vel variata verba explanentur, ut 
arbitratur Helmreich ; scilicetin cap. xxxiv, 6"" iterum 
conscius scribit quaejam cap. xxv, 21 laudaveral ; 
duoque, loci forte bis repetiti, pariter ac loci ex con* 
sulto iterum dati, et similes plurimis verbis, etpaucis- 
simis dissimiles sunt : a Invictam potionem*.. plenissime 
scripsimus^ sed quoniam tam divinus ejus effectus est^ iteran- 
dam putavi, ne quis arthriticis remedia requirens hujus 
ignoratione fallatur. n Hoc solum est exemplum quo 
Marcellus aliqua ex parte capitis alterius memoriam 
servasse videatur ; celerum omnia congerit, aggerat, 
coacervatim colligit afque enumerat, tantummodo 
parlium corporis a capite ad pedesordinem observans \ 
Sed et in capitum tenore non ita vitiis caret : doloribus 
humerorum dolores cordis antepositi sunt, remedia 
tineis etlendibus in ivcapite data moxin vi complen- 



* Ita observaverat jam Plinius Secundus, 25, 132 : « Verum ei genc 
y^atim membratimque eingulis corporum morbis remdriia sublexe* 
mu8 orsi a capite. » 
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tur. Facile fateor equidemin longis capitum titulis re- 
periri posse id quo cuique opus sit ; at in longa reme- 
diorum pagina omnia pariter prdlata sunt pariterque 
commendata, adeo ut, sicut nulla fuit junctura, ita 
nullus ordo appareat. 

Quo igitur pacto se cum meliorum temporum elocu- 
tione — forte aut consulto — accommodaverit, infra 
oonfirmare, quoad poterimus, conabimur; jam hoc 
libenter asseruerimus, non ita discrepare quae scripsit 
ipse, cumiislocis quosmutuatus est ab antiquioribus, 
nec sententiarum dispositione, nec declinationeverbo- 
rumaut nominum^ nec totius libri ordine. Illosquantum 
potuit secutus est. Tamen nonnulla in libro de Medica- 
mentis reperias quae Marcellum et Gallum et Christia- 
hum, et IV p. Chr. saeculi virum expresse denuntient. 

Christianum fuisse Marcellum plurima demonstrant 
indicia: primum, si revera magister officiorum Theo- 
dosii Magni fuerat, non dubitandum est quin novam 
secutus sit religionem; namque etmaximefuit princeps 
ille in paganos infensus ; et in cod. Theod. vi, 29, 8, 
XVI, 15, 29, publice commissus est Marcellus off. mag.* 
ad « pugnandum persequendumque veteris religionis 
fidos sectatores. » Tum in praefatione haec satis clara 
sunt : cc ...FtVn dulcissimi, pro necessitate infirmitatis 
humanae piissimum duxi , oransprimum divinam miseri- 
cordiam ne vobisvestrisque experiendi hujus libellinecessitas 



* Praeerat Magister Officiorum scolaribus vel custodibus palatii, 
cxLviii acribis, plurimisque agentibus in rebus, qui epistulas vel 
leges imperatorum in provincias deferebant. Huic titulus erat illustrisy 
partesque easdem agebat, quas apud nos illi qui cancellarii dicuntur. 
Cf. Notitiam dignitatum et administrationum omnium, etc. 
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ulla nascatur... 9, atque iiaec paulo iaferius: <{ Cujus 
scientiae beneficia vice mutua caritatis bumaaae cum 
omnibus infirmiSj amicis^ uuis ignodsque, immo vero cum 
advenis magis et pauperculis communicare debetis, quia 
et Deo acceptior et homini laudabilior misericordia, quae 
aegro hospitiac peregrino egenoque defertur. » Pluribus 
autem formulis se aut chrislianum aut saltem christia- 
nae doctrinae amicum praebuit: — p. 236, xxiii, 29, 
herbam quamdam salutarem nominat, « id est spina 
alba qua Christus coronatus estj quae velut uvam habet, » — 
p. 242, rap. xxiii, 77, sedulo <i Gamalielumpatriarcham » 
laudat, a quo remedium de experimentis probatis proxime 
ostensum esse asserit. Porro fuit hic Gamalielus doctis- 
simus Judaeorum sacerdos, Christi aequalis, qui, si 
famae credendum est, apostolos defenderat, defensos- 
que secutus erat, ita ut denique magister Pauli Ste- 
phanique putaretur. — Alio in carmine, invocatur 
nomen Christi: p. 248, cap. xxv, 13: « Sed hanc her- 
bam terj dum tenes^ antequam colligasj praecantare debes 
sic: Terram teneoy herbamlego, in nomine Christi^ pro$t7 
adquodtecolligo. » — Hoc fortasse Judaeorum super- 
stilionibus imbutumest: p. 22C, in cap. xxi : c Ad 
corcum carmen. In lamella stagnea scribes et ad collum 
suspendes haec : . . . discede annonita^ in nomine Dei Jacob, 
innomine Dei Sabaolh. » Longum estdenique, si locos 
omnes hujusmodi in testimonium citem, quibus Mar- 
cellus christianum se non appellatione modo, sed 
mente et corde praestitit. 

Quid autem, si hoc « cives ac majores nostri Siburius^ 
Eutropius atque Ausonius t> excipias^ cerliores facil nos 
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illuin interGallosesseadnuineranduin? Non equidem 
lestimonio tanlum praptfationis fidendum est, quae in 
codice uno omnium superstite periit, neque, ut vera 
dicam, huic sententiae, p. 180, xix, 1 : « Nam Soranus 
medicus quondam ducentis hominibus hoc morbo laboranti" 
bus curandis in Aquitania se locavity d quandoquidem et 
locum praebuit Plinius, nec quicquam edocet nos Mar- 
cellum ea, velut ad Aquitaniam spectantia, laudavisse. 
Ilem de sapone Gallico ^ ex quo plurima remedia compo-. 
nuntur, item de a portulaca^ hoc est allium Gallicum, v» 
cap. XX, 39, p. 199, nihil concludendum est. At hoc 
certum est et lucidum : quom nullo in loco vel Plinii 
yel Scribonii laudato ulla specierum herbarumve sin- 
gularfcum cura nominelur, Marcellus diligentissime et 
graeca nomina — quae intellectu eo faciliora sunt, quod 
graeco sermone plerique scriptorum de medicina dis- 
seruerant — et gallica vocabulasaepissime laudavit. 
Cur Gallica, nisi et ipse inter Gallicos adolevissel ? 
Ceterum Aquitaniamne incoluerit an quamcumque 
aliam GalHae partem, parvi rcfert ; hoc tantum memo- 
rianostra dignum est, hunc in ea Galliae parte vixisse, 
ubi et latine haud sine quadam elegantia, et Gallice 
vulgo loquebantur. Quae si pars Aquitania fuerit, prae- 
sertim quom ib praefatione Marcelli hoc sit confirma- 
tum, quid mirum? 

Tredecim ad summam Gallica legi possunt vocabula, 
scilicet : 

A/auda, xxviii, 50, p. 2^9. « Suhvenit avis galerita,quae Gallice 
alauda dicitur, » 

Baditis, xxxui, 63, p. 347. « Herba est, quae Gy^aece mjmphaea, 
Latine clava Herculis, Oallice baditis appellatur. > 
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BlutthagiOt ix, 132, p. 107. « Herbam quae Galiioe dicittAr. 
blutthagio, eam teres,,, » 

Bricumum, xxvi, 41. p. 260. « Artemieia herba est quam Galli 
brioumum appellant, » N. B. tertiam personam : Galli appellant, 

Calliomarcufi, xvi, 201, p. 168. « Herba quae Gallice calliomar- 
CU8, Latine equi ungula vocatur. » 

Calocatanos, xx, 68, p. 202. « Papaver aylvestre, quod Gallioe 
calooatanos dicitur, » 

Gigarus, x, 58. 112. « Herba proserpinalis, quae Graece dra* 
conteum^ Gallioe gigarus appellatur, » 

Gilarum, xi, 10, p. 115. « Serpullum herbarh, quam Galli 
gilarum dicunt. » Qui locus inter duos Plinii looos additus est, 
tertia persona usitata. 

Halus, XXXI, 29, p. 232. « Symphyti radix^ quae herba Gallioe 
halus dioitur. » 

Odocos, VI, 13, p. 54. « Herba quae Graece acte^Latine ebulum, 
Gallice odocos dicitur, » 

Ratis, XXV, 37, p. 252. <r Herbae pteridis,,* quae ratifl Gallice 
dicitur, quaeque in fago saepe nascitur, » 

Vernetus, ix, 131, p. 106. cc Herbam quae Gallioe vernetus 
dicitur conteres, 

VisumaruSf iii, 9, p. 41. c Trifolium herbam, quae Gallioe 
dicitur visumarus ^ » 

• 

Nunquam^ fateor, ita scribit : « quamGallice... vaea" 
mus, » prima uteas persona ; quin, bis passiva specie 
dimissa « quam Gallice bricumum appellanty quam Galli 
gilarum dicunt i scripsit ; atnonnunquam, necde Graecis 
solum, sed de Latinis ita locutus est^ quasi Latini ipsi 
sibi essent alieni. Confer inter se locos in quibus baditis 
vel calliomarcus yel odocos nQmmdiiur, vel (p. 376, cap. 
XXXVI, 13): « herbam... gwam Latine berulam^ Graece 
cardaminem vocant; » sed et Scribonius ita dicit : cap. 
XXXI, 6, p. 329: t Centaurei suci den, II — haec herba 



^ His adjungi possit toles (p. 147, 15 ; 149, 3 et 26), de qua voce stc 
Isidorus, 11 Orig. 1, 57 : « TolesGal/ica lingua dicuntur^ quas vulgo 
per deminutionem tussillas vocant, quae in faucibus turgescere 
solent, » Gf. Veget.) / Veterin,^ 38. 



Latine fel lerrae dicilur et ubique in agris nascitur, » ' — 
atque alias Marcellus ipse ita diclt, cap. xxtti, 10, 
p. 233 : 11 Vel herba quam nos vitrum, Graeci isatida 
vocant. » Quid nos, nisi Lalini? Quod si velimus, hoc 
snimadverlamus nusquam Marcellum se professum esse 
Uomanum; nequeimmerito: quae omnia plane lucida 
videbuntur, si meminenmus eum, non Romae qui- 
dem genitum, liagua Latioum, sedibus Gallum exsti- 
tisse.Quod ad alaudam perlinet, quam nunc corydalum, 
Dunc galeritam avem nominat, hic latioo, illicgraeco 
ususesl vocabulo, scilicet ^a/ea et xopu5t, 

Haecaulemlevissimasunt, paeae dicam inaniaindi- 
cia ; jam exquirere praestat quibus verborum aut decli- 
nationum, aut syntaxeos, aut styli usurpati indiciis 
Gallum et Theodosii aequaliem se ostenderit, licet, ut 
opinor, parum distct a Plinii Scriboniique sermone 
sermo totius libelli. Quae summa cum diligentia per- 
scrutantes, nihilantiquius habebimus, quamut lempo- 
rum et loci quam plurima reperiamus vesltgia ; haec 
ex propositodoctiorumstudiis, plerisque jam in lucem 
prolalis, reliquimus, primo quid novi Marcellus nobis 
de Gallorumvernacula iingua protulerit : xiit vocabula, 
euncta, excepds duobus, in nominalivo casu laudala, 
parvam lucem aSerent; hoc autem investigatione di- 
gnius est, quantum imprudens Gallicae linguae, ut ita 
dicam, paruerit, atque arectavia sic dellexussit.Tum 
et baecomittemuSj quid formulae significent percon- 
tari, quom nonnullae nihil profecto sigoificent, celerae 
e superstitioDifausGallorum aut Homanorum aut Graeco- 
rum defluant, parvique ad linguam explanandam pretii 



esse videantur. Sed et voces novas Marcellus usurpa- 
vit, et singularibus noQnuaquam verborum aut nomi- 
num decliaationibus usus est. et quaedam latinae syn- 
taxeospraecepta parvi facere visus est. Quibus iorebus 
jam quae pro temporibus el regione perturbata sint 
iaspicere conabimur. 



QUAE is UBRO de Medicamentis voces novae 

REPERIANTUR. 

De nominibus propriis, antequam ad cetera venia 
mus, pauca dicamus. Namque, ut quatuor Judalcae 
originU in formulis reperfa : Chrhtus, Gamaliel, Jacob, 
Sabaoth, omiltam, atque ^sculapius, Gaja Seja. Phoebus, 
ibidem posila, ex lxxxv aliis plurima meoicos aut 
Graecos aut l^alinos deountiant, nonnuiia quosdam 
remediorum auctores vel fautores, inter quos Caesa- 
rem, Augustum, Liviam, Messalinam, Neronem, Tibe- 
rium, HadriaDum, Valentinianum principes ; hic autem 
non in libello ipso, sed in titulo epistulae septimae 
omnium inter praefationem libellumque a Mar- 
cello ipso, si praefationi fides sit, insertarum, legi- 
tur : tt Epistula Vindiciani comitis Archiatrorum ad Va- 
lentinianum imperatorem. » Inter medicos Celsus, Cos- 
mus, Hippocrates laudanlur ; inler ceteros scriptores, 
Cato, Plinius uterque, de qiiibus jam actum est. Nihil 
iode referri potest amplius. 

Cetera vero vocabula omni genere nova aut anti- 
quiora aut inaudita plurimasunl; dccc lx Helmrei- 
chus in indice recensuit; atque ex illis tertiam fere 
liraecorum latine transcriptorum vocabulorum esse 
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partem reperias. Pars altera minimi ad propositum 
nostrum interest, qua voces eae continentur Ciceroni 
Caesarique, ut videlur, ignotae, sed post eos quoti- 
diano scriptorum usu tritae alque hinc jam receptae. 
Quibus omissis, ordine de ceteris videbimus quos 
auctores habuerint, unde Marcellus ea coilegerit, an 
vere primus iilis usus esse videatur. 

Neminem fugit quam saepe deteriorum, potius 
dicam recentiorum temporum scriptores priscis obso- 
letisque vocabulis delectentur : sive ita efficiatur illa 
Q, Flacci sententia : 

« Multa renascentur quae jam cecidere *... >», seu 
sibi, quom verba ab usu quotidiani sermonis inter- 
missa curiose repeterent, antiquioraque exempla im- 
proba manu versarent, facile quamdam compararent 
in scribendo novitatem. Neque aliter Marcellus in 
componendo libello voces elegit, — sed scribenti 
saepius elapsae suut voces quam revera electae, — a 
Catone vel a Plauto ipso commendatas ; sic : 

Exossare^ p. 91, 4 : Terent., Ad. iii, 4, 14. 

Exfodere, p. 252, 27 : Plaut. Aulul. iv, 8, 9. 

Inraderey p. 218, 9, solus ante Marcelluni Cato, JR/?., 157. 

Imtipare, p. 112, 20 : Cato, RR., 113. 

Ohslipare, p. 36, 1, fortasse scripserat solus Plautus, Merc. 4,5, 16 
; Dimidiatu9y p. 286, 19, id est mensurae ad medium repletae 
Enn. ap. Gell., iii, 4. 

Adprime^ p. 225, vocabulum antiquius, semel apud Ciceronem, 
Fin.f III, 9, nec certo, legitur. 

Composita illa vocabula ; sed et simplicibtas eodem 
pacto usus est : 

* Ad Pis.f 70. 



Gfuaui, p. 321, 9: Oato, A/i., 45, muUoque post PlinJus, 17, 
29, 1. 

Luxum, p. 380, 28 : Cato, Rfl., 160, pro luxalura. 

Aeneum, nameo, p. 377, 7 et 31 : Cato, RR., 11, 2, iic multo 
poat PliniuB, 29, 10, 1. 

Lixwua, p. 161, 16 : Cato, RR., 23, hoc de musto dlxerat, haud 
clare tamen, quandoquldem Columella, 12, 27, interpretatur. 

Arlhritieus, p. 178, 25 ; 353, 20 ; 365, 3, a primo videtur edi- 
tum esae Luoilio(ap. Mon.) ; Cicero et ipse admisit, ad Fani., 
IX, 23, ac longo post tempore laidorus Hispaliensis, IV Orig., 
7, 31. 

TumnonnuUae voces in novam significaLionem ac- 
ceptae sunt ; sed inter has plurimae ad medicinam ac 
morbos attinent, atque hanc ob causam IndicaDdae 
potius quam diligentius tractandae ; sic enim, credo, et 
alii scripserunt, vel scribere debueruDt, quorum libri 
fortuna quadam perierunt ; nisi forte ea quae in quo- 
tidiano medicorum sermone versabantur, Marcellus 
ipse io scribendo usurpavit. V. g. : 

Nomina : Aboriui, p. 198, 6, pro abortu receptus jam apud 
Tertullianum, defug. iti peraec, 9 : o Nolite in aborsibus optare 
exire. « 

Aceentua, p. 367, 28, graece ixn-^, antea non niei apud Sidon. 
ApoU., Qallum ipaum, medio iu p. Ch. sec. scribentem : ■ accen* 
tum hiemia, > IV ep. vi. Cf. Oalltce : « accenfuer. a 

Declinatio, p. 2'24, 4, id est Ttapctx^iJ, Cael. Aurel., Ohr. II, 
n. 37, UI p. Ch. seo. 

Descriptio, p. 02, 25 ; 93, 1, etc, id est Qallice : recelte phar- 
maeeutique, aolua recepit Marcellus. 

Vitilatio, p. 9, 6, scllicet medicorum curatio, raro legituF : 
Theod. Prisc. tamen Oratiano regnante slc, 2, 4 : ■ Sub hae 
visitatione ai necdum aegritudinis augmenfa recesaerinl. i 

Concretio, p. 101, 11, pro concreia maierie, Gallice : concretion, 
ttTra;, nisi forte admiait Cicero, Tuac, xxvil : t Ment tegregala 
ab omni coDoretione morlalt. u 

Oacuium, p. 45, 12, hoc est caualura, Sita^. 

Tinctura, p. 183, 20, pro macuJa, aiua^, Gallioe : teintura, of. 
Corneille, Cid, iii, 4 ; 

« El fais-lui perdre ainai la (einiure du lien. » 
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Tortula, p. 52, 13, pro piluU (p. 52, 2), aiza^, 

R3Lncor, p. 202, 10, proprie Pallad., 1, 20, et 11, 10. 

InquietudOj p. 200, 5, Sjcilicet febris, aira^. 

Lethai^gicus, subst., p. 30, 28 ; 32, 32, Plinius atque antea 
Horatius, II Sat.y 3, 30 : 

«^ Ut letbargicus hic quom fit pugil, et medicum urget, » 

Inaequalis, p. 280, 18 ; 282, 2, id est aeger, qltzol^. 

Digestua, p. 38, 11 ; 209, 14, et digeatis8im,u8, p. 297, 17, 26, etc, 
is est qui bene, qui optime cibum concoxit, haud alibi reperias. 

Verba : Offerre, p. 334, 19 et 24, pro cacare, aica?. 

Discruciare, p. 43, 9, hoo est occidere, aTua^, sententia ita mu- 
tata, ut Gallice : yiner, vexer, etc, sed aucta, nedum verbi vis 
angustetur, quod apud nos rarius est : tnmen : envoyer au 
supplice, quod est : a la mort. 

Accipere, p, 201, 2; 198, 28; 325, 7, etc, pro mederi primum 
hic scribitur ; vox ceterum in populari sermone frequens, cum 
habendi vel tractandi significatione : Terent. Eun,, v, 8, 52 : 

. « Accipit homo nemo melius neque prolixius ; » 
Arnob. vii, p. 235 Orell. : « Frequentissime irrigant accipiunt- 
que se vino, t> Cf. Gallice : traiter. 

Adludere, p. 182, 9, hoc est praestringere^ airaj. 

Delinire, p. 43, 6 ; 49, 3, id est ungere, raro Celsus (3, 9) 
atque Apulejus {VIII^Metam.) usus est, ceteri nunquam. 

Contrahere morbumy Gallice : contracter une maladie^ rarissi- 
mum : p. 57, 11 : « Sivulva dolorem vel carcinomata contraxerit. » 

Haec autem ad medicinam nuilo modo attinent : 

MedietaSy Gallice: moitie, p. 157, 33, jam Cicero, Univ., 7, sed 
pro medio loco usurpavit ; per tertium p. Ch. sec, complures« 

Teneritudo^ p. 376, 14, scilicet alicujus rei ea pars, quae tenera 
est, aitaf. 

CoagulUm, p. 280, 27 ; 333, 6, id est lac coagulatumy Marcellus 
solus, exoepto quem transcripsit Plinii loco, acoepit. Reperias 
et quagulum ; Itali nunc : quagliare^ 

Luteum, p. 42, 29 (Pl.), vitellus ovi : Plinius, 30, 49j i ; Ps.-» 
Plin. 1, 5. ' 

Nauticus (panis), p. 290, 24, Gallice : biscuit de matelot, jam 
Plinius, 22, 68, 2. 

AdsererCf p. 220, 9, hoc est putare, solus admisit Palladius, 
II, 3, Marcelli aequalis. 

Ad summam xn antiquiora vocabula, xxvi iusolenler 
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usurpala, quorum xx remedia vel medelas sigailicant, 
haec aec magna res est, nec magni pretii, si quLdem 
voces nostris jam tum simillimas exceperis. De com- 
positis vocabulis longe aliter disserendum : quaejam 
ordine recogaoscemus : 

a) Ab (ir voces). 

Abintus ' noti ante Vulg. Interpr., Ps., 44, 14, logitur : i Glori& 
/IHte regia «b inlut. * 

Ablingere \ a-Kal, ceterum ignotum. 

Abaorp(u8^ tantummodu centuro poat annos apud Ennodium 
Mediolanensem, 7, carm. 15, legitur. 

Abitertio *, STual. 

p) Ad (vi vocea). 

Adcmstate ', snaE. 

Addormire *, provinciali aermone usitatum, ut a Coelio Aurel., 
acut. 1, il, et in ttin. Burdig, iv secul. : c eat locus ubi Jacob 
ttddormioit. » 

Admordere '', poeticura vocabulum, ut, in Verg. Georg. 2, 379 : 

■ Admorso in stirpe. u 
Adptumbatum ", Paul., Dig. 6, 1, 23 ; UIp., Dig. 19, 1, 17. 
Adrorare ', Gallice : arroser, Garglt., de arb. II, 5 : « MuUi 
aqua leolter adroranl. ■ 
Allactare '», Galtice : aifailer, airaC, N. B. H, non dl. 

Y) Cum (][ voces), 

Coactiliarii ", solum in inaor. Oratur, 648, 4 ; n Lariacus lana- 
rius aoactiliarius. n 

Coagilare '\ rarum, v. g. Apic, 2, 1 et 4, 3. 

Commacsrare » Maroetlus solus, ut videtur, accepit. 

Commandere " item, et SerenuB Sammon. medicua : « myrli 
frondei commandere prodegt. » 

Comoiaaiicare '" Ps.-PIinius, atque antea Aemilius Macer, de 
Camomilla, ii, 15 et iv, 8, 

' P. 65, 22 ; 205, 25. — ^ p. 83, 19. - ' P. 2;J6, 22. — ' P. 22, 6 . 
— = P. 329, 30. — ' P. 158, 19. — ' P. 66, 7. — « P. 361, 9 (Scr.). - 
' P. 354. 14. — 1« P. 83, 9. — " P. 139. 19. — '^ P. 71. 26 ; 7:(, 23, 
etc. - '^ P. 177, 9 ; iiSl, 8. - " P. 86, 25 ; 132, 12. - '' P. 123, 11. 
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Commixtio^, in Apul. ApoL et Boeth., in Top. Cic, iv, p. 334. 
Orell. 

Conbullire ^, Apicius, vin, 8 : « Diu conbulliat^ donec spisseL. }> 

Concorporare ^, isdem fere temporibus Ammian., xxii, 8. 

Covfortare *, proprie atque absolute Marcellus solus usurpavit, 
et post Marcellum, Vulg. Interpr., Act., 9, 10. 

Conmollire ^ solum habent not. Tiron,, p. 169. 

8) De (iv voces). 

Deforis ^ et deintus '^ passim in Vulgat. leguntur, etsi Cle^o- 
n|us, Putsch, p. 1875 : « Deintus et deforis non dicimus^ quia 
praepositio adverbiis localibus minime sociatur. » Verumtamen 
vetus quidam grammaticus in bibl. Paris. 1180, p. 241 : « debes 
dicere deintus, deforis, ut jungas praepositiones (?). » 

Delacrimatorium ® haud alibi repertum est quam in p. 64 
libelli.a Tochon de Annecio scripti, cui titulus « cachets des 
oculistes. » 

Depotus ^ ex Ps.-Plinio, i, 23, p. 37, Maroellus transcripsit, 
ceterum nusquam ante haec tempora reperias. 

e) Ex (v voces). 

Excaldare *^ Gallice : ichauder^ solus cum Marcello Vulcatius 
Gallicanus accepit, centum fere annis ante, Vit, Avid. Cass.^ 5. 

Exgranata ^* (uua), Gallice : egren^e ^^, forma ipsius Marcelli) 
quom Pseudo-PIinius egranatus non semel dixerit. 

Exinterare *^ rarior forma, quae fortasse nos pronuntiationis 
modum, quod ad en vel in spectat, edocet ; cf. Vulgat. Tob.y 

VI, 5. 
Experimentatum **, Theod. Prisc, iii, 5, et Ps.-Plinius, i, 3. 
Esisalatum *^, haud alibi reperias. 

Q In (viii voces). 

Inalligare ^*, aita^. 

Inassare ^*', in participio frequens, cetera autem tempora, inter 
quae imperat. inassato, cnza^. 



* P. 59, 22 (Scr.). — ^ p. 218, 30.— ^ p. lig, 32; i2i, 30, etc. — 
* P. 8i, 34. — ^ P. 88, 29 — « P. 214, 26. Gallice: dehora.— '^P. 214, 
26. Gallice : dans. - » P. 91, 11. — ^ p. 162, 28 (Pl.).— *^ P- 258, 27. 
— ^* P. 122, 8. — *2 N. B. Marcellum multo saepius ex quam e scrip- 
sisse, seu quia Galli, regionem magis septemtrionalem incolentes, 
consonantibus eo magis delectarentur (cf. nunc Germanos), seu quia, 
pronuntiatione magis in dies -vitiata, praepositio e sine x vix jam in 
Gallia auribus perciperetur. 

13 P. m, 9 (Pl.). — ** P.49, 5. - is p. 314, 13; 365, 16.— ^^ P. 352 
17 (Pi.). — 17 p. 284, 4 ; 310, 28. 
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Incommodare ^ non ante Ulpianum scriptum fuisse videtur. 

Inacrispare ^, oltzol^, nisi forte Tertull., IdoloLf 8, hoc revera 
scripserit. Adde quod in lemmate cap. vii tantummodo apparet, 
quod iemma nescio an non scripserit ipse Marcellus. 

Irrequiebilia ^ solus usurpavit Scribon.> Compot,, i05, Mar- 
cellus deinde quasi transcripsit» 

Inrorare S poetica vox et recentior, 

Inspissare ^, nemo ante, nec, nisi Boethius, de Unit,, p. 296, 
post Marcellum accepit. 

Investis ^, Tertull., Pallad., pass. ; Maorob.i 8at. iil, 8. 

7j) Ob (II voces). 

Obbihere ^ solus usurpavit Marcellus. 
Obluere ®, oltzol^, 

0) Per (v voces). 

Perfricalio », Sit«|. 
Perlenire *^, aTtx^» 

Permixtio^^ nonnunquam, etapud Ciceronem ipsum, sed ibi 
rarissime reperias. 
Persiccare *^, SraJ. 
PertftrsSire *3, ittoL^, 

i) Prae (iv voces). 

. Praecan^are ^^^ Lucilius, si Nonio, 2, 260, credatur, usurpavit ; 
sed nemo ante iv p. Ch. saeculum verbo ipso usus est, solus 
Petronius, Satyr., i31, participio praecantatus ; solus Marcellus 
formis praecantum ^^ et praecantatio ^^. 

Praecipere " cum infinitivo et accusativo aira^ in insoriptione 
christiana, Smetf iiO, iO, reperias : « Praecepsti hoapitium 
parare tuis, » 

Praeligamen ^^ solus Marcellus, dum vocem eamdem definit. 

Praelusio " videtur Piinius in ep. vi^ i3 inscripsisse» sed non 
certo reperimus nisi apud Eumenem, qui Augustoduni vixit 
anno p. Oh. fere 280, Pro restaur, SchoL 2, atque apud Hegesip- 
pum, Marceiii aequalem) in Excid. Hier. 8. 

1 P. 2S7, 10. - 2 p, iJ2, lemm.cap. vn, — » P, (9i, 1?. - * P. 27, 
22» — s p. 372^ 28^ _ e p, 73^ 24 ; 96, i. — ^ P. 8, 22. — « P. 22, 22. 

— 8p. 2ii,24. — *op. 96, 24.— 1* P.80, 3; p. 169, 12.— »2^,343 9. 

- *3 P. 295, 34. — 1* P. 313, 4 ; p. 379, 21, etc — ^^ P. 301, 10 el 
15. — *8 p. 301, 24. — *' P. 261, 5 ; p. 53, 3. — *» P. 60, 24, 33, etc. 
-- "P*189,20(Scrib.). 
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'/) Pseudo (iii voces). 

PseudocaUdum *, olizt^, 
. PseudoflsLVUs *, aitx^. 
PseudoZiquidus ^, oltzol^^ 

X) /?e (ji voces). 

, Refrigerare ^ intrans. usi sunt nulii ante Prosperum Aquita^ 
nium, L ferjs annis Marceilo juniorem, Vulgatamque Interpretar^ 
tionem, illic Psalm. 441, 7, hic Mattk., 24, 12. 
Repostus ^ poetice scribitur. 

^) Sami (II voces). 

Semimaturus ® aTua^ hic et apud Palladium aequalem legitur 
7, 12, secundum Forcellinium. 
Semimixtum '^, aicag. 

v) Sub (VI voces). 

Subdulce * ex Plinio pass. Marcellus videtur esse mutuatus. 

Suberectue ^ semel, apud Apulej., Metam», 2^ iegitur. 

Subfervefacere *®, ut aubdulce. 

Subfragi " (gen.), aica{. 

Submejere ^^ non ante Isidorum Hispal.i anno fere 560 p. Gh.| 
apparet. 

Subventrile ^^ aitoS hic et in Glossario Philoxeni legitur, anno 
fere 525. . 

£) Super (XI voces). 

SuperaHigare ^^, solus, ut videtur, admisit Marcellus. . 

Supercalcare ", Golumella jam, 12, 39, scripserat. 

Superdare ^S Gelsus et auctores vi p. Gh. sec, pass. 

Superducere ^'^, solus Interprea Irenaei antiquissimus propriei 
Haeres, 331, 1, et Marcellus. 

Superinducere " proprie Vulgat» Interpr., 11 ParaL, 33, 1. 

Superillinere ^^ Gelsus Vegetiusque pass. 

Superligare ^ Ps.^Plinius et Sext. Placit., Medicam,, 19, 4, in 
IV p. Oh. sec. 

Superlinere ^<, excepto Plinio Majore, Palladius aolus videtur 
usurpasse. 

* P. 382, 2. — 2 P. 82, S. — » P. 157, 14. — * P. 203, i6 ; p. 323, 
ai. — ' P. 99, 2. — « P. 306, 19. — "^ P. 233, 27. - « P. 257, 21 ; 
p. 308, 17. — » P. 190, 35 (Scr.). — ^» P. 126, 8. — ** P. 209, 3. — 
*2 P. 82, 11. — 13 p. 298^ 27. __ i4 p. 479^ 33 ; p. 336, 26 ; p. 352, 28. 

— *5 P. 260, 34. — *« P. 319, 18. — '' P. 87, 29. — ** P. 337, 24. — 
" P. 67, 20. - 20 P. 138, 5 ; 354, 3. — ^i p. 72, 18, 25, 32, etc* * 



Superlinilio ', Suaf, 

Supermittere ^, Apicius, 5, 3, et jatn Juatinus, 12, 14. 

Superaumere", Ps.-Plinius, ], 61,ceterum nusquam reperitur. 

o) Trans (l vox). 
Transgluttire *■ proprie aecundus Vegetius, qui longo tem- 
poris Jntervallo priorem secutus est, Vetcrin., 78 ; item Optatua, 
Marcellt aequalis, sed gente Afer, Schism. Donat., 21. 

Quae Lxxiii composita vocabula Marcellus plerum- 
que a medicis vel culinariae artis praeceptoribus 
accepit; ac profecto non pura Romanorum lingua 
conspiciendus est. Multas voces cum scrlptoribus in 
Gallia natis communes habuit ; latino sermone non 
sine labore quodam ut videtur, usus est. Tamen, si 
hoc animadverteris, Marcellumin libro de liledicamentis 
Tocibusuti debuissea consuetudine oratorum autpoe- 
tarum aut historicorum saeplssime remotis, procul 
dubio, etiamsi M. Tullio vixisset aequalis, longe ab 
illo discrepavisset, multasque operi suo voces fnscrip- 
sisset, quas fruslra aliquis io M. Tullii libellis requi- 
reret ; tum non Romae Marcellus, sed in extrema 
Gallia, non sub Augusti, sed sub Theodosii principatu, 
non in litteris, sed in magistratibus majorem vilae par- 
temconsumpsit;deniqueutiIitatem', nonjucunditatem 
legentium aflectabat : quae quom ita sint, nonne hoc 
mirum est quam paucae vocum compositiones novae 
In libro ejus appareant, quam rarae, ut ita dicam, 
enatent, praesertim quom in ea scripserit regione vel 
inter eos homines, a quibus latina vocabula jamdu- 

' P. 73, 24 ; superlitio, p. 81, 2S. — = P. 73, 21 ; 375, 26, etc. — 
" P. 171, 33. — * P. 138, 1 ; 139, 29, etc. — " • Quanfa polui sot- 
lertia diligenliaque contoripsi. » Praef., 4. 
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dum pronuDtiatioDe resecta atque amputata multo 
breviora tierent, atque hanc ob causam compositio- 
nibus libentius quam ubi ma\ime augerentur ? Ac, 
mehercule, si, perlectoMarcelli opere,non dubitandum 
. est quin Ternaculam aliqua ex parte linguam usurpa- 
verit, tamen hoc sine controversia erit agnoscendum, 
illum, quod ad compositiones vocabulorum atlinet, 
quam minime se praestitisse ab usu scriptorum opti- 
morum distantem. 

De vocibus derivatis aliter judicandum est ; hac enim 
ex parte multo magis se cum usu Gallorum accom- 
modavit. Diximus, nec loogius memorandum est quo 
modovocabula Romana, ubi transmigraverint in Gal- 
liam,brevi sint adulterata : namque et mililes, loco saepe 
obscuro nati neque ita recte loquentes, facile breviora 
enunliabant vocabula; prioceps aflectis accentu syl- 
labis tribuebatur locus; ceterae mox labebantar, omis- 
sis vel vocalibus vel consonantibus — quandoquidem 
sublata vocali consonantes nunc concurrentes vix om- 
nes distinctae proferebantur — , adeo ut breviores 
voces, si tales permansissent, jam non intellectae 
essent nec paene ab audientibus perceptae. Ita factum 
est ut celerius in provinciis potissimumque in Gallia 
, contritus sit, ut ita dicam, sermo^ non senectute solum, 
sed etiam loci consuetudine. Quid postea ? Verba do- 
minaque quasi sponte sua crescebant ac produceban- 
tur in longitudinem ; ultima pars, quae vocabuH tan- 
quam cauda est, in dies fiebat amptior, postquam 
priscus vocabuli fiais pronuatiatione vitiosa interierat^ 
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Nonnunquam verbis praepositiones praefigebantur ; 

saepius altera ex parte voces deformabantur, quod et 

ab iis efleclum est, qui melioribus praeceptis imbuti, 

magisque Ciceronianum sermonem edocti, inter ejus- 

modi tamen homines versabantur, ut consuetudini 

pravae loci et proximorum inviti imprudentesque 

parerent. Correptionem vocabulorum productio par 

vei longior mox secuta est; sic maxime sermo noster 

a Latino sermone, quod ad voces spectat, videtur 

distare. Sed et Romae eadem vel potius ejusdem modi 

deformatio quaedam spectari poterat ; nam quoti- 

diano usu tritae voces, quo magis sermo senuit, eo 

magis adventiciis adjumentis retineri confirmarique 

solitae sunt. Quom ita se res habeat^ quid mirum si 

Marcellus multas libello suo productas voces in lon- 

gius inseruit, quas aut nemo ante, aut eliam pauci, 

in lucem protulerant ? Eas jam inspiciemus ordine, 

indice tantum formato, ita ut, quom de declinationibus 

agendum erit, tum de illis loco suo disseramus^- 

Abainthiatum ^ Seneca rhetor, sed Lampridius, Apicius, PaUa* 
dius maxitne receperunt. 
Aciditates ^, iizct^, 
Acitabulum ^, Plinius. 



* Omnia enim quae ad derivationem ipsam pertinent in finem capi- 
tis de declinatione ex proposito rejecimus : primum quia niliil aliud 
est derivatio quam declinatio quaedam, verbo latius concepto *« et 
saepe declinalione Latini rem utramque significabant — ; tum in ser- 
mone a Marcelio usurpato (cf. 7i sqq.) unaabaltera sejungi non potest, 
quandoquidem, propter iabcntem in dies ac deficientem ipsam sim- 
plicem dcclinationem, magis magisque suffixis usus est particulis Mar- 
cellus aequalesque ceteri. 

2 P. 243, 14 ; p. 325, 8 et 13. — ^ P. 205, 20. — * P. 114, 23 ; 286, 
19 ; 327, 14. 
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Acritudo *, et Vitruvius, 2, 9 et 8, 3. 

AequaliB ', hoc est aeqiiuSj rarissimum. 

Albugo 3, Plinius. 

Albumen^, quod Apicius pass. albamen scripsisse videtur^ 
jam Plinius, 28, 18, 2. 

Aliquantulus ^, non adverbii loco usurpatum, auct. de Bell» 
afr.y 21 : « aliquantulum numerum^ » alias rarissime. 

Aliquilibet ^, videtur solus admisisse Maroellus, cum Cbel. 
Aurel. I Chron, iv, 70. 

Aluminatus ^ semel ante Marcellum repertus eat, nempe apud 
Plinium, 31, 32, 1, qiii locus verisimiliter a Marcello transcriptus 
est. 

Alutacius ^, haud alibi repertus est. 

Amygdalinum ^ Plinius, 13, 3, 1, et Serenus Samm., 26. 

Animare ^^, quod est refrigerarey Palladius solua videtur oum 
Marcello scripsisse, de Arbor.^ 4, 10, 15 : c Arborea quotidianis 
rigationibus animatas. » 

Aprunus " vel aprugnus *2 : Plautus, Plinius, Persiua, 2, 5. 

Araneus " et Plinius, 18, 44, 6, et 29, 27, 3. 

Arteriace ** medici Celsus, Scribonius, Plinius quoque, 

Aspritudo ^^ Celsus potissimum et Scribonius, pass. 

Assare ^^ ab assus recentius fuit vocabulum, quo Apioius, %, 1, 
ipostea Vulgat. Interpr. 11 Paral., 35, 13, usi sunt. 

Astulosus ^"^, aTra^. 

Aurioula ** pro aure jam apud Cioeronem, ad Q. fratr., ii, 15, 
reperitur, dum sententiam veterem aut popularem transcribit : 
c auricu2am alicui mordicus auferre. » Sed et auc(. rhet. ad 
Herenn. admisit, 4, 10, et Lucretius, A, 595. Tamen ab emendato 
sermone usus iste alienus verisimiliter fuit. 

Auruginosus *8 recepit Apulejus de Orthogr., edit, Afat, p. 137, 
deflniens : « cui color et oeuli virentes. » Cf. et priorem Apule- 
jum, Herb., 3, fin. 

Bisextialis ^^, aTra? . 

Blattaria ^^y descripta est a Plinio, 25, ;60, 1, similisque dicta 
verbasco ; ceterum, nulla de illa, ut videtur, mentio facta est. 



1 P. 65, 25 ; 6«, 1. — 2 p. 235^ ig. _ 3 p. gi^ jq . gj^ 35^ etc. - 
♦ P. 85, 29. - «^ P. 167, 8. - « P 195, 31. — ^ P. 247, 12. — » P. 
144. 21 ; 242, 30 ; 256, 6. — » P. 98, 14 ; 99, 1, etc. — '^ P, 197, 
30 ; 278, 15. — ^* P. 240, 33 ; 252, 18. — '^ P. 356, 18. — ^^ p. 
85, 7 ; p. 104, 4, etc. — ^^ P. 136, 30. — *» P, 75, 29 ; 79, 9, etc. 
*« P. 121, 23 ; 149, 18 ; 158, 13, etc. — *^ P. 381, 13. — *» Pass , fre- 
quentior quam auris.— ^» P. 224, 17. -20 p. i46,23. — »* P. 171, 28. 



BucctiltTS ', aitaj. 

Burduncutus ' herba, oum hos sensu aitsj reperttur, nisi quod 
jn Tir. Not., p. 181, legitur esplanatio, 

CaccabuiMS ^ Tertull,, ApoJ., 13, Arnob. Vi, p. 200, Apicius, 
IV, 1. 

Cadivus * cum medicinalt sensu, s^i^ ; at dixerat Plinius, zv, 
18, 1 : « Cadiua poma. » 

Caidaria ', Gallice : « c/taudierc, ■ Vitruv., 5, 10, 

Caie/^aclorius " Pa.-Plinius, i, 38 ; sed et Theod. Prisc, de 
diaela, 10, anno fere p. Ch. 357. 

Caliginare ', hoe est, morbua oculoa aCflciena : JJafa, IJI Reg., 
14, 4 : a caH^inabaniur, » Vulgata ibid. : « caii^aferanf. u 

Cancerascere *, aTua^ ; aed fieri potuit ut cancerare formam 
cancerauerinf a Marcello usurpatam praebuerit. 

CAniculat^ ' descripta est ab ^Emil. Macro, Veronenai, 2, 35 : 
« Juaquiamuin Grtteci, quam nostri caniculatam dicunf, » cete- 
rum oTcal. 

Caprunus '" a Marcello solo usurpatus esse videtur. 

Ca)'cinosu8 ", item. 

Carminare '^, Gallice : cFtarmer, hoo est, oarmina alicui inji- 
cere, item. , 

Castorintim '^ oleum. Sic et Diocletianua in edioro, p. 23 : 
« peiits casiorina. » 

Causarius '*, hoc est aeger, Jam apud Seneoam, epiat. 68, repe- 
ritur; at solus recepit Marcellus, quom de quadam corporis 
parte clare designata res agitur. 

Causalio '°, hoc est, morbi causa, Pallad., i, 4. 

Causticum '^ adject. Plinius haud semel ; substantivum Pli- 
nius, 26, 39, 3, atquealias. 

Cauatura " Veget., I Veterin. 35; « cauaiura (emporum, » 
alias afloj. 

Cenienodia " salus, ut videtur, scripsit Marcetlus. 

Cepulius " item. 

Cerastum ^" item. 

Cerebellum ^', Gallice : ceroeau, pro cerebro Celsus fere unioe 
recepit. 

' P. 81, 13 ; 233, 5. — = P. 48, 35. - = P, 74, 26. — ' P. 207, 10 f 
p. 213, 7, hic pro oaducus. — ^- P. 248. 27 ; 250, 23. — « P. 195. 31 ; 
364. U. — ' P. 74, 18 et 31. — ' P. 94, 4 et 105, 26. — = P. 139, 9. 

— '« P. 90, 25, et pass. — " P. 45, 4. - '^ P. 87, 8 ; 133. 30 ; 151, 
23 ; 301, 29. — " P. 358, 18 (Pl.). — " P. 80, 23 ; 123, 13 ; 179, 12 

— '^ P. 22. 19. — " P. 139. 26 ; 138 , 24. — " P. 123, 17. — " P. 331, 
■3. ^ "P.49. 25; 202, 4. — *" P. 66, 11. — " P. 67,8. 
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Cerotairium ^ hoc est ceratorium, scripserat jam Caelius 
Aurel., 1 Tard* 1, Afer, sub fin. iii p. Ch. seculi ; cf. et Theod. 
Prisc. I, 9* 

Cibarium 2 vinum,. vulgare vocabulum, Varro apud Non., 11, 
188. 

Cicatricare ^ a Festo apud Paul. Diac. explanatum, p. &0 
Lind.^ reperitur apud Cael. Aurel., IV Chron., 8. 

Cicerculum*', not. Tir., p. 112. 

Cicinum ^ oleum Marcellus ex Plinii libro transcripdit, 15, 7, 1. 

Clariflcare ^ habent certo not, Tir,, p. 47 ; dubitant an Plinius 
potius compurgat scripserit, 20, 50, 1 . 

Clavcllua '^, Gallice : clou, a primo verisimiliter Marcello est 
usiirpatus. 

Conditoria ^ adject. primus habuit Marcellus. 

Coronaria ^ viola, oltzol^, quom per coronariua saepius qui vel 
quae coronas intexit significetur. 

Corpusculum ^^ pro corpore rarissimum ; cf. tamen Trajanum, 
ad Plin. X, 29* 

Craticula^^ jam apud Martialem, 14, 221, Gatonem^RR. 13, etc; 
vox antiquior, serius rediviva facta. 

Cunicularis *2 fortasse hic aTrot^. 

Cutiones ^^ hio definiuntur ; Gallioe : cousins (?) 

Electrini ^^ primus videtur aecepisse Marcellus : cf. tamen 
Paul., Digf., 34, 2, 32, § 5 ; Trebellium Poii., ineunte iv p* Ch. 
seculo, XXX Tyr,, 13. ' • 

Elephantia '^, Scribonius, Compos»^ 250 rtranscripsit Marcellus. 

Elephantiacus ^^, jam apud Firmicum, Mathes. 19, /Tn., medio 
fere iv p. Ch. sec. reperitur ; mox Isidor., IV Orig,, 8, 12. 

Elephantioaus *^ fortasse non scripsit Vegetius, I Veterin.y 
16, 1, quom potius eUphantiasis iegenda sit ; recepit tamen 
Augustinus, 9 de Genes. ad Litt,, 10. 

Extalis 1«, Veget. III Veterin, 11 ; Vulgat., I Reg.^ v, 9. 

Falangionis *», Slt.ol^, excepto Pelagonio, Veterin. 1, iv p. Ch. 
sec. 

Febriculentuh '\ oltzcl^. 



4 P. 361, 23. — 2 p. 266, 33. - ^ P. 57, 20 ; 336, 27. — * P. 159, 
33 ; 210, 24. — » P. 52, 8. — « P. 139, 5. — ^ Pass. in cap. xxxiv ; 
p. 352, 30, etc. - » P. 113, 25 ; 143, 18. — » P. 266, 24. - ^o P. 22, 
19.- ^» P. 75, 5. — 12 p. 138, 19. — 13 p. 82, 4. — ** P. 68, 18. — 
*^P. 318, 16.— ^sp. 51, 19. - ^MPl.)» P. 182, 26.27 et 29. — 
*» P. 331, 21 ; 332, 3. - *» P. 172, 12. — 20 p. 224, 3. 
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Febrifugia <, cf. Apulej., Herb,, 35, cetepum Insolitum. 

Fellita 8, quam vocem Glossar. Lat.-Gr. ^oXix6v interpretatur, 
fere 4iO p. Ch. anno usurpavit Rufius Avienus in epigrammate 
quodam ; jam et Pelagonius, Veter, 1. 

Ficatum ^, id est jecur^ Gallice : foie, quod, si glossario Isidori 
oredatur, « Graeci ctuxwtov vocant, » Apicius, 7, 3, aceeperat. Sed 
etjecur scripsit, et multo saepius, praesertim de homine, Maiv 
cellus. 

Fistulosus ^, hoc est fistulae morbo laborans, Cato, RR, 157, 
admiserat. 

Focanum ^, hoc est fauceSy airaj ; sed fooaneus apud Columel • 
lam legitur, iv, 24. 

Formicationes ^ veretri, Plinius, 30, 22, 2, unde transcripsit 
Marcellus^ « verendorum formicationes » dixerat. 

Formiculae "^ pro formicis haud rarum, neque admodum 
recens, quandoquidem Fronto ad Verum imperatorem, ep. 8, sd, 
Mai, ita scripserat; necnon et Arnob., iv, p. 145 atque alias ; 
Apulej., Metam,, vi. 

Fossatum *, Gallice : foss4 pro fossa, Palladius, 10, 13, de Hor^ 
tis; Veget. IV Milit,, 16, etc. 

Frustellum » Arnobius iii, p. 84, Not, Tir,, p. 168. 

Frustrum ^^ pro frusto. Incertus grammaticus in Append, ad 
Probi art. min,, p. 455, EndL : « frustum^ non frustrum dicen^ 
dum esse » docet. Cf. Gallice : fratras quod vitiose pro fatras 
pron-untiatur,quia ineompositionelittera R R alteram saepe vocat. 

Fumanum **, quod xaTrvoSo^sTov interpretatur Glosa, Gr.-Xia*., 
aoripslt et Columella, 1, 6. 
/ Furfuriculae i^, aira?. 

Oalacticae ^^, aira?. 

Galbinexts <♦, Gallice : jaune, admisit et Veget., IJJ Veterin. 2. 

Gargalismatium ^^ seu sfargari«ma/ium solus (ortasse adraisit 
Marcellus. 

Gargalizare i^, item ; sed notandum est l pro r euphoniae causa 
receptum. 

Gargalizatio ^^ oum Z, item. 

Gladiatoricia ^^ herba, Gallice : gMeul^ auaj. • 

Glauceum *» haud rarum, sed e notandum est. 



1 P. 169, 26. - a p. 6^ ^g. _ 3 p. 339^ 32. -^ * P. 332, 21, ^ ^ p. 
148, 25. - 6 p. 345^ 6. - 7 P. 182, 2. ^ » P. 82, 4. - ^ P.196, 6. ^ 
^op. 280, 27.-11 P.24:{, 8.- 12P.49, 2 __ 13 p. gj 27 _ i4p 247 
23. — i^ P. 134. i ; 143, 9. - 1« P. 106, 12 ; 115, 23, etc. - i' P. 134! 
25. — 1« P. iqg, 9* — 1» P. 60, 2 ; glauGium, ibid,, 12. 



— 43 - 

Gluttire^ jam Fronto neque semel neque eolus, v. g. ad M. 
Aurel, V, ep, 40. 
Gruina *, aTcaJ. 

Ignarius ^, aua^» forte pro igniarius inscriptum est, quod sio 
Isidorus explanat in Glossario : « ignem continens. » 

Jncontinentia * Plinius, 20, 57, 2. 

Indubitate ^ jam Livius, 2;xxin, 40, raro tamen. 

Jnfantilia ^ recens est, neque ante Apulejum,3fd^a7n. 5, legitur, 
aut Ulpianum, Dig,, 34, 2, 26. 

Jnfectio ^, quod quasi tingere signiflcat, recepit Theod. Prisc, 
I, i, interpretatus est Glossar. Philoxen, : pacpT) p4{X[jia. 

Inlitio ^, aTcaJ. 

Inparatio ®, a7ra{. 

Inpoaitio ^o, ita Plinius, 27, 115, 1. 

Jnquietatio ^* rarissime reperitur, v. g. apud Livium, 22, 27 : 
« Capitum inquietatio excitans flammas, > apud Senec, Suas., 2 : 
<r /lujus quoque remigium arcet inquietationem, » 

Irrequiebilis ^^, aira? Soribonius, Compo«. 105, admisitj qui 
loous a Marcello deinceps transcriptus est. 
• Instipare *3 , oltzcl^ scriptum esse videtur, excepto Catone, JRH,,1 1 3. 

/n/eraneus i^ jam Plinius recepit, secutusque est Soriboniua, 
Comp, 96. 

Interdigitia *s, aira^, quom scripserit ibidem Ps.-Plinius, 252, 
interdigitalia, Gloss, autem Philox.' [Ji57o8a>tTu).a interdita (sic) 
interpretatus sit. 

Iterato *«, adverbium, jam Justinus, 43, 4 et 22, 7. 

Jecoriticus *', solus, ut videtur, Marcellus noster recepit. 

Jugitas ^*, quom primum aMarcello recepta sit, rarissime vlde« 
tur posthac esse usurpata. 

Jugiter i^, aequalis Marcelli Ausonius, Parent,, 19, 4, usus est, 
sed et Apulejus de Mundo : « Machina jugiter per circuitum suis 
legibu8 terminata, » Of. in hymno quodam, sub fin.: e: Decus.,. sit 
jugiter, » 

Lactaris 8<^, fiTtaJ, 
Lagfuncu/aris 21^ oltzol^, 

* P. 115, 7 ; 210, 16, etc. — 2 p, i^g^ ^q (pi). _ 3 p^ 343^ 24. __ 
♦ P. 269, 28 ; 28o, 30, etc. — ^ P. 69, 2o. — « P. 104, 4. — "^ P. 52, 
20. — 8 P. 184, 14. — ^ P. 208. 20 et 213, 13. — *o P. 119, 21 (Scr.). — 
i^ P. 63, 28. — i^ 191, 17 (Scr ). - ^^ p. 112, 20. — ** P. 299, 28 ; 
318, 20, etc. — 13 p. 350, 16 et 17. — *« P. 352, 4 ; 371, 12 et 14. — 
47 P. 228, 5 et 21. et pass. ia cap. xiv. — ^» P. 79, 6. — ^^ P. 242, 31; 
i71, 20, etC; — «0 P. 240, 17. ^ " P. 354, 6» 
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Lapiaculu» *, Sitc(|, ante Aloiaium ATitam, Viennensem epieco- 
pum, ep. 78, aub fin,, v aec. p. Ch. 

Lauriculus *, ait»;, interpretatus cat ipae Marcellus : o cymae 
lAurt. » 

Leopardina *, aitaS . 

i^iquaminosus S aTua^. 

Liquidafus ^, fortasse cc;ra£, profeoto rarissimum, tamen in 
Gloss. quodam xvi seo. hoc legitur : ■ Liquido, iJaxpiSio, > quo 
certiua apparet hanc voccm recentioribus In Baeculis sine con- 
troversia csae acoeptam. 

Lucernaria ' herba, raro dicta est ; lucernalis Isid., XVII 
Orig., 9, 73. 

tua:a(ura ^, aTiaS. 

Jtfalandriosus *, SiraJ , 

Afaiaxare «, Pa.-Plin., i, 8 ; Theod. Priso., IV, 1. 

Maiiiia '" ; u vel (una vel mafina, » ana^. 

Jlfaiinus •', Colum. 7, 8, Plin., 15, 1?, 2, dcBcripsit Marcellus, 
p. 279, 8. 

ManiJucare '^ boo est edere simplicis videtur orationis : Aug, 
ad Tiber. apud Suet. Aug. 76 : > duas bucceas manducai^f. » — 
Apic, 3, 90 ; Vulg. Interpr. II Cor., 9, li. 

Martensis '^ lacerius, STraJ, 

Massuia <S id est globulus, eolus Columella, 17, 38 et 18. 

Afaslicatio '', Cael. Aurel., IVChron., 3. 

Matronate '' nilron, fortasse pro nalron&le ; ceterum Livius, 
sxvi, 49. 

ifeacula >', non ante Capellam scriptum esse videtur, qui visit 
in Africa anno fere p. Ch. 470, 8, p. 274, neo certa leotio est. 

Medella '%cum duo l, solo inLaud. ood. ; ceterum baudrarum. 

Menliosus ", iTraJ. 

Meralis =", a-Tia^. 

Mtnulajta ^' raridaimum et reoens, v. g. apud Tertullianuib, 
hab. mul. atque Amm., 32 : <t oulices, fortnicae, fjneae, et ad hoc 
genus ininulajia. n 

MoUigo ^^, aitaf, nisi forte Marccllus ita Plin., 13, 26, ), trans- 
cripserit, ubi legas : c mollia panis. » 



' P. 68, fi. — * P. 327, 5. - = P, 367, il. — ' P. 49, 7. — "= P. 31. 
32. — ' P. 196, 19. — ^ P. 382, 10. — ' P. 182, 34 ; 186, 19. — » P. 
336. 12 (Scr.). — '« P. 375, 4. — " P. 137, 15 ; 197. 6 ; 279, 4. — 
'=P. 31, 16 et pass. — '^ P. 51, 33. — " P. 943, 13 ; 351, 28. — 
'' V. 48, 21. - '^ P. 2i0. 4. - '^ P, 24, 23. — " P. 39, 15 ; 199, 21, 
etc. — ''■> P. 341, 33. — *• P. 280, 23. — ^> P. 80, 35. — " P. 260, 28. 
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Multifarius *, quam vocem Priscianus, 15, p. 4013 Putsch, in- 
terpretatus est, A. Gellius, 5, 6 ; « militSLres coronae multifariae 
sunt. » Item gesta collat. Carth',, regnante Honorio, anno fere 
411, cognit. 1, n. 10. 

Munditcr V solus, ut videtur, proprie receperat Plautus, Poe- 
nuL, 1, 2, 26 ; in figura^Apul. Apol. 

> 

Nephriticus ^, primus, ut videtur, admisit Musa> medicus 
aequalis Augusti, n. 25, 26 et 27, a quo Marcellus ipse collyrium 
alias transcripsit. 

Nigrare^y transit., Statius, // Syl\),^ 6, 83. 

Nigrido *, apud solum Marcellum, ut videtur, reperire est. 

Nigrificare ^; a7:a$. 

Nimietas "^ plurimi aequales Marcelli. 

Nitidare ', gallice : nettoyer^ Columella', 13, 3, aliique. 

Nocivus •, Phaedrus, 1,29 : « et sibi nooivum concitant pericu- 
lum, » Plinius, 20, 6, 2 ; « pecori praecipue nociva. » 

Novellastri i», aira?. 

Novellus ", Gallice : nouveau^ Cicero aliique plurimi, praeci- 
pue, de medicinalibus rebus, Columella. 

Nubilus *2, aira?, SQd prozime nubilae menti scripsit Apulejus, 
ApoLy 50 : t mentis nubilo obtorpescere. » 

Nuculeoli ", aTcaJ, sed nucleoluSy Ps.-PIin. 1, 48. 

Nuculeus **, Gallice : noyau, sine correptione rarissimum ; cf. 
tamen Gargil., de Re hort.^ 4, n. 2. 

Obturaculum **^, aTra^. 

Oleastrum *^ generis neutri. Calpurnius Siculus, eclog. 2, 44. 

Olfactoria " subst. a Scribonio transcriptum est ; item Fronto, 
de Orar., ep, 2, ed, Mai, ceterum, nisi fallamur, a7ra$. 

Olisatri ", pro olusatri oleris descripsit Plin., 19, 42, 8. 

Olitanus ", ab olimy glossariis exceptis, aTia^. 

Ollare «o, Colum. 12, 43 ; Martial. 7, 20. 

Orbicularis ^» herba, quod est cyclamen, ut ipse dicit Marcel- 
lus, p. 43, 2 : « herbae cyclaminis quae orbicularis diciturj » 
apud solum Marcellum. 

Orificia 22, Macrob., Saf., 4 ; Apulej., Metam,, 2. 

* P. 24, 17. — 2 P. 313, 5. - 3 P. 259, 1. — ♦ Cap. vii, lemm. — 
ft P. 114, 20 ; 136, 17 et 24. — « P. 363, 14. — ^ P. 286, 23 ; 289, 23 ; 
333, 2. — » P. 81, 14 ; 266, 5. — » P. 198, 6. — *« P. 74, 20. - »• P. 
48, 7 ; 247, 29, etc. — *« p. 6, 23. — " p. 268, 7. — ** P. 126. 31 
(PI.). - 1» P. 361, 5 (Scr.). - *8 P. 114, 16. — '' P. 190, 33 (Scr.). — 
*» P. 197, 34. — *» P. 200, 7 ; cf. Du Gange, s. h. v. — 20 P. 363, 34. 
- «* P. 43, 3 ; 44, 17 ; 236, 23. — 22 P. 149, 13. 
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Osaiculum S Pliaius, 11, 49, 1 ; Gellius, 6, 1, eto. 
OvilU \ jam Apuiej., Metam,^ 4 : « SpeluncA oviii sUbulaiioni 
oommoda, » 
Oxyfera ^, a7ra{. 

Panicula \ apud Plinium l^aud rarum. 

Paata ^ graece : icajTT^, galiice : piite, solus admisit Marcellus* 

Pastillulus «, aica^ 

Pauculum ^, neutri generis, substantivi modo usurpatum> 
aTTa^ ; sed Apulej. Metam,^ 29 : « post pauculum tempus. » 

Paululum ^, item, Oic. Cat. 1, et passim. 

Pauxillum % non ante Vigilem Thapsensem episcopum sub 
Vandalorum dominatione, contra Vartmad., 38 : c pauxillum 
aquae, » receptum esse apparet. 

Pectinare ^^, Gallice : peigner^ Plin., 18, 50, 2 ; ApuleJ. Met. 6. 

Pedicufus ^^, Celsus, 6, 6, n. 15 ; 8, 7, de gailinis ; Plin., 29, 
38, 4. 

Peduclaria ^^ herba, Videtur Scribonius pedieularia soripsisse, 
Compos, 466. 

Peduclaris ^^, item Columelia pedicufaric, 6, 30, reoepit ; pedu* 
claris, ut videtur, nemo. 

' Pedunculus ^^, vox vulgo usitata, Gallice : pouilf pou, Pallad.» 
Veter., 7 : 4 Pedunculos tres humanos in aurem dexteram equi 
mittito. » 
* Peniculus *° pictoris : Plinius, 35, 36, 19. 

Perfricatio *«, aita$. 

Periodicae *' febres, jam Plinius, 20, 8, 2. 

Peripleumoniacus ^*^ quae vox e graeco sermone diligenter 
transcripta est, tlieod. Prisc, 2, 5. 

Permixtio *', jam Cic. Univ.j 12; «ed et Aurelius Victor, Caes., 
41, ambo transiate ; proprie, ut Marceiius, Pailad., 11, 20. 

Personacea '^^, rarum ; tamen Apulejus, herb., 36, dum alia in 
aliis sermonibus ejusdem herbae nomina enumerat, ita dioit : 
« Itali (vocan^) personatiam. » 

Picula ^^, idem Apulejus, herb., 36 : « Cum nitro et axungia et 
picula ex aceto teres ; » item Vegetius, / Veter, 11. 



4 P. 39, 12 ; 340, ^l. — ^ P. 877, 15. -- ^ p. 240, 30. ^ * p. S6, 
32 ; 142, 24, etc, — « P. 33, 11 ; 323, 28. - ^ p, 453^ 32. _ 7 p. 344, 
5'. -- « P. 74, 4 ; 124. 27. — « P. 84, 36 ; 344, 21. — *<» P. 51, 22. — 
ii P. 263» 11> — i^ P. 31, 10 ; 120, 34, etc — i^p. 3I, 12. — ** P. 43, 
9; 46, 13, 16, etc. — *» P. 62, 24. -- ^^ P. 211. 24. — ^' P. 215, 
31. - " P. 194, 2. — *^ P. 80, 3 ; 169, 12. — 20 p. 174. 37 ; p. 475. 
1'9, etc. — ^* P. 374, 20. 
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Pipwaiiim ' scetutn, PUnius, 14, 19, £. 

PMinnu* *, Martlalis, H, 72 ; oeterum parissirae. 

Piiailo3\u ', jam Cio. Fai. 4. 

Pieuridou* ', Oaelius Aurel., 2, Acu^, 16, Kl ; Iaidor.,4 Ori- 
gin., 6. 

f luscuiu* ° adjeot., Terentiua, Phorm., 4, 3, 60 ; Cofumelt., 12, 
50; Apulej., Afe(., 2, 

Pluuiafica ^, primum a Marcello reoepta. 

Parriginosui ', Ps.-Plin, 1,4. 

Pcrrigo ", jam Horat. // Saf. 3, 126 ; Plin., 20,23, 4. 

Praeligamen °, primum a Marcello receptum. 

PHmipara '", Plin., 8, 62, 1, atque aliaa. 

Primiliuua ", Gallice : primiti/, Colum., 0, 13 : ■ apea primi- 
livii floribus illecttie. » 

Proterpinalis '^, SmJ. 

Prurtfro ", baud rara vox, quam Pliniue, Celsus, Martialis, 
aliique reoeperunt. 

Psiftacinum *', quae vox graeoa est, reperias apud iSoribon., 
Con^. 27 ; Maroetlus tranBoripait. 

Querimonium ", Venantiua postea reoepit in carmine de Vila 
S. Marlini, 11,401. 

QuinfJecimus '^, Oallice : quimiimt, scriptum est a Pompejo 
Trogo, Oallo et ipao, prol., 15 ; quae vox et in ceteria proyinciia 
simpllciter, non seous atque undecimus ab undecim, & quindecim 
dciluxit. 

Qufnque/^ottus >^ Plin., 31, 10, i ; Sorlbon,, Compoi., 53, 

Aamicosus ", anaf^exoepto Plin., 30, 47, 2. 

Aamusculti* ", quem ita descripsit Isidorua, Orig. 11, 6, 17 : 
> rami sun( gui de Irunco manan/, aicut a ramusouJta cetera, » 
jam Pliaius, 20, 98, 2. 

itaaamen *", anoj. 

iia/ionabilia ^', raro, oum hao signi&catione, scilioet remc- 
dia sine, ut ita dicam, materia; deaoripsit postea laidorus : 
■ rationabile, quod ralione vel agitur vel dtciiur, i 1 Differ., 
487. 

' P. 239, 32. — * P. 74. 6 ; 289, 19. - ' P. 31?, 9 el 320. — ' P. 
136, 30 ; 171, 12, etc.— ' P. 6, 1. — • P. 62, 26 ( 63, 26< etc. — 
1 P. 42, 33 et pass. cap. iv. — » Cap. iv, pass. — " P, 69, 24 et pass. 
cap. VIII. — '" P. 86. 27. — " P. 236, 2S. — '^ P. 112, 3 et 144. 1. 
— " P. 72, 21 ; p. 83, 13, 22 et 33. - '* P. 61. 11 (Scr.). - ■■ P. 
21,4- — '»P. 367, 18.— "P. 284, 1. — "P. 343, 17, 2Bet346, 5. 
^- '» P. 41, 21 ; 167, 7. — *» P. 33, 11 et 174, 24. — " Lemm. pass. 
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Refrigerare * intransltive rarissimum ; fortasse hano vocem 
Galli malebant soribere, quom, Vulyata habente refrigescere^ 
Matth.^ 24, 12, in simili loco, Psalm. 141, 7, Prosperus Aquitan. 
refrigerare dixerit. • 

Remediabilia ^, hoc est efficacia, Slt.ol^, 

Remediare^, Scribon., Compos. 11 ; passive, Scrib. iftid. 18. 

Reniculus *, excepto libro de Medicamentis^ ignotum. 

Reumatizare ^, raro, Theod. Prisc, 4, 10. 

Reumaticus «, Plin. 29, 39, 8. 

Ripariola "^, aitaf. 

Robius 8, Gallice : rouge, hic tantum certo legitur ; cetera 
incertum, excepta fortasse inscriptione apud Gruter., 64, 3 : « t?i- 
tulo robio. » 

Rubellus ^ Plin., 14, 4, 3 : Proxima dignitas Nomentanis {viti' 
ftus), rubente materia, quapropter quidam rubellas appellavere 
t^ineas. b 

Rubricata *«, Petron. Safir., 46 ; Itala, Exod.Zo, 23 ; 26, 14. 

Ruclatum **, aTra^ pro runclatum {?). 

Rudicula ^^, Cato jam admiscrat, RR. 95 ; postea Columella, 12, 
46, Plinius, 34, 54, 2. 

Ruptura ^^, aira^, excepto Gell., 20, 1. 

Sablones **, anno fere 570 p. Ch., Gildas, de Excidio Britanniae, 
1, 14 ; Venantius, 9 Carm. 45, 5, ambo sine ulla medicinali 
significatione, Galli aut Britanni ambo. 

Sablosa *^ /larena, airaj. 

Salissatio ^^ siVe pulsus, aita?. 

Salsamentarium " vasum, Columella, 2, 10 ; Plinius, 18, 73, 5. 

Salsamentum ^^ olim minime rarum : Terentius, Adelph. 3, 3,27. 

Sanguinalis ^^ herba, Plin., 27, 91, 1 ; Colum., 7, 5. 

Sanguisuga ^o, Gallice : Sangsue^ Plinius, Celsus, pass. 

Sanguisugia ^i^ Acron. Servio recentior, ad Horat. ad Pis. fin.: 
alios « sanguisugiam pro sanguisuga » dixisse asserit. 

Scabidus 22, proprie, Sltzol^ ; translate Tertull., A7iim., 38 : « sca- 
bida concupiscentia. » 

A P. 203, 16.^, 323, 31. - 2 p. 33^ 45, _ 3 pass. — * P. 259, 27 ; 
p. 270, 21, 24. — « P. 56, 27 ; 57, 13 ; 198, 26. — « P. 152,25 ; 166. 
21. — -^ P. 144, 13 (Pl.). - 8 P. 281, 10. — » P. 267, 10 ; 311, 2. 
^ 10 P. 348, 22 (Pl.). — 1* P. 224, 26 : rasum, id est ruclatum. ^ 
*2 P. 136, 11. — 13 p. 350^ 16. — 1* p. 259, 3 : calculos vel sablones. 
— is P. 253, 16 (Scr.). — ^^ p. 222, 5. — " P. 147, 26. — *« P. 44, 
33 ; 357, 9. — ^^ p, 492, 26. — Sa/igfuinaria (Scr.), p. 26, 9. — 
20 P. 88, 22 ; 167, 34 ; 168, 3. ~ 21 p, 453^ ^ap. xvi, iemm. — 22 P. 83, 
16 et 184, 30. 
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SoabTUudo ', proprie iTra=, translate Petron., Snlir., 'JQ. Notan- 
dum est ad ambas hasoe voces translatum sensum prius iippa- 
ruisse in libris quam proprium, quippe eaepiue translate quara 
proprie scribitur ; tamen sine dubio proprie ante diserunt quam 
tranalate. 

Scalpello ^ rariim. Veget. 1 Veter., 26. 

Schinimim ' a graec0 9);^ivou, hoc est lentiacum, Siro^. 

Sciaiicus * ubique in ceteris locis nescio an iscAiadicus legen- 
dum sit. 

Scalomaticva', adj. et aubst. Caelius Aurel, I Chron., 2, 51 ; 
Scrib., Comp. 99. 

Scro/inus ', solus, ut videlur, Marcellua rdcepit. ■ 

SemodialU '', Marcello eicepto, aiia^ reperitur, Cat. RR. 76. 

Septimana ', Gallice : Semaine, a chriatianis potissimum 
usurpata eaae videtur : v. g. God. Theod., 15, 5, 5 ; Vulgat., U 
Mach.. 12, 31, etc. 

Similare ', Gallice ; sembier, cum accusat. itto:!, excepto Au- 
guatin., Serm. 57, n. 2, ed. Mai; inde in antiphona : « ffimilabo 

Soliatitium '", pro Solslitio, Sna^, 

Sotitaneus ", a verbo soJere, a^iaf. 

Sopora '^, dTra^. 

Sortiiiuncufae "; eodem Cerme terapore Hieronym., Vita //tia- 
riort. n. H. : « Fiebat ei de farina, et comminulo olere sorbitlua- 
cula. » Yulgat. 2 Reg. 13, 6 ei 10. 

Sordicula ", airaJ,excepto Augustin., Serm., 199, n. 3,ed. Mai. 

Sordidaiug ", jam Cio. in Pis. 37. 

Sospitas ", Macrob. 1 Sa(., 17. 

Spatuia ", Pa.-Plin., 2, 45. 

Spondogas **, ^Tial, ceterum explanavit Maroellus. 

SJercuiinium " ; asserit Victorinus grammaticus, anno fere 
p. Chr. 350, legendam esse ultimam syllabam nttm, non nium, 
potiHsimuni apud Catonem, RR. 2. Sfercultniuiit, cum cu rariua 
pro qui scribitur, v. g. apud Phaedrum, 3, 12. 

Siernumenium ^" ; Gallice : ^ternumenl, Plinius, pass. 

S(iHa(tcium ", oiraS, excepto Plinio, 16, 22, 2. 

' P. 90, 7. — * P. !23, 10. — » P. 181, 6. — * Gap. xxv, lemm. et 
pass. — ^ P. 38, 10. — " P. 43, 8 ; U, 18, etc. — ' P. 16i, 31. — 
' P. 270, ;i3. - ^ P. 85, 29. - "> P. 244. 19. — " P. 207. 10 et 290. 
20. — '^ P, 29, 19 ; papaueri» lacrima. quae aopora a quibusdam 
aapetlatar. - <' P. 109, fi. — " P. 87, 5 et 12. — " P. 45, 36. — 
'« P. 9, 6. — " P. 150, 13 {Scr.). — " P. 287, 34 defmitur. — " P. 
3U, 8 ; 332, 19 ; 377, 5. — ^" P. 176, 13. - » P. 101, 26 et 102. 3. 
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Strangurium ', solus admisit Marcellus. 
Stranguriaaua *, Item. 

Strictura ", Pa.-Plin, 4, 2 ; Caelius Aurel., I Acul. 7, 9 ; 7, 10 ; 
7, 2i. 

Slrumetla *, cl-kx.^. 

Siibite ', pro subito, aira^. 

Subluoiiim *, anaf. 

Snbmejulut ', a solo Marcello videtur esse usurpalua. 

Sucinus >, Martialis, 4, 59, et 6, IS. 

Summiier ', aTiacJ- 

Sufinaium '", SiraJ, a graeco nomioe ocjuov et suainum. Soitrov 
autam Persica vox, ut videlur, fuerat. 

Sutoricium ", Sth^, 

Sj/mpftoniaca '" herba, Apulej., HerJ)., 4, Pallad., H, 12 ; Veget. 
3 Veterin., 68. 

Tixoninus ", aTriJ scriptum esse videtur, a (axo Gallica voce, 
ut consentiunt. 
Teclorium <S hoc eat sigiJlum, solus, ut videtur, Marcellus 

Tepidare '', explanavit interpretatusque eat Plinius, 17, 41,1: 
K circumfundere vites riguit, ne frigus adurat, » qui est in agro 
Sulinonensi usus agricolis frequens. 

Telanicus " Plinius aaepe, v. g. : 26, 81, 1 ; 23, 63, 7, etc. 

Tetrissarius ", auaj. 

Tineosus ", Columella, 9, 14;Augustin., op.imp.contraJulian., 
16, Gallioe : teigneux. 

rintattca ", aiiaj , 

rorfio *", Bcilicet tornientum, Plin., 20,67, 1 ; flexio vero. Veget. 
1 Felerin., 46. 

TosiUae •', jam Cicero, JV. D., 2, 5i, eed et Plinius, 11, 66, 1, 
compluresque alii. 

rosiare ^\ Ps.-PIin. 2. 28. 

Triduana ^', primum, ut videtur, Apulej., Met., 10, recepit ; 
sed, paulo post Marcellum, Hieronym., ep. t4, n. 10; Paulin. 
Nol., Carm. 21, 207, boeth., 3 Conail. phil. pros., 8 : « Triduana 

' Gap, XXVI, pass. — ^ Item — > P. 323, H. — ' P, 142, 25. — 
= P, 272. 8. — ' P. 180, 4. — ' Cap, xxvi, pass. — » P, 256, 18. — 
^P. 221,17,et299, 17.- 'op.57. II.- " P. 65, 2, et 66, 3. — '*P. 
77, t. — " P. 367, 12. — '* P. 239. 1 (PI,). — " P. 99, 28. — '« P. 
178, 23. — ■" Definitur p. 3. — " P. 51, IS, — •> P. 171, 26. — 
— " P. 286, 23 ; 291, 4. — ^" Lemm. cap. xv at pass. — *= P. 113, 17; 
256, 33, etc. — ^= P. 169, 25. 



Triaexlium ', ajri^ liio legitur, exeeptis Not. Tir., p li7 : n seX' 
larium, bisaexliuin, li-issextium, quadrigextium. » 

Trogtodytis ", a Marcello solo, ut videtur, in Ecribendo usur- 
pata. 

Trulla 3, deminut. a (rua, Cato, RR. 13, Colum., 9, 12, jam 
Cicero, Verr. vi, 27. 

Tubiilua^ baud ita rarum: Varro, 1 RR. 8; Vitruv. 8, 7; 
Plin. 35,46,1. 

r«rea ' arbor : Cf, Vorg. II Georg. 117 : « aolis et turea virgu 
S&baeit. 



Ulceroaus °, jam Tacit. ann IV, 57 ; « «Icerosa facies. » 

l/mijare ', aTtaJ. 

f/moro8us',aed ouin ?t init., Caelius Aure!., "2 Acul , 10 ; Apulej., 
Herb., 51 : « Nascitur iu parietibua et humoroais locia. » 

Ongella *, Apic, 4, 5 ; etiici. Dioelet., p. U : « Ungollae qua- 
(Mor ai aqtialiculum prelio quo caro distrahilur. ■ 

Unipeccia »», 5mi5, excepto Ps.-Plin. 1, 8. 

Uatulo ", Gallice : 6ru/er a peruslitlare, Catullus, 36, 8 : « iii/^e- 
{icibus ustulanda lignis, » celera ramm. 

Ualura '*, Cael. Aurel. 3 Acut. 8 : i Pierigue auperticiem uu/- 
neranf usfura. u 



Vacdnu* ", Plin., 18, 50, 3: ir Juae vaacina carne, t atque alibi. 

Varulua '*, SjraJ. 

Vetiiraie ", Plin., 8, 73,4: " sicw! villosa etiam ventralia, » et 
27, 28, 6. 

Verrucaria''Aeri)a, raro citata, PHo., 22, 29, 2 : « Verrucascum 
sale tollil succus e folio, unde nostri verrucariam herbam appel- 
lavere. » Cf. Isid,, 17 Orig., 9, 37. 

VerrucuU ", Celsus. 5,8,n. 14, Colum., 7, 6, Pallad,,!^, 13, 7. 

Fessicame ", excepto Scribonii tranacripto hie loco, Sm£. 

Ve(ui(a(us '», Theod. Prisc, 1, 10. 

Quod si vocabula «n«§ dp-nj}.iva omittamus — quo 



' P. 169, 3. — = P. 38. 16 ; 93. 3. — ' P. 164, 16 ; 375, 28. — 
* P. 313, 33. Ibid. Coitum facere cum pro coire vel safire. — » P. 
78, 3 (Scr.). — • P. aaO, 23 ; 321. 1. — ' P. 243. 2 (p. 22, 14). — > P. 
48,18. — 'P.196, 6 et 12. — "> P. 146. 23. — " P. 331), 15 ; 334,11. 

— " P. 184, 1. — '3 P. 88, 8 ; 163, 30, ctc. - " P. 89, 7, 11 el 24. 

— '■ P. 351, 1. — '= P. 186, 18. — '■' P. aSS, 3 ; Scrib. comp., 146. 

— " P. 254, 8 (Scr.) . — " P. 238, 4 et 7. 



hoc tanlum significalur nuUisin superslitibuslibrisea 
esse reperla aut notata, — atque eas voces quas Mar- 
cellus princeps recepisse videlur, aQimadverlendum 
est quam multas ille extra CieeroniaDum usum a Plinio 
Secundo mutuatus esse jam videatur. Faletur ilie in 
praefatione utrique Pliiiio alque Apulejo maximum 
coatulisse studium; sed, quom Pseudo-Plinius, cujus 
tot locos simpliciter transcripsit, priorem Plinium 
continuo spoliaverit, adeo ut el nomen illi tributum 
sit, minime mirum est quod, utroque PHnio perleclo 
et quadam ex parte transcripto, prior ille ac verus 
Plinius ad summam transcriberetur. Itevera libellus 
Marcelli Plioianorom librorum brevis estepitome, aisi 
quod Scribonii excerpta plurima enatarunt. 

Hoc jam notemus, quot inter derivata vocabula, 
quae Marcellus undeunde collegit, gallicas temporibus 
nostris voces praebuerunt, sive integras voces inspi- 
ciamuSj seu tanlummodo terminatlones pecuHariter 
intueamur. Verbi gratia, plurima nominain-tos termi- 
nala, gallice -le. 

Aciditas, sospila$, jugilai, medielas ; 
in -10, gallice : -ion : 

lorlio vel lorsio; 

vel, quod apud doctiores primum potius quam apud 
plebem valuit : 

in -atio, gallice : -ation : 

causaiio, inquielatio, salisaatio, visHatio ; 

iu-tudo, gallice : -tude: 

acrilvdo, a^priludo, scabritudo, teneriludo, inquietudo ; 
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in-(ura, gallice : -ture : 

cauaiura, linclura, slriclura, (auaiura, Tuplura. 

Item, adjectiva plurima in -osus, gallice -eux : 

natulosus, umorosus, utcerosus, pituitosua, porriginosus. rami- 
casua, fisluloaus, tineosus, etc. ; 

verba in -are, gailice : -er : 

aiuminare, assare, catiginare, caniculare, carminare, cicafri- 
care, clariflcare, scalpellare, remediare, etc, 

adeo ut Gallico cuidam aelatis nostrae, legenti opera 
Marcelli, saepissime Hber in latinum e gallico sermone 
translatus esse videatur. Plinii autem libros legeniium 
noQ iLa aures perculsae sunt ; videre videmus latinum 
scriptorem, Cicerone quidem recentiorem el Livio, 
tamen pura aetatis suae oratione utentum; non ita 
primum sentimus ea ab alieno sermone, ut ita dicam, 
procedere. De Marcello longe aliter : quid multa, 
nisl quod sic suum ei ingenium aequalesqiie suaserunt, 
ut inscius recentiori popularium suorum sermoni 
accederet, Pliniumqne ila transcriberet, ut jam non 
Plinius Cisalpinus liic appareret, sed vere Galius Bur- 
digalensis? Ultro Marcellus, quom Plinii locos Iraas- 
cribebat, eas eiigebat voces, quae Gallico sermoni 
minimum repudiabant ; jam profecto ita propensi erant 
Galli laline loquentes, ut bas, non illas terminationes 
anteponerenl' ; paulatimque nasceretur dislingueretur- 
que latinus ille sermo a Gallis maxime receplus, qui 
moxGallorum sermoproprius, ul sciunt omnes. factus 
est, suaque sponle, eliamsi Germani non accessisseut, 

' Quoi exemplis ex libro Marcelli excerptis galliceque Iransiatis 
satis, utopiQor, pntuhit. 



\ 
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profecto fiebat. Vide, verbi gratia, quo pactohaec, fere 
casu ac lemere collecta, in sermonem nostrum transfe- 
rantur : 

p. 290, 18 : qui sanguinem per intestinum jactant... 

Vintestin jettent 
, herbae urticae masculae summitates coUiges. . . 

males sommites cueilleras. 
p. 292, 19 : tenesmos est irritatio ultimae partis directi ' 

irritation droit 

intestini. — p. 365, 13 : compositio emplastri ... ad 
. inteslin composition 

nervorum contractiones relaxandas et adquaslibet contusidnes. 
contractions relacher contusions 

p. 96, 15* Si auricula aliauo pacto vitiata ' 

oreille vici6e 

fuerit..., expurgabitur sanitatique reddetur. 
expurger sante 

p. 158, 11 : ad stomachi confirmationem remedium 

confirmation 
probatissimum... — p. 178, 4 : cervicis dolor inflexibilis... 
{6)prouve inflexihle 

p. 182, 5 : lepras haeo compositio potentissime extirpat, 

composition extirpe 

etc. 

Quae accuratius in proximo capite recognoscentur, 
quia majoris etiam interest quibus maxime particulis 
— quae nunc suffixae dicuntur — Marcellus in scri- 
bendo usus sit, quam qui vel quot illi in declinandis 
nominibus vel verbis barbarismi elapsi sint. Ex his 
plurimorum verborum nominumque apud nos formae 
defluxerunt. De praefixis autem particulis, quae nullo 
modo ad declinationem pertinent, hic jam licet disse- 
rere. 

Sic quidem componuntur verba, ut non solum facil- 
lime praeponantur particulae quae sensum leviter 
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comrautent aut graviter, sed aullam auctor afferat 
curam ad scribeada ci/m velsine particulis eadem verba. 
Nunc videtur verbum ita auctum, quasi novo aut saltem 
vere aucto sensu praeditum esset, ut, v. g. ; 

incoquuntur, supermittes, circumcinxeris, 

commiscetur, superinducta, concalefacta, 

superiropones, immortuus, percolata, 

superillita, subcoques, innatam ^, eto. ; 

nunc autem sensus praepositionis obliteratus est, admo- 
dumque in slruenda sententia negligitur^ Sic aut novi 
nascuntur sensus, ut p. 57, H : « Si vulva dolorem 
vel carcinomata contraxerit, » gallice : contracter ; aut 
pleonasmi gignuntur, qui freqiientior est usus : 

diligenter perunges, in arbore innatam, 

inlra uterum immortuum, tenuiter subcoques ; 

retro respicies, bene permiscebis, 

bene peroocto, deinde supermittes ^, etc. ; 

aut, quod singulare prorsus est, jungitur cum verbo 
itacomposito vox quaedam,particulae repugnans, sicut 
illa quae sequuntur : 

seorsum contunduntur, con frlcabis, conteres * ; 

quibus exemplis significatur, illinc significationem 
particularum jam tenuissimam, illinc nullam esse fac- 
tam ; sed haec ea magis demonstrabunt. Quom enim, 
p. 229, 32, haec leganlur : « herbae solstitio lectaCj » 



* Marcellus, pa««. 

2 Gontra plerumque (p. 166, 17 ; 176, 15, 24, etc), vulsus pro e 
morbo convulsus dicitur ; cf. Plio., 21, 74, 1 ; 23, 16, 4. 

3 Marcellus, pass. 

* P. 226, 28 ; p. 160, 23 ; p. 294, 17. 
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mox, p. 244, 19, scribitur: « herbae solstitio collectae. » 

p. 181, 13 : rAdices diBCoqxies, easque decoctas ; 

p. 483, 36 : sesamunLque commnnducatum superimpone^, vel 

hulbum Africanum cum aceto impones. 

oj e o ^ t ( fi^o, in se 9.dunata, 
p. 314, 3 ct 5 : 5 ' , . , 

'^ ( fila m se counata, 

'^ ' f radices teneras commas^icaots. 

p. 208, 15 et 19 : defervere facies. 

rursum in eadem olla (eadem) ferv>ere(facies\, 

p. 301, 13 : terram codem pollice tanges et spues, 

15 : rursumque.. terram continges et expues. 

Fortasse verba composita cum coihpositis usurpantur, 
cum simplicibus simplicia, ita ut nescio quid Dovum 
« simili simile gaudel » efficiatur ; tamen, 

p. 258, 31 : separatim teres et permiscebis, 

quom faciie scribi potuisset, ut, p. 294, 17 : « seorsum 
conteres. » 

Sed et hoc maxime mirum : scilicet quom verbum 
sic compositum recipitur, fitexpraepositione interdum 
adverbium, utapud Homerum frequentissime videmus; 
unde zii-naaq vei sectiones apparent : xara niova fj.ripC 
ixYja, ubi xata, jam vere factum adverbium, cum htria 
conjungendumest,sicut,v.g., sii vei xaxw^ vel adver- 
biumquodcumque : haud secus in germana iingua quae 
separabiles particulae vocantur, « zuruck, mit, in, 
etc. » Simililer et Marcellus, dum locum quemdam a 
Scribonio transfert: 



p. 149, 32 : atque ita oblinire hoc medicamentum superque tc- 
gere lana sulpurata totam fnaxillam* 



j 
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Hic quidem nequibat, post tegerey que supponi ; sed sine 
dubio aliter scribi potuisset, nisi junctura haec facile 
esset admissa. Ergo, quom apud Graecos praepositiones 
in principiis fuerint adverbia, adverbiorumqufe more 
recepta, mox autem nunquam nisi cum substantivis 
admitterentur, contra apud Latinos, praecipueque in 
sermone vuigari, paulatim rursus fiebant ex praeposi- 
tionibusadverbia, subaudiebaturque haudrarosubstan- 
tivum, quod temporum consuetudine praestitit, v. g. 
gallice : 

« avec, pour, contre, devant, avant, aprds, etc. » 

Cicero ipse ante et post adverbiorum instar utebatur ; 
multiplex inde usus evasit. 

Sed et hic potissimum apud nos valuit usus, ut pro 
nihilo saepissime habeantur eae praepositiones quae 
cum verbis adstrictecunjunctae sunt : 

« apercevoir, conduire, resoudre, remplir, » 

utque iterativae vel quocumque modo derivatae voces 
pro simplicibus habeantur : 

« manger, chanter, capter, casser, dompter. » 

Notemus tantum sermonem apud nos haud ita insta- 
bilem fluitantemque, ut ita dicam, videri^ nec tanta 
cum neglegentia verbis uti nos, nunc simplicil)us, nunc 
compositis, nec pro unaquaque re tot verba admitfi : 
qui, ad exemplar Marceili, libere quamlibet vocem 
scribit, nec delectum verborum habet, nec curat ut 
diversis diversa, eadem eisdem vocibus exprimantur, 
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ille, etsi in delerioribus vixit temporibus, prave et 
pessime scribil, nec cujusquam laudis dignus est nec 
studii, nisi in eis rebus quas imprudeas insciusque' 
nobis ante oculos aut profert, aut proferri passus est. 
Difficillime, si voces usurpatas inspicias, quae signifi- 
care voluerit auctor, reperias ; tioc (antum superest, 
scripsisse eum inconsulle, ideoque ita scripsisse, ut 
aequales ejus loquebantur. 

Sed, quod ad simplicia verba spectat, unum est, 
quod merito longius inspicias ; haec verba, hae voces, 
ob compositas neglectae rariusque scriptae, ipsae apud 
Marcellum significationem nonnunquam servaverunt 
debilitatam ; eis particula opuserat, quasensumpriscum 
retinerent ; deficiente particula, sensus ipse nutabat. 
Vide prae ceteris verbum mitlere quod gallice priscis 
lemporibus « envoyer » tanlum significabat, pariler ac 
graecum verbum (ifj-i : quid postea? sepluagies dixit 
Marcellusm)((e)e'eodemsensuquoGaIIi nunc « mettre^ 
dicimus, id est, nunc ponere, nunc infundere, nuoc 
includere, etc. : sic, in uno capile, quod est septimum: 

p. 52, 21 ; hirundinvm sUrcus... mitte in was ficlile ; 
p. 53, 6 : radicetn... concides et in ollam rudem mittes ; 

13 : si ovi corvini quae sunl interiora... in vaa aereum mit- 
tea ; 
p.54, U: omnia haec in unum uas mittes ; 

p 55, 'IH: oleum vetus, quantum mlttendum fuerit mittes in 

olUm nooam. 

Item facere, paulatim delracto seusu proprio, jam 
verbi instar auxiliaris cum infinitivis jungitur (cf. 

' Ita jam, fator, M. Cato, sed mullo rarius, neque, ut ila dicam, ex 

consueludiQe scripserat. 
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cap. VI de Syntaxi), aut saepius res maxime inter se 
repugnantes significat, ut esse^ acciderey jieri^ efjjicere^ 
etc. Haeclocutio frequentissima praebetur et legentibus 
occurrit : 

Hoc hene facit ad sanandum {morbum), 
Bene facit si infuderis, 
Facit et hocremedium, etc. ; 

item adverbium hene aliaque plurima; adeo ut ad sum- 
mam, contritis etexhaustissimplicium vocumsensibus, 
ipsae ad sensum magis in dies universum progressae 
sint atque evanuerint, dum ad exprimendum priscum 
sensum quocumque modo essent augendae. 

Hoc denique memorla servandum est judicantibus 
Gallum scriptorem utrumGallice magisan Latine scrip- 
serit, a Narbonensem provinciam Italiam verius quam 
provinciam )) fuisse, ut Plinius asseruit (H. -N. 31), sae- 
piusque e Gallia rhetores latinosRomam venisse. Qua- 
propter non adeo usurpatis vocibus Gallicus fuisse 
Marcellus videtur; si quando Gallicum sermonem 
redoluit libellus ejus, saltem potius dixero illum ser- 
moni suo Gallicum aliquid injecisse, quam gallico 
sermoniLatinum aliquid: adeo illis quidem temporibus 
Gallia atque Italia strictis vinculis erant inter se con- 
junctaQ, adeo Alpium juga, si linguam inspexeris^ 
prorsus eversa fuisse videbantur. Italiam inter el 
Galliam, iterlongum supererat, non jam difficile, nec 
passibus haud pervium. 



CAPUT III 



QUID NOVI DE VERBIS NOMINIBUSQUE DECLINANDIS AC 

DERIVATIS NOTANDUM SIT, 

Nondum in libro Marcelli reperire est illas nominum 
verborumque formas, quae maxime post annum cdl a 
scriptoribus receptae sunt, v. g. apud Fredegarium 
vellens pro volens-, antiquioresve formas sia vel siam pro 
sirriy aut praesentes conjunctivos in em aut im pro am 
desinentes, imperfectisque clausulam bit vel bet pro bat 
impositam. Necdum etiam mus, tus^ sus in cunctis 
casibus usurpabantur pro meus^ tuus, suus. Hoc enim 
nunquam, quom de Marcello res agitur, obliviscendum 
est, eum, etsi proximus barbaris temporibus barbaro- 
rumque regnis vixit, tamen Tbeodosio regnante ac 
regente Gallias, in studium suum incubuisse; vitam 
egisse eumdem, nonin Francorum villis regalibus, sed 
intra Burdigalenses professores, viros eruditissimos ; 
neque illum barbarorum consue(udine a reclis usibus 
deflexisse, quippe qui in Gallia jamdudum a Romanis 
captaneque adhuc a barbaris devicta subactaque vitam 
egerit, hoc esl quom maxime Galli pure eleganlerque 
loquipotuissent. Barbari imminebant, sed tantummodo 
imminebant, neccuiquam in Gallia stilum sermonem- 
que impetu suo turbaverant ; nec jam Galli, nisi 
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genere, sed lingua neutiquam supererant. Itaque^ quod 
Marcellus, consilii sui necessitatibus adductus inter- 
dum voces vulgo usitatas aut Gallis ipsis proprias 
retinuerit, haud mirum; nec verisimile est illum ab 
hac culpa conatum esse ut abhorreret : his vocibus usus 
est, quibus ei de Medicamentis scribenti opus esse.vide- 
batur. Sed in declinandis nominibus vel verbis, iqua de 
causaab usu communi optimorum scriptorum deerra- 
visset, qui puro sermone imbutus erat apuero, et quasi 
nutritus ? 

Quidquid id est, haud semel deerravit; sive negle- 
genlia lapsus, praesertim quom parvam scriplurae 
curam, nisi fortasse in praefatione, contulerit ; sive 
reipsa plus aequo impulsus ut, quorum gratia scriberet, 
eos ipse scribendo facilius sequeretur atque imitaretur, 
saepe formas deteriores receperit ; eas potius dicamus 
ab optimo usu paulatim esse delapsas^ aut analogia 
cum aliis verbis, aut pronuntiatione prava. Hoc 
saltem mox nobis certius erit, Marcellum, quoties pec- 
caverit, ita peccavisse, ut ad simpliciorem declinalionis 
usum, deletis exceptionibus, plerumque redierit ; pris- 
cis enim declinationibus adeo, Graeculis irruentibus, 
variatis multiplicibusque et cognitu difficilibus, ultro 
vulgus Romanum ac maxime provinciales simpliciorem 
formam, quoad poterant, saepiusque ut ita dicam quam 
opus erat imponebant. Quem fugit quantis pueros diffi- 
cultatibus tertia nominorum verborumque declinatio 
nunc quoque sollicitet? necminus masculinorum femi- 
ninorumve nominuminw.sdesinenlium ?Ellamen omnia 
haec in libro de Medicamentis haud plurima visa sunt. 
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Quod ad primam ' nominum declinationem spectat, 
nihil sane notandum est, nisi quomodo nomina latine 
Iraoscripta graecas cum lalinis formis — latine ipsa 
scripla — coDtaminarint ; ila, nomina in e, es, desi- 
oentia modo graecam retinueruat, modo latinam lor- 
mam receperunt: 

P. 56, 2 : ffe = Y^ ; p. 56, 1 : gen = -^r,^ ; p, 55, 17 ; ges = -^,^. 

P. 311, 32 : coHcae ; p. 312. i, cofioes. 

P. 222, 18: epatice. 

P. 77, 11 : escharas (Scrib.). 

P. 132, 16 : haec arteriace, 

P. 163, 2 : herba quae Brilannici dieitnr. 

Qao novissimo exemplo sine controversia probatur 
medicos eruditosque homiDes graece potius herbas 
Tcmediaque appellavisse, non secus ac nunc medici 
Tulgari sermone uti noluerunt, aut quo doctiores ita 
viderentur, aut quia, quod nostri de latino sermone, 
ipside graeco censuerunt, scilicet alienum sermonem 
magis proprium esse ad Dominandas res ab eruditis 
edoctas. Cr. item : 

P. 296, 26 et pass. : stoen, aloes. 
P. Hl), 33: quas Graeci aphlhas vocant. 
P. 193, 5 : mattiche. — Ibid., 24 : mattichea. 
PasB. : myrrae. 

Adsummam nullam videturMarcellus rationem cer- 
tam esse secutus. 

De secunda decliaalione haud aliter se gessit, modo 



1 Quom GailoscoBslelDoniinumdeclLnatioDibus usos esse magisma- 
gisque simplicibus, DotaDdumest Marceliu[n(p. 54,31) ctcida, cici- 
dae. pro cicis inscripsisse, et {p. 63. 28 ; 93, 16 ; 334, 2, etc.) tepida, 
epidae, pro lepis. Gf. Isid. IV Orig. 8, 11. 
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graecorum, modo latinorum usui se accommodans, 
V. g. : 

P. 55, pass. sphagnu, poliu, lithu gagatu, chalcu, chalcu cecau- 
menu, mittu, iu. 

Sed ibid., pass. : dictamni, paimithii, galbani, chalcanthi, H- 
thargyri *, etc. 

Num lithargyrum vel dictamnum dudum magis quam 
gagatum et sphagnum pro remediis Latini usurpabant ? 
incertum. Saltem, in prima declinatione, omnia graeci 
sermonis nomina in a desinentia latine declinantur, 
nomina in y] nunc latine, nunc graece ; sed hic ne haec 
quidem differentia superfuit. Mulia autem nomina, vi- 
delicet analogiae causa ad secundam declinationem 
transierunt ; ita : 

P. 52, 18 : cnrnum ; p. 186, 12 : corno ; p. 36, 28 : corni (Pl.). 
P. 172, 29 : ficorum (fructuum). 

P. 31, 29 : vaso (abl.) ; p. 95, 10 : in vaso (p. 102, 4 : in vase) ; 
p. 147, 8 : vaso; ibid^» 26 : vasi ; p. 249, 14 : in vasiSy ctc. 

Horum autem nominum sequentes formas assidue 
notavimus : 

nom. acc. s. : cornum (p. 52, 48 ; 236, 1 ; p. 121, 7 ; p. 129, 25). 
g. : corni (p. 36, 28 (Pl.) ; 129, 3 ; 296, 27). 
abl. : corno (p. 186, 12). 
nom~. 8. : ficus, 
acc. : ficum, 

( fici(p, 121, 6; 234, 13 ; 287, 10; 293, 17 ; 312, 23). 
^" • ( ficu8{p. 73,29 ; 348,13). 



. ( fico (p. 105, 33). 
^^^' • { ftcu (p. 135, 12 ; 178, 32 (Pl.); 297, 25 ; 



358, 4). 



* Fieri quidem potuit ut librarius, non Marcellus, latinis littens 
baec transcripserit ; tamen sic in Laudunensi cod. atque in Gornaria 
editione inscripta baec nomina reperias. 



'•: 



nom. pl. 
acc. 

abl. 
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/?cus(p. 112, 19; 162, 23); 
Acu«(p. 134, 11 ;157, 26). 
ficorum (p. 172, 29). 
ficis (p. 130, 24 (Scr.) ; 300, 27) ; 



adeo ut casus recti omnes ad quartam declinationem 
pertineant, soli casus obliqui tum ad secundamperti- 
neant, tum ad quartam. 

nom. s. : nsLrdostachys , 

( nardostachys (p, 212, 5 ; 215, 17). 
^' ' { nardostachi (p. 219, 26). 

/ osaifraga (p. 269, 27 : avis ossifragae), 
nom. s. : J ossifragus (p. 205, 3 : ossifragi venter ; 299, 5 : 
V intestinum ossifragi), gallice : orfraie. 

nom. acc. s. : ossum (?) *. 

. , ^ ossorum : p. 124,6 (Pl.). 
°' ^ ' ' ( ossuum : p. 353, 30, arch. 

Vasumy — sic enim et veteres * scripserant, et recen- 
tiores3, vulgari utentes sermone, receperant — usita- 
tum habuit Marcellus ; sic : 

g. s. : vasi (p. 147, 26) ; 
abl. s. : vaso * (pass.) ; sed vase (p. 102, 4 ; 167, 1 ; 291, 9 ; 324, 

14^ • 
abl. pl. : vasis (p. 249, 14) ; 

ceterum vasibus prave scrjpserunt fere soli Cassianus, 
Gargiliusque Martialis. 

Tertia declinatio quadam ex parte rectiorem usum 
servavit, quae nusquam communes praebeat differen- 



* Veterrima recenlissiraaque forma, quam gratnmatici tradiderunt. 

2 Gf.Gharis. 146, 26; Gaper (VII, Keil), 112, 3 ; Mart. Gap. 3, 295. 
— Plaut. Truc, 54 ; Gato ap. Gell. XII, 23, 1 ; in accus., Fab. Pict. 
ap. Non. 544, 26. 

3 Vitrnv. VIII, 1, 5 ; Petron. 51, 3 ; in acc/ Vitruv. 9, Praef, 11. 
» Gf. Golum., II, 2, 20 ; Vitr., Plin., Scrib., Gell., Gorg. Mart. 
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tias, nec saepe singulares ; tameD genelivus noanun- 
quamprd nominativo accipitur : 

glutis (p. 295, 19, qltzol^) ; 

interciUi8(p. 213, 21 ;226, 21) ; antiquior forma ; cf. Plaut. Afen. 
5, 4, 3. 
saHs (p. 151, 19, in formula quadam) ; 
stirpis (p. 350, 27). 

Contra videtur genetivus nominativo similis in is 
desinenti, praecipue in nominibus e graeco sermone 
translatis : 

iris (p. 185, 12) ; 
troglodytis (p. 103, 13), etc. 

Reperias infantum in genelivo plurali, p. 49, 29 ; /ew-' 
comatis^ p. 85, 2, dal. pl., quod minimemirum sit, nisi 
cum aliqua forma dativi in -bus desinenlis forma haec 
essel conjuncta : « leucomatis et cicatricibus ; •» alias : 

p. 183, 15 : exanthematis ; 

p. 338, 21, sqq. : condylomatis ; cf. p. 353, 33 ; 

sed, p. 354, 16 et 23 : condylomatibus^ sine causa, ut 
videtur. Quo et hoc apparet scriptores, vulgusque 
antea, quom nominativus plur. in a desineret, huic 
casus obliquos in orum et is libentius aptasse ; qua- 
propteret ossorum, vasorum^ etc, dicta sunt. Aliter apud 
nos actum est, confusis nominativis pluralibus cum 
nominativis sing. inaquoque desinentibus; sedeadem 
utrique rei fuit ratio, scilicet formam a norma abhor- 
renlem in formam cumnorma congruentem commutari. 
Saepenumero ablativi casus in e et in i inter se per- 
miscentur : 



5 
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mare, p. 301, 25 : « in tnedio mare *. » 
/ igne, p. 167, i ; 184; 35 ; 367, 1 ; 362, 15 ; 365, il ct 36. 
j igni, p. 169, 17; 209, 21 ; 376, 26 ; 365, 18, et, in superstitione 
\ quadam, sine igni, p. 295, 22. 

^ febre, p. 195, 8 ; 187, 3 (Scr.) ; 272, 3 (id.); 273, 27 (id.). 
[ febri, p. 153, 10 ; 269, 19 ; 319, 20 ; 322, 17. 

Item accusativi : 

{ tu8!<em, pass. p. 153, sqq. ; 198, 16; 211,30; 303, 11 (Scr.). 
I tussim, p. 154, 11 (Scr.) ; p. 196, 33. 
sitem, p. 278, 9. 

Mire decliDantur sinapi, cocleare, jecur : 

sing. nom. acc. : senapi, sinapi ; 
gen. : senapis ; 
abl. : sinape. 
si ng. nom. acc. : cocleare, cocliare ; 
abl. : cocleare, cocleari ; 
plur. nom. acc. : cocliaria ; 
gen. : cocliarium, 
gallice : cuiller. 
. cas. dir. sing. : jecur ; 

gen. : jecoris, jocineris ; 

dat. : jocineri, jecori ; * 

abl. : jecore, 

Se7nis non declinalur, p. 198, 20; cf. hodierno die in 
gertnanica lingua omnia ponderum mensurarumque 
nomina. 

Quartae declinationis haec praecipue notanda sunl : 
Cornu in genelivo casu semper rec(eque fil cornus 
(p. 46, 27; 125, 10; 186, 16; 292, 13 (Scr.) ; 296, 15 
(Pl.) ; veru feminini fil generis : 

p. 110, 29 : verum ferream candentem ; 

^ Legitur et p. 8o, 14 : « Cepe longa.,.. cicatrices miro effectu 
iDunctioni adhibita extenuat, )« ubi inunctioni dativus sit an abla- 
tivus incertum est. 



— 67 — 

7'hus non declinatur^ praecipueque in genetivo casu 
usurpatur, p. 278, 23 ; 296, 6 (Scr.), etc. ; nomen 
graecum misy ita declinatur : 

nom.acc. : misy. 

^ misyos, p. 184, 22 ; 368, 14. 
gen. : ] misuh p. 71, 18(Scr.) ; p. 78, 19 (acr.) ; 92, 49 ; 93, 
( 21 ; 118, 17; 133, 7, etc. 
abl. : misy, p. 116, 28, cod. misui, 

Reperias et in genetivo misy : 

. p. 41, 27 : Misy libra una... mirabiliter vertiginem sedat, 

De nominibus quintam sequentibus declinationem, 
nihil notandum, quippe baud insuetus est in numero 
plurali usus formarum speciebus et specierum. 

Parum distant inter se adjectivorum nominumque 
declinationes ; boc praecipuum est, scilicet incerta in 
ablativo forma adjectivorum terliam declinationem 
sequenlium. Haec enim ratiofuit, si inter secontuleris 
plurima quae nobis Romani tradiderunt exempla : sola 
ablativoin i desinente praedita sunt ea adjecfiva, quo- 
rum radix vocali terminatur, atque baec : memor^ uber^ 
inops^ degener^ iruxy supplex. Marcellus autem passim 
in vase duplici aut in duplicivaso scripsit; item, p. 31 1, 
2 : « duplici mensura. » Comparativorum ablativus 
semper in e secundum normam desinit : namque a 
fortiore, a posteriore dicendum esset, non a fortiori, 
ut paulatim usus constitit : interiore , superiore , 
priore^ etc. 

Marcellus dixit semper, secundum legem grammati- 
cam : 
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p. 801, 28 : pari modo ; 

p. 160, 30 et pass. : impari numero ; 

p. 3T8, 32 : pari men$ura ; 

p. 378, 36 (Pl.) ; pari pondere, 

et recte quidem, mea sententia, quom genetivus in 
plurali numero parium sit et impariMmy veraque radix, 

pari. 

Sed nuUa fuit iMarcello regula scribendis in ablativo 
casu participiis vocis activae, vel adjectivis similibus* : 

recenti (p. 85, 32 ; 94, 8 ; 405, 19) ; 

hianti (p. 178, 1) ; 

sequenti (p. 277, 30) ; 

calenti (p. 351, 31) ; 

praesenti (p. 372, 6) ; 
j ferventi (p. 104, 20 ; 110, 3 ; 149, 30 ; 349, 13 ; 295, 10). 
I fervente(p. 352, 1, Pl.). 

candenti (p. 283, 21 ; 355, 24) ; 

candente (p. 265, 14) ; 

occidente (p. 331,24) ; 

habente (p. 270, 8 ; p. 303, 22, Scr. ; ibid.; 26, id.). 

Hoc quidem asseri possit in adjectivis formam in t, 
in verbis formam in e esse propositam ; quae norma 
optimis fuit scriptoribus ; sed quomodo justificari 
possit : 

p, 265, 14 : patella candente? 

Austerus et sincerus quadam ex parte sunt heteroclita : 

p. 120, 25 : hoc medicamentum primum auster est (Scr.). 
p. 136, 20 : temperatur vino austere bene calido. 
p. 166, 13 : semen salicis ex vino austere sumptum, 
p. 273, 1 : 81 sincere corpus fuerit... 
p. 329, 4 : facit bene elaterium sincere. 

1 Haec est recentiorum scriptorum consuetudo, maximeque Hiero- 
nymi. Gf. Goelzer, Latinite de S. Jerome. 
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Nostras in aeutro genere nostrate fil : 
p. 214, 6 : papaoer nostrate decoqnee in aqua, 

quod priscum esl et aDtiquius, si Prisciaao fidem 
adhibeas. 

Duum dixitiD genetivo plurali bis' Scribonius, Mar- 
cellus ipse «no?', ceterum (/uoruHi. 

Totus toto Rt in dativo, bis taQtummodo, 

p, 34, H ; toto corpori perducta ; 

p. 37, 8 : toto capiti laborantii infunde. 

De comparativis et superlativis nihil fere dicendum : 

p. 47, lil : BKslerisstmo ; 

p. 54, 5; maliirrimorum; 

p. 2'28, 1 et 17 : digestisiimua ; 

p. 367, 3 : *ubac(iMimum. A 

4 
Nec minusverbajuxtalegem deciiaaDtur. I 

Heleroclitum est Mnjrerc velunjruere (ef. p. 17), quod 

modo ungueo, modo unguo, vel modo ungeo, modo ungo 

scriplum est in libello de Medicamenlis, sed rarius secun- 

dam sequens declinationem : quod vulgare dicitur a 

grammaticis: Probi cathotica, p. 1484^ Putsch ; Remmii 

Palaemoois , Tib. regnanle, Ars gramm.y p. 545, 

24, Keil. 

Mulguntur semel, p. 240, 19, legitur pro mulgentur ; 

iude profecto traducitur : mouse iD noDDullis GalHae 

nostrae dialectis. Scilicet Galli facillime duas illasde- 

clinationes miscebant, ut manifestum est, si formas 

inspexeris : 

' P. 173, 9 ; »25, 26. - = P. 277, 8. 



\ pe>'cavoir, pouaoir, muloir, rauir, foiiir, etc 
( percipere, potere, Jmllere, raijere. fodefe, eli-. 

Sic rapjompi^s, faclum est rapio, J'rtp7s, iniinilivumque 
rapire denique superfuit ; ilem, sed majore cum deer- 
ralione, lino, linis, linire, puuiatim linio^ linis,, linire 
faclum est, fortasse per analogiam cum lejuo, lenire ,- 
sed praesertim in forraa itUno : 



38, -29 : iiitne 




p. 3fl, 10 


51, 28: oblin 




p. 1-8, B6 


52, ii : iUine 


8, etc. 





Ipsi dederant exempia scriptores quorum iocos Mar- 
cellus seu transcripsil. seu fideliter est imitaUis : 

illinies : sancta Scriptura vetus, Theod. Prisc, Ve^etius. 

iUinilur, iUiniunlur : Ps.-Plinius. 

illinirentur : Sulp. Severua. 

illinirB : Celsus, Columella. 

iltiniri : TertullianuH, Gargilius. 

illinitua : Theod. Priac, Ps.-Flinius, Apulej. Ilerb. 

illiniendiLs : Tlieod. Prisc, Vitruvius. 

Sicquoque passim reperias : 

admiBcunt, p. 127, 31, lapsu calami aoriptum (?) ; 
detergit, rarior forma, nec iv p. Ch. sec. antiquior ; 

cui proximas usurpavit Ciaudianus, rons. Mall. Tkeod., 
191, delergis et in Eutrop. 37a, detcrguntur. Quae ambo 
carminibus perficiendis videlicet eraut necessaria. 
Perfecti nolandae sunt bariiarae formae : 

desiderit, p. 105, 18 : cod. Laud. et Cornaria editio ; 
regiderit, p. S18, Hl ; 305, 2S) (Sor.) ; 
ederit, p. 269, 24. 

Hic lucide apparel quam fuerint, quom provinciales 
ceteri, tum Galli, propensi ad declinanda juxta formam 
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eamdem quaecumque inter verba vel nomina quadam 
ex parte haud erant inler se dissimilia. Inde omnes 
heteroclitae declinationes, 

Parvi erit momenti, si formas futurorum in -bere nu- 
meraverimus, quae nec plures numero sunt, et vocis 
passivae solius -ris in -re commutant. Item de formis 
crihrare vel criblare nihil ad rem inlerest, nisi quod bic 
exemplum videbis litterae r in / mulatae, si durior vel 
asperior fuerit pronuntiatio : 

cribrum, gallice : crible. 
aposiolum, gallice : apostre. 

Liquida in liquidam transmutatur. 

Frequentativa verba, licet derivatione potius quam 
declinatione sua vulgo conspicienda sint, hic haud ab- 
surdum erit inspicere*, propterea quod, correptione 
magis ac magis crescente vocabulorum in gallico ser- 
mone, paulatim in locum verborura recte declinatorum 
irrepserunt ; sic : 

perversare : p. 295, 34. 

praecaniare : p. 91,7 ; 142, 19 ; 313, 4 ; 379, 21, ctc. 

rejeciare, gallice : rejeter : p. 203, 24. 

tostare : p. 113, 17 ; 256, 33 ; 289, 5. 

ustulare ; p. 330, 15 ; 334, 11. 

vectare : p. 295, 8. 

venditare : p. 305, 8 (Scr.). 

Nam, quod verba grammatici nominant, seu iterativa, 
seu inchoativa, seu meditativa, seu perfecta, haecsunt, 
non genera^ sed formae verborum, sicut eas nominavit 

* Gf. p. 52, sub fln. et p. 38, not. 
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Macrobius in libello de differentiis ei societatibus graeci 
latinique verbi^ vocabulaque haec : 

calesco, 
calefacio, 

tanquam unius declinationis formae diversae, non ut 
diversae declinationes accipi debent et numerari. Cete- 
rum per analogiam plurima verba jam in -are termina- 
bantur (cf. p. 53), ita ut nunc in gallico sermone verba 
in er sint multo plurima : 

• 

allactare, allaiter ; manducare, manger ; 

carminare, charmer ; nitidare, nettoyer ; 

cicatrioare, cicatriser ; pectinare, peigner ; 

clarificare, clarifier ; piperare, poivrer ; 

confortare, (r4)conforter ; ruclare, riicler, 

excaldare, ichauder ; similare, sembler, 

Nempe simplicia verba, sive breviora, sive usu, ut ita 
dicam, trila atque extenuata, paulatim cedebant prae 
verbis in longitudinem magis patentibus, adjecta par- 
ticula plerumque eadem, unde simplicior in diem de- 
clinatio fiebat, prout verbum ipsum minus simplex 
evadebat. Quapropter atque isto modo prisca declinatio 
jamjam rariores praebebat effectus, eoque in hanc 
viam processum est. ut recta olim declinatio jam 
contra normam, declinatio contra normam jam recta 
esse videatur : recta, verborum ut : cc visery capter, 
accepter, debiter, crediter ; » contra normam, verbo- 
rum : « voirj {re)cevoirj d&voir^ croire. » 
Deminuta* quoque nomina jam florent, Marcellusque 

* Semel, p. 69, 15, unctum pro unguento ponitur : sine .^aZt, 



y 



usus estplurimis, sive revera miaoreo) rem exprimere 
velit, sive, utsaepius evenil, simplex nomen vetu^^tale 
ceciderit, ut auris, cujus in !ocum jamdudum florebat 
auricula, gallice; oreille. Sic gallice Jo/ei7, sommeit, nou- 
veau, lenlille, mamelle, a soliculo, somniculo, novello, len- 
ficu/a, r/ia?nt7/a,defluxerunl.5aepissime hujusmodi sub- 
stantivis aut adjeclivis Marcellus in scribeodo usus est: 

Ruriculi atque auris pariter recepta ; i;. : oreiiU. 

acule» ', g. ; niguiUe. 

ca.preolug, g. : chevreuil. 

carbunculus, g. : e»carboucle. 

cerebellum, g. : cerveau. 

cicerculum. 

clsDuius et cUvellus, g. ; ciou, 

conchula, g. : coquille. 

eralicula. 

doliolu» et doleolus. 

febricula. 

genicula{P].), g. : genouil, genou. 

hasluta. 



lauriculus. 

tenlicula cum /enfep.iss. pei 

tnamilla, g. : mamelte. 

massula. 

membranuta. 

nuculeoiut. ex correptione n; 

pauculum, pauxillum. 

patmula. 

paatilluti, non tamen grandes, p. 163, 32. 

ptnnufa. 

puUicula. 



lentilte. 



\lei, gallice : noyau. 



line ullo uncto, gallice haad raro sic a participiis nomiDa racis suot, 
ut: detle, source, vente, ptrc^e, quibus fateor non corpora signifl- 
cantur. Uncfum sicapud Apulej. 3 .VJef,, 24,Vegel.,5, fefer. 70, 5, 
Pelag. a, p. 22. 

' ?lolat Hacrobius, op. ctf.. deminulis idem esse genusac plenis 
nominibus: auri«, auricufa ; genu, ^enicufum^axcepto tamen acuieo 
ab acu ; quo satis constat sculeam ignotam esse Macrobio, aliquol 
aate innis. 
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ossicula. 

ollula, gallice : ouille. 

ramusculus, 

ranuncula, gallice : grenouille. 

reniculus. 

specillum. 

sorbitiuncula. 

testiculus cum teste pass. permixtus ; gallice : testicule. 

tunicula. 

varulus. 

vulpecula, gallice : goupil. 

vasculuniy gallice : vasque. 

vermiculus. 

ventriculi, gallice : ventricule. 

unguiculus, gallice : ongle, pro ungui. 

Cunctis, fateor, in sermonibus qui, latina lingua Bar- 
barorum impetu coUapsa, in lucem evaserunt, vocum 
hujusmodihaudrarus estusus; tamenin gallicalingua, 
cum per pronuntiationem mox fines vocabulorum ce- 
ciderint, singulariter deminutis vocibus sine ulla demi- 
nutionissignificatione utuntur. HocmaximedeMarcello 
animadversionedignum est,quod ipsejam libenlissime, ^ 
ut videtur, nec sine ullo certo proposito, lentem dixit el 
lenticulam, aurem et auriculam : cujus rei jam exempla 
proponemus. Sic, 

^ p. 279, 18 : convenit lenticula, ptisana ; 

( p. 279, 23 : praeterquam ad lentem et ptisanam 

p. 131, 14 : papaveris... capita quam plurima vaso fictili coieiun- 
tur atque aqua superfunditur tanta ut supersint de vasculo... 
tres digiti ; haec ubi triduo macerata fuerint, eodem vaso inco- 
quuntur. (Scr.) 

p. 85, 6 : Sevum. . auribus infusum optime sanat. Rafani quo- 
que, id est radicis quae manducantur, succus infusus auriculae 
dolenti infinitum prodest. 

Ceterum sic positae sunt utraeque formae ineunte 
cap. VIII, si ordine inspexeris : auremy aures, auricu- 
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/ffle(dat.), aurem, aurem, aures, auribus, auricutae (id.), 
auribus, avriculae (id.), auribus, aurium, auribus, auri- 
cutae (id.), aurium, auriculas, auris (gen.), aure, auri- 
cutae(gen.},auris(id.),auricula(a}}l.),auriculis.Nm<iu&m 
dativus singularis awn legilur, sed ceteri casus utrius- 
que nomiois pariter reperiuntur. Num putaodum 
est Marcellum ultro demiautam formam tum scrip- 
sisse cum lucidus ordo requireret, ita ut duUus jam 
dubitationi foret locus ? Sed cur hinc aurem, ilHnc 
auriculam scriberet, quom ambae voces aeque faciles 
siot intellectu ? Immo, cur formae aure formam auri- 
cula Donnunquam praeferrel, etsi erat obscurior? Ve- 
risimilius est neutram ei formamacceptiorem, neulram 
pejorem esse visam. Quidquid id est, jam et jam pri- 
dem, sed tum maxime deminutae voces pariter cum 
plenis, quod ad proprias concretasque voces attinet, 
habentur et scribuntur. 

Ita Marcelli aequales, Marcellusque in primis, con- 
sciusne rei an imprudens, incertum, viam et ostendit 
et calcavit. Atque hoc ego summa vi contenderim, 
quom de nominum verborumque formis res agatur a 
quodam scriptore usitatis, non in hoc majus studium 
esse conferendum, quoad recle vei sine barbarismis 
scripserit; sed hoc maxime studendum esse^ quibus 
maxime formis el quo vergentibus librum suum a 
ceteris majorum libris illustraveril et discreverit. Quod 
si hac nos mente libellum Marcelli perspexerimus, 
minime dubium est quin ille, et simplicioribus factis 
declinationibus, et particulis sub finem vocabulorum 
appositis, jam, quantum latine fieri possel, vere gal- 
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lice, Theodosio regnante, locutus sit. Sed, si voces 
ipsas^ antequam ad syntaxim veniamus, inspexerimus, 
vide quanto usus Marcelli usui nostro jam similior 
appareat. 

Namque, ut senteirtiam verborum mittere et facere 
omittamus, de quibus suo loco satis antea dictum, 
perspice quot vocabula gallicum temporum nostrorum 
sensum adepta sint : 

alhumen or^orum, lactaris capra, 

battuere, medietas, 

cervesia, pasta, 

concr§tio, periodicae febres, 

deforis, quindecimus, 

focus, rancor atomachi, 

incommodare, sanguisuga, etc, 

sensumque hunc adepta sint, eadem terminatione ser- 
vata. Quod si forte ita factum est^ mira admodum fuit 
concursio. 

Sed hac mutatione genus etiam nonnullorum nomi- 
num adulteratum est, quod Galli postea haud semel 
acceperunt : 

p. 279, 1 : cibi prosunt torminosis hujuscemodi : palumbi, ana* 
t$8, meruli, turdi,,. 

Merulus pro merula, gallice : un merle, Quod vicino 
vocabulo turdi hoc eflectum sit, puerile foret conten- 
dere, quandoquidem unicam exceptionem sermo cunc- 
tus non servavisset. Item : 

p. 380, 13 ; 381, 24, etc. : speculare pro specularis^ masc. gene- 
ris, ponitur * ; 

* Cf. Senec. Prov. 4. 



p. 42. 29 (PI.) : oitellum ooi ; alias pass. oiteUti» < ; 
pass, araneu« pro aranea, gitlltee: arat^ne; 

sedpraevaluitgenusmwmiQvocabulorumconjunctione: 

p. 145, 16 : mut aranevs, 

ubi aranea, sieut arljeclivum qnoddam desinens genus 
proprium facile amisit ; et quidem sic paulatim actum 
est, quom - 

«P«X*1 in ara(ch)neam. 

1 vel araniaiam. 



gallice : araignee, evasit, adjectivis vicissim formalis. 
Sed quom in his verbis, mus aranea, galiice : musarai- 
gne, araigne jsim non adjectivum, sed vere substan- 
tivum esse viderelur, ita factum est ut, eamdem nor- 
mam secuti, Galli olim 



muaaraigne, fem., 

dixerint brevique scripserint. Pariter ossifr 
ossi/ragam avem, quasi adjectivum esset ossifragus, mu- 
tatus est; sed Galli orfraie, fem., retinuerunt. 

Ita Gaili antiqui, non secus ac recentiores legibus 
quotidiani sermonis paruerunt, quibus hoc praescrip- 
tum est, nuUa exceptione facta, ne ullo modo, nec 
slrictius usitata lege, nec gravius infracta aures vea^entur 
et sollicitenlur. Hanc legem latinus optimi saeculi 
sermo, ulpote solum scriptus, plerumque haud novit ; 

' Cr. Theod. Prisc, 1, 10, atque Apic, 4, 1 : « Ovorum vitelia. > 
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quo et ipse mox periturus erat, vel saltem faciilime 
corrumpendus atque a strictiore norma delapsurus. 

De genere corticis diu saepissimeque ambitum est, 
V. g. a Quintiliano in primo de institutione oratoria libro ; 
feminino usus est Marcellus : 

p. 121, 10 : papaveris capita et cortex.,. vino incoctdi. (?). 
p. 127, 22 : radicis... cortex arefactA et contussi. 
p. 153, 21 : contunditur haec cortex. 
p. 227, 9 ; quas suhlatdk cortice diligenter siccabis. 
p. 266, 5 : corticem nitrdaktam. 

p. 289, 30 : verbasci radicis corticem detrahito, ejusque con- 
trita.e... 
p. 334, 26 : folia aut cortices siocas. 

Lacrimus bis scriptus est pro lacrima, semel, p. 91 , 7 , 
in formula carminis, ceterum pro albo ovi signifi- 
cando : 

p. 65, 6 : ex ovi incecto albo, id est lacrimo. 

Hoc autem lacrimam bis appellavit : 

p. 376, 25 : deinde oleum roseum vel lacrimas ovorum admis- 
cebis. 
p. 377, 17 : mittes et ovorum quatuor lacrimam. 

Num, p. 65, 6, similitudine soni quadam, nisi forte 
scribae vel auctoris calamo labente, /ammo pro lacrima 
scriptum erit ? Quod eo veri similius est, quod nuUo 
modo forma haec possit neque absolvi neque excusari. 

Myrta pro myrto frequens : p. 108, 29; 134, 33; 
143, 21 ; 196, 1, etc. 

Ostreum, praeserlim pro medico vel empirico graeco 
sermone interdum utente, minime mirum est, quom 
Graeci oazpiov dicant, Latinique ostrea^ ostreae dixerint 
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coDfusione quadam eadem fere atqae Gallorum errore 
diceatium tatempe, ex lalino (empora (emporae pro iem- 
pora temporum. 
Ros semel in masculino genere fuit usurpatus : 

p. 36, 24 : mafutinum rorem (Pl.), 
eed, p. 76, 16 : roi mntutinum, 
p. 67, 14 : ros caeleate, 
p. 281, 9 : ros mariimm sive rhus irientate, 

quod esl arboris genus, vulgo rosmarmus nominatae. 
Cf. p. 286, 5; 82, 29; 43, 21. 

Sal neutri generis ter acceptum esse videtur, semel- 
que etiam in nominativo cum forma salis. De his oihii 
dicendum, quae contra scriptorum optimorum con- 
suetudinem formata sunt vel declinata; immo, dum 
paulalim genus neutrum ohliteratur atque utrique 
ceterorum cedit, contra legem idem genus faciunt redi- 
vivum. Quam obcausam ita evenerit, nobis incertum, 
rarioraque sunt bujusmodi exempla, quam ut his 
legem ratiooalem requiramus. 

Quam tandem coDclusionem huic sludio aFleremus? 
Quae Mareellus contra legem declinaverit, si vocabula ' 
a sermone graeco translafa omitlamus, sane pauca 
fueruDt, neque infitiandum est illum, etsi baud tam 
puras quam Cicero formas nominum verborumque 
servavit, tamen haud muKum ab optimorum scriptorum 
usu abborruisse. Hoc aulem magis adnotandum est, 
Marcellum iis libenter usum esse, sub (inem vocabu- 
lorum, particulis, quas Galtia paulo posl in Dova lingua 
retinuit; atque, ut Ronsardus apud nos Musa usus 
esl m Gallia Graece Latineque elocuta, ita illum, in Gallia 
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vetere atque admodum Lalina, jam recentiorem ser- 
monem et scripsisse et quadam ex parte esse locutum. 
Hac jam videtur Marcellus, etsi etiamtum Latinus, 
jam tamen Gallicus, non AFer aut aliunde provincialis, 
exstitisse, si cum sermone nostro sermonem ejus con- 
tuleris ; quod eo tutius asserendum esse potest, quod 
non ex proposito hac aut illa forma usus est Marcel- 
lus; aty quom scriberet, non ad scribendum, sed ad 
docendum scripsit, non pro literatis potissimum, sed 
pro omnibus, nobilibus et pauperibus, magisque ad 
summam pro rudibus quam pro eruditis^ nec locutus 
est secundum illud aut illud exemplar, sed simpliciter 
et clare, ut a quam plurimis libellus ipsius legeretur, 
leclusque inlellegeretur et prodesset. Unde mullo ma- 
gis noster est, quam Burdigalensi cognomine codicibus 
praeposilo, duodecimve aut tredecim Celtorum ad 
linguam pertinentibus vocabulis hic atque illic prorsus 
inconsulto sparsis : nam quaecumque res verbis simul 
et factis vera esse comprobatur, ea verbis male, faclis 
valide pro vera ostenditur, praedicatur, demonstratur. 
Porro Gallorum priscorum vocabula verba sunt et voces; 
derivalorum delectus nominum, vel generum commu- 
tationes, haec res, haec argumenta, haec summa fide 
digna sunt testimonia. 



CAPUT IV. 

QUAE SIT IN LIBRO MARCELLI USUKPATA STNTASIS. 

Quas ieges Marceilus in vocabulorum conjuQctio- 
nibus secutus sit; — quibus usus sit, pronominum 
instar, adverbiis ; — quam casuum praepositionumque 
rationera habuerit, dum nuncpriscos casus, nunc 
casuum loco praepositiones quasdam usurpat ; — qui 
factus sit iD libello ejus praepositiODum ipsarum de- 
lectus, qui vocum in verbis, qui temporum, qui inodo- 
rum, qui coDJunctionum; — haec diligenter, vel po- 
(ius quam diligentissime perspiciemus, eque perceptis 
uaiversales leges, ut ita dicam, sermonis hujus expla- 
nare conabimur. 

Tria de proDominibus, reperias, quae nolatione in 
primis digna stot : quarum rerum una est ea con- 
suetudo Marcelli, qua cerlis utitur pronominibus 
brevissimis, ut seotentiam totam lectori iterum com- 
memoret, luminisque causa repetat ; sic : 



p. S), 6 : cinUque, ei adjeclo metle 

p. 76, 31 : putei ftoret deslringe, eosque madefacUo, ...aique eo 
panni parlem line... 

p. 77, 1 : auccum cardortit, auccum urticae... aequis memuris 
tsta conjungag, el addea bis sapae modicum... alque ita oculoa iiide 
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auperlines^ ut modicum ingrediatur eos et delacriment^ continuo 
8tLnabuntur. 

p. 80, 21 : lotium et piper illud (id est : supra dictum). 

p. 85, 23 : perdicis unius fel,.. ha6c omnia tereB. 

p. 86, 22 : herba,,. illita oculis, sigillationea livoresque eorum 
discutit, 

p. 94, 17 : aceti duaa partea confusas decoques,., et longius ea 
ab igne removebia, 

p. 97, 14 : mala granata duo^ quibus coriarii utuntur, et quia 
semper acida sunt,,., rhoas oxias haec Graeci dicunt. 

p. 107, 3 : herbam, quae Gallice..., eam teres. 

p. 111,13 isifeminae sanguis.,, defluat, mamillae ejus vinciantur. 

p. 120, 32 : hoc medicamento si quis ter in mense dentes per~ 
fricueritf dolorem eorum non experietur, 

p. 121, 20 et 30 : rosae floris quod est luteum den. VII, etc, his 
in unum mixtis... uti oporiet. 

p. 172, 10 : cupressi pilulae tritae... folia autem ejusdem... 

p.'244, 21 : haec ipsa, potionem ante dictam significat. 

p. 244, 1 : malagma ad contusionem lateris, idem facit... ad... 
praecordiorum duritiam et ad dolorem eorum vere convenit,.. 

p. 289, 18 : rana mua, si... adponatur, in eam vitium transire 
dicitur, 

p^^Q2,iQ :quae,cumfuerintigneliquefacta,colabi8eB,...,etc.,etc. 

Breviora de n^okrii^Bai vel anticipationibus dicemus, 
quae in omniumtemporum sermonibusfacile reperias: 
V. g., pronomina, conjunctivis antecedentia, plerum- 
que expressa : 

p. 251, 16 : admiscebis his quae igni remittenda sunt... 

p. 251, 26 : atque his, quae colata fuerint, desuper addes,,. 

p. 251, 31 : ex ea parte, qua quis nesciam patitur... 

p. 322, 10 : prodest etiam his, quibus... liquores.,, subsistunt. 

p. 322, 12 : item his prodest, qui videntur,,. 

p. 337, 3 : maturescentibus paniculist2kle medicamen adhibebis, 
id est lenticulam, etc. 

p. 100, 32 : his, qui surdi sunt... 

p. 105, 27 : coques ita lente, ne uratur. 

p. 105, 34 : his, qui graviter audiunt, 

Nonne putandum est sententias illas more nostro 
fractas esse, fractasque ita ut nec longior mentis con- 
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tentio a lectore requiratur, nec majores ad colligenda 
omnia vel intelligenda singula conatus praestandum 
sit? Jam discutitur et in partes vel etiam particulas 
sententia resecatur : quis enim auditu longiorem sen- 
tentiam prorsus accipiat, praesertim in hujusmodi 
rebus, quarumuna fortasse omissa mortem, nonvitam, 
perniciem, non remedium, comparet et praebeat? Sed 
ne forte sensusita fractusjam nontotus conspiciatur, 
pronominibus usus est Marcellus sicut vinculis vel car- 
dinibus, eo pluribus quo plura jam essentin senlentia 
membra et fragmenta. Crescit et augetur, prout sen- 
tentiae deminuuntur, pronominum usus; quorum 
altera sequentem partem praenuntiant, altera praece- 
dentem commemorant. Quanto minus pronominibus 
utebantur, ut ceteros omittam, vel Cicero cui parvae 
curae erat, si pluribus lineis subjecto verbum antepo- 
neretur, aut postpositivum jaceret ! velSeneca, quiita 
exsolutis scribebat sententiis, ut aegerrime nonnun- 
quam, cum singularum sensus esset clarissimus, totius 
loci tamen tenor et mens et quo vergeret tenderetque, 
appareret! Plurimum prosunt eapronominain sermo- 
nibus analyticis nunc appellatis, qui medii positi sunt 
inter illos qui quasi corpore stant immani, et illos qui 
non jam sententias habent, sed potius disjectarum 
membra sententiarum esse videantur. 

Inde fit — haec est illa secunda res digna quae in 
lucem proferatur — ut frequentissima consuetudine 
vulgata tritaque et contusa pronomina paulatim quadam 
ex parte in adverbia mutata sint. Nam, quom continuus 



proDomiDum sit usus, quomodo vel quts possit illis 
semper et ia quibuslibet vocabulorum juncturis uti^ 
oeque unquam nisi grammatice scribere? MuUiplica- 
buntur soloecismi, vel cODtentione maxima sermo 
laborabit. Quid ergo ? videsne quanto praestiterit, si 
cujuslibet pronominis io casibus obliquis usurpati 
locum tenuerit imrautabileadverbiumT Sicgallice en, 
y, dont, oii scribuntur et dicuntur, ila ut vulgus pro- 
nuntiet ;"y dirai proje Ividirai. Quae consuetudo jam 
tumquom scriberet Marcellus prorecto nata erat, Mar- 
cellumque sine dubio testem habuit; quin et stc pro 
casibus cunctis proQomtuis demonstrativi recepit, quom 
ceterum unde, inde, ibi, illic, ubi plerumquediceret pro 
diversis pronominibus iu locativo, vei instrumentali, 
vel ablativo casu positis. Quonam pacto ex illa in 
inde transmutatum est? Marcellus et ipse nos edocuit. 
Nam coDtra Ciceronis et Caesaris et ceterorum optimae 
tempestatis auctorum consuetudinem, pronomina 
generis neutri, etiam in casibus obliijuis declinavif, 
dicens : 

ejut, ei, eo, 

non semper, ut Cicero : 

e;'u8 rei, ei rei, ea re, 

quom casus recti id fuerint. Sic, v. g. : 

p. 7J, 8 : laceWas... ad Unv.iaMmu.m pulverem redigito, alque 
ex eo... oeulos inunge. 
p. 76, 31 : pulei flores deslrtnge, ...alque es eo panni parfern 

line. 

p. 46, i : rutxe faar.iculum et sulphur vivum cum tino vetere 
timul decoque, et caput ex eo Uoa. 
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p, 169, 24 : haec omnia ad v&porem soluta miaceniurf e/... tollep 
ex eo uncias VI ^ et addes illic... 

quibus cum pronomiaibus haec licet conferri : 

p. 72, 2 : mellis despumati aliquid ac vini. 
p. 74, 4 : cum pausiilo vini, 
p. 76, 28 : aliquid mellis. 
p. 77, 2 : sapae modicum. 

p. 176, 17 : asparagorum radix ad pondus denariorum duorum 
et brassicae folia tantumdem mensurae contrita, 

Sed, 

p. 235, 27 : gallas quantas volueris^ pro quanium. 

Ita genus detractum erat, evadebantque pronomina 
in adverbiorum formas, fiebatque ut talia plerumque 
scriberentur* : 

p. 43, 20 : inde caput lavari oportet, 
p. 46, 16 : inde cum qpus fuerit caput unge, 
p. 52, 16 : inde illines, 

p. 52, 25 : ne quid inde (vere genetiv.) destillet, 
p. 54, 7 : inde capillos illines, 
p. 64, 28 : inde cq,llyria formantur ex aqua. 
p. 66, 16 : inde oculos fovebis, 
p. 67, 2 : incje exprimes, 
p. 68, 4 : inde oculi suffundantur, 
p. 72, 22 : inde inungantur, 
p. 75, 17 : inde collyria facies. 
p. 82, 31 : inde inunges, 

p. 82, 33 : oculos inde albugine occupatos,,, circumlines. 
p. 87, 25 : inde inducito, 

p. 90, 12 : inde collyria facies (p. 90, 23 et 28 : atque ita colly- 
ria formabis), 
p. 91, 2 : inde collyria formabis. 



* Jam T. Livius quidem : « Inde oriundus erat » pro ex eo, gallice : 
de lui ; Terentiusque : « Inde major, » gallice : Vaine des deux ; 
sed rarissime ac populariter scripserant. Paulatim autem, « vergenti- 
busque annis, » vulgaris cotidianusque sermo sine dubitatione in scri- 
bendis libris usurpatus est. 
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p, 92, 21 : collyria inde formabis. 

^, - . , . - . ) quo olarissime apparet quomodo 

p. 94, 7 : inde infund$8. 9 \. .. ^ ^. . . 

nf o • j _ii ) ablativus et genetivus inter se 

p. 94, 8 : mde diluea, \ - ,,- • j. 

^ ) commixti sint. 

p. 95, 2 : inde insiilletur, 

Item reperias inde cum irrigare^ eluerey inficere, fricare, 
dare^ curarCy contingere, gustare ^ devorarCj etc. Cf. etiam 
exempla haec : 

p. 178, 28 : cribrabis, atque inde cocleare unum cum uno co- 
cleari mellis et aquae calidae cyathis duobus jejuno ad diem dabis 
(nonne hic vere genetivi locum tenet adverbium inde ?), 

p. 197, 23 : dantur inde coclearia, 

p. 201, 10 : inde pars sexta decedat. 

p. 295, 13 : inde cocleare accipitur, 

p. 230, 23 : de lupi praeda.., pellem vel os collige,,, et quando 
aliquis jecur doluerit^ inde eum tange. 

(Hic inde^ ut cetera demonstrativa pronomina, aliquid 
anteadictum simpliciter commemorat.) 

p. 267, 27 : inde cum opus fuerit dabis, 

(ubi inde sine controversia duobus verbis, scilicet 
opus fuerit et dabis^ subjeclum est ; nam si alteri 
tantummodo subjectum esset, commemorandum 
fuisset ante alterum, secundum constantem Marcelli 
consuetudinem).Plurimaejusdemmodiexemplareferre 
licet, quibus sane comprobatur adverbium inde jam 
pronominis demonstrativi loco inscribi , casuumque 
genetivi et ablativi et instrumentalis, brevius dicam, 
omnium in quaestione unde? quae dicitur, usurpatorum 
pronominumin locum successisse, Item, sed, ut arbi- 
tror, a7ra|, ineunte sententia, unde pro inde^ conjuncti- 
vum pro demonstrativo accipitur : 
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p. 227, 20 ; haec ,„tunde8 et ...cridrabis : unde^ jejuno cocleare 
.,,dSLbis, 

Haud aliter in ceteris locativis casibus Marcellus usus 
est ; namque in quaestione quo? talia notavimus: 

p. 166, 30 : oua cruda, duo in calicem verguntur; eo adjiciun-' 
tur, etc, 

et saepius in quaestione ubi talia : 

p. 69, 13 : limacea tere in mortario, et adjice ibi ovum, et tingue 
illic lanam,,, 

p. 73, 5 : ro8 colliges et in ampullam mittes, atque adjicies 
illic... 

p. 84, 4 : oculu8 sinister intincto illic specillo inungatur, 

p. 161, 33 : aquam in ollam rudem mities atque addes illic... 

p. 169, 25 : tolles ex eo uncias et addes illic..., etc. 

Itnmo sic * in locum hujusmodi^ quod saepe tale signi- 
ficat, succedit : 

p. 256, 9, et pass. : ad calculum expertissimum remedium sic : 
p. 291, 19 : Epithematium ad ventrem stringendum sic : etc. 

Jam pridem tantum gratiaepro tantagratia fuerat admis- 
sum: adeo in dies cesserunt pro adverbiis adjectiva! 
Marcellus igitur, ut dictum probatumque est, primo 
nomina vel sententias semper commemoravit, ita ut 
nuUus subauditus sit genetivus vel figura quaelibet*, 
veteremque consuetudinem (a qua Cicero plerumque 
recessit) Deus amat virum bonum illique favet seinper 
ipse servaverit; tum ad commemorandas figuras non 

* Semel sic miro modo pourtaat, ut olim in Gallia si, s.igniticat : 
p. 372, 2 : podagram ut sanare difficile est, sic incipienti occurrere 
promptum est. Gf. jam Quintil. pass. 

* Gf. tamen (Scrib.) p. 187, 10 : Post mortem Ti. Caesari dita est, 
et p. 123, 7 : dentes cinis imposilus sanat. 



— 88 — 

solum pronominibus usus est, sed etiam et fere saepius 
demonstrativis adverbiis. His aulem non casuum nec 
generum nec numerorum species, sed rerum antea dic- 
tarum quasi simplex referebatur memoria. 

Nunc tertia res recognitione digna est, quom ille 
nunquam — quodgallice dicHxxv attrdction — casusnec 
genera nec numeros mutaverit, observandae studens 
menti potius quam grammaticae : 

p. 40, 28 : ad vertiginem capitis, quam Graeci scotoma vocant. 
p. 49, 25 : cepe longum, qiiod ceputius nominatur, 
p. 97, 14 : et quia semper acida sunt (m^ia), rhoas oxias haec 
Graeci diQunt. 
p, 117, 5 : zonam quam Graeci herpeta dicunt. 
p. 127, 3 : veratrum^ id est bulbuSy quod est genus cepae, 

Majori usui fit neulrum genus \ prout sermo senescit 
pbilosopbicisque magis adulteratur verbis. Porro nun- 
quam apud nos vel saltem rarissime varialur adjecti- 
vum aut prohomen prae articulo ac nomine positum : 

vu les decrets^ 
fai vu les d^crels, etc. : 

sermo ad loquendum, non ad scribendum natus nul- 
lam nisi anlea dictorum vocabulorum servat rationem. 
Quomodo igitur prius mutetur aliquid, quam mutatio- 
nis causa cognita sit?Nempe sermoneMarcellus loculus 



* Gf. Salvian. (gente Gallum, Marcelloque aetate paulorecentiorem), 
Gub. D., IV, 14, 65 : « Injusti sunl Birbiri, et nos hoc sumus ; » 
gallice : « Nons le sommes. » Quam ob rem doctissimus vir G. Bois- 
sier in hujusmodi latino serraone Gallicum sermonem jam nasci ani- 
madvertit (Fin du Paganisme, t. II, p. 419, n.). 
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est qui eo magis caperetur a legentibus vel audieutibus, 
quod non modo Hbris sedcolloquiis jam notus foret et 
lereretur. 

Sed, ut ad simpliciores res veniamus, notare licet 
aosnullas seotenlias, quibus optimorum scriptorum I 

leges aul violantur aut violari quadam ex parteviden- 
tur: V. g. : 

Ouis non mehercule mendose, sed solute satis, pro- } 

nomiois aliquislocam tenens m sententiis bujusmodi: | 

p. at, 9 : quod si totum ipsum quis, f 

p, 70, 6 : oculos guom dolere quis coeperil. / 

p. 161, U ; st de tussi itomBctium quis dolebil. j 

p. 251, 32 : e* ea parte, qua quis neeciam patitur. ■ 

p. 277, 30 : si quis moi*su8. 
p, 307, 33 : «t de reste venlretn circumcinxeris de qua quia 

laqueo vitam finierit. ' 

p. 309, 99 : sedj dum uletur quis hoc praeligamine, abslineat 

venere. 
p. 322, 25 : quom quis purgatus fuerit. 
p. 352, 23 : radi oportel, prout quis pati potuerit. 



p. 321, 32 : sed si magis atiquis alvum citare volueril. 
p, 106, 12 : gi aliquod animal intraveril. 
p. 121, 4 : quom oa aliquis inde colluerit, 

Quibus in cunctis sententiis, quis, ita usurpatus ut 
1(5 aGraecis, maxime scribitur ubi gallice onreperire- 
tur, nullo facto discrimine utrum sJ, cum,prout, juxta 
positum sit, an plura vocabula conjunctionem inter et 
pronomen intersint, Quod prisci Latini minime igno- 
rabant; sed crescit jam, scribenle Marcello, usus pro- 
nominis qui in pronomen on postea Iranscriptum est. 
Sic nata consuetudine . verbum deficerenon poterat. 
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Semelhoc repperimus: 

p. 82, 7 : folium caulis primo mane cum suo sibi rore... te- 
neatur. 

Semel nos pro Romants seriptum est : 

p. 86, 20 : herba quam Graeci sarcocollam, nos argemoniam 
appellamus. 

Singulariter haec dicuntur : 

• 

p. 257, 27 : mense novembri ante idus easdem. 

p. 87, 5 : digitis quinque manus ejusdem cujus partis oculum 
sordicula fuerit ingressa. 

p. IH, 33 : quod ad aurem ejus partis dici oportet de qua nare 
sanguis fluit, 

lllic ejiisdem partis cujus clarius fuisset; hic cujus pro 
de qua. Quae per imprudentiam scripta esse facile vi- 
dentur. — ^uhmdilQ, parte, neutri generis fit pronomen : 

p. 121, 18 : rosae floris quod est luteum, 

— Haec landem notemus : 

p. 163, 4 : tussem qualemlibet. 

p. 208, 32 ; 211, 27 : quisquis pro quicumque. 

p. 229, 4 : qualicumquey Gallice : quelconque, 

p. 283, 13 : dabis cui (= t(|>) supra bibendum, 

p. 308, 24 : quantumdiligentius pro quam diligentissime, scili- 
cet comparativ. pro superlativ., sicut apud nos plus in sec. p. 
Ch. XVII. 

p. 329, 17et 26 : quom desederit quis ad sellam et paruerint 
totae haemorrhoides, fortasse pro omnes, Gallice : toutes. 

Haec omnia de pronominibus notata hoc unum demons- 
trant, scilicet quotiescumque Marcellus ab usu scripto- 
rum optimorum deerraverit, toties secundum recentio- 
rem gallici sermonis usum deerravisse. 



De nominatiTO nihil dicendum est: sed jamdudum 
dictum est et probatum omnes paulallm casus obtiquos 
evauuisse, dum aut in accusativutn recedunt, aul 
adjunctam praepositionem requirunt. Nitiil igitur mi- 
rum, si Marcellus accusativo plus aequo usus est, plu- 
resque ad usus quam priscus sermo patiebatur; v. g., 
cum accusativo sequentia verba cotijunguntur: 

dolere : auricutam, capul, oculos, uuam, j'ecur, splenem, pedei, 
eto. : 

p. 251, 9 : pede quem dolet stans. 

laborare : p. 132, 25 : oerticem si quis unam laboranti mor- 
deat ; 

pali : p. 251, 32 : qui nesdam psitilur ; 

horrescere ; p. 278, 1 : si aeger cibum horrescit; 

gratutari : p. 107, 7 : gratutaberis remedium ; 

remediare ' : p. 34, 33 : dotorem ; p. 101, 25 : swdiginem. 

Hic autem accusaiivus graecus recte ponitur : 

p. 165,' 18 : tussire purulentum ; 

p. 166, 13: tussire sanguinem; 

p. 163, 26 : qui sanguinolentum extussiunt; 

nunc postuti pronomen neutri generis: 

p. 212, 7 : quod mulieres utunlur ; 

p. 202, 24 : epilfie?na(tum facies quod multis horis... uti po- 
tuerit ; 

cum comparativo : 

p. 347, 9 : hoc ifuantum lenerioribus infantibus feceris, evenlu 
efficaciore proveniet. 

Fitut poslverba quibus praedxa esl praepositio quae- 
dam, praepositio eadem, nec raro, subaudialur : 

" Legilur et pass. : gargalizare aquam ; galticc : emptoyer en gar- 
garismes de Veau. 
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p. 38, 29 : fronti fimum illine; cf. p. 39, 4 et 10. 

p, 67, 6 ; nare« infundes ; 

p. 77, 4 ; 87, 12 : oculum (uerit ingressa ; 

p. 87, 1 : oculum intmveril ; 

atque ellam, p. 310, i^: coli dalores evadet. 

Haec contra post opws esse, potius dicam prae, in oomi- 

nativo, sicut opus, posila sunt : 

p. 40, 31 : quod cum opua erit ; 

p. 311, 6 : si vira remedium oput fuerit ; 

p, 379, 31 : cum aulem. oput fuerit medieamen, eto. 

Pariter cum praepositionibus interdum pro ablativo 
accusativum reperias ; fuitque, ut opinor, Marcello usus 
anceps et dubius : 

in : p, 215, 24 : mitleg in doHolum ; cf. pass. 
p. 285, 3 : in pyxidem condes ; 
p. 28T, ?2 : Upidibus in lac demersie ; 
p. 380, 15 : quibus m ordinem praeparatis ; 
p. 240, 30 : in venlrem jscere 

sed, cum ablalivo : 

p. 164, 15 : in ca.tice diffundes ; 
p. 253, 11 : in ace/o infunde ; 
p. 334, 33 : \n vase remittitur ; 
p. 167, 1 : intromiaso in uase ; 
p. 208, 30 : inducuntur in panno ; 

„q i 50 : in chartam virginem scribe ouSain ; 
"^' " 23 : si in c/iarfa virgine scribas ...oijp^apiv. 
sub ; p. 175, 33 : sub lingua pone ; 

p. 300, 11 : potio... sub noclem... sumpta (Pi.). 
tuper : p. 72, 19 : capilli muUntires super iestnm comliusti ; 
p. 105, 11 ; haea mixla supcr aquam... despumabis ; 
p. 133, 20 : lierhae super mundam t<.'gulam combustae ; 
p. 334, 29 : (juae... liquefacta in mortariiim super Irila 
.infundutitur. 

Manireslum est casus, praeserlim apud provinciales — 
quibus magis deeraat traditi ab antiquis Romanis 
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mores — paulatim evanescere, ullima syllaba vix pro- 
nunliata, atque ia accusativura saepe contrajusgram- 
malicorum recedere, 

Genetivus, utdixtmus, nunquam subauditur, sed, ul 
in sermone nostro particula de\ multo largioris est 
usus: 

pro tempore ; catelius septem dierum ^, gall. ; de sapt jours ; 
pro looo : dolnrem non patieris ejus loci ■' ; 

<innitu3 aurium*; 
pro magnitudine : paulo olci coctas ^ : gallice : un pou d'huilc. 
pro genere vel speoie : oninia.quae pulveris gunl ^ ; 

comprassas feminae vuivas ', gall. : di-. 

adoersus gravitatem audiendi ' ; 
pra materia : lomtntxim [abae molliHie ' ; 

terpyllum decoque el ejus aqua oculos fove "> ; 
gallice : acec son eau ; 
pro dativo : radicis corticem delrahito" ; 

pro ddttivo commodi: maximae utililatis essn crediiur " ; gal- 
licB : d'u'ie grandi: utilile. etc. 

Geoetivum partitivum dilexisse videtur Marcellus, 
quom, p. 154, 28, ubi scripserat Scriboaius : 

idem... purgat mulierem si qua ex pa.rtc sordida resederint ; 

correxit Marcellus (nisi forte per imprudentiara scrip- 
tum est): 

idem... pvrgat mulJerum si qua ex parte sordida resedcrint ; 

quod, ut videtur, fere sine intellectu transcriptum est. 
Cf.: 



' Jam apud pseudo-PlinJum frequeus. — - P. 83, Tj. — ^' P. 3.'! 
— * P. 98, 31. — ^ P- 211), 29. — " P. :ifib. ;i7. - ' P. il8, 12 
' P. 101.13.- ' P. 373, 6. - '" P. 8S, 19. — " P. m, U. ~- <■■ 

m, 20. 
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p. 360, i7 : Scrib. : idem ponduSy 
Marc. : idem ponderis, 

Idem casus sic exprimitur, semel quidem : 

p. 295, 35 : et de lana ovis quae a lupo occisa fuerit, ad ventrem 
8uum altiget, 

quae est Gallica locutio : de la laine. 
Haud rara est hujusmodi junctura : 

p. 283, 12 : adjeclo polentae quantum sufficiaty 

sed non nunquam haec reperiuntur : 

p. 57, 15 : med^camen solucum aliquantulum melle ; 
p. 229, 27: adjecto melle quantum sufficiat. 

Hic, 

p. 238, 20 : rubiam dabis bibendam amplitndine nucis, 

quasi diceretur brachiali amplitudine, admodum gallica 
estlocutio : de la grosseur d\me noix. — Nunc, negle* 
gentia videlicet, scripsit : 

p. 275, 1 : vini Falerni vel similis hujus sextarios singulos, 

quom facile scribi poluisset huic pro hujus, vitato eo 
genetivo qui genetivum allerum sequeretur ; nunc cum 
genetivo numeros recepit discrepantes, contra legem 
usumque plurimorum dicens : 

p. 307, 31 : si de lacertarum caudis summitatem tuleria. 

Ceterum, haud multa de genetivo casu notanda 
sunt ; nam ut pronomina in genetivo posita praeteream, 
quae potius in dies plurafiebanl, casus ille mox periit. 



( 
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praepositionibusque diversis , sed praepositione de i 
potissimum, expressus est. 

Dativus commoc^i etiamtum, non in longum, super- ! 

erat; sic: j 

p. 37, 27 : eerebrum dbo svmplum. I 

p. i6, 38 et pass. : aliquid polui datum, pro bibendum, gallioe : || 

i boire. 1 

p. 52, 13 : crispando capillo compositionem. I 

p. 52, 20 : capillis nigrandis infeclio optima, * 
p. 110, 5 et pass. : remedio adhibitus. 

p. 111, 5 : ejut cui nare» fluunt. | 

p. 150, W : bene faciunl diicutiendis slrumis. i 

p. IBO, 14 : Sor&nus CC hominibua hoc morbo tahorantibus | 

curandis in Aquilania se locaoit. • 
p. 187, 5 : compoaitio, non ignorata quidem antiquioribua 



p. 235, 8 : ut Uquori huic veaaica major sit '. 

Nec minus et dativi crescit usus proprii, qui galHce 
praepositione d expressus est, ita ut non forma jam 
appareat, quae est praeposilio at^ cum accusativo con- 
juncta, sed plane saltem syntaclicus usus dativi io eo 
sermone qui noster est. 

De ablativo casu hoc in primis notandum est, sae- 
pissime sublatas esse eas' praepositiones quae ab opti- 
mis scriptoribus pro necessariis habebantur; verbi 
gratia, quod ad quaestionem ubi pertinet, etiamsi baec 
•poetarum more scripta omiltamus: tere mortario, pro - 
tere m mortarioy quibus veri similius inslrumentum 
significatur, saepius sine praeposilione scripsit Mar- 
cellus, nec, mea quidem sententia, absurde ; quippe, 



' Haec ex proposilo omisimus : p. 209, 21 : tiquabis igni, gallice : 
au fev, et p. 274, 11 : vino nigro potum, gallice : au vin rouge, 
ubi Descio aa ablativus casns, non dativus, receptus sit. 
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quom: natus suni Athenissdilis clare diceretur, quidopus 
erat, nunc praepositionibus adjectis, nunc casibus 
simplicibus, ad ea distinguenda quae nullo modo dis- 
tinctionibus egerenl ? Jamque Cicero ipse et Caesar loco 
yfeldie yelnocte nonnunquam simplicilerdixerant; nunc 
Marcellus consuetudinem eorum libere secutus est, 
scribens . 

p. 49, 18 : atque illis diebus quibus gay^garizas absiinebis liqua- 
mine. 

p. 69, 19 : eo tempore quo Kal. solis die fuerint. 

p. 69, 1 : lacertum sane eodem loco in quo ceperis dimittes. 

p. 70, 1 et 12 : ne anno perpetuo lippias, 

p. 134, 7 : ovum loco clauso abscondatur. 

p. 205, 10 : haec vaso decoquuntur, 

p. 208, 24 : claude auro. 

p. 210, 6 : ita ut adverso pectore cujuslibet pueri tepefaclum 
ponatur. 

p. 210, 29 : cocleas paulo olei coctas, 

p. 251, 9 : ita ut pede uno quem dolet stans, etc. 

Vertitur in ablativum quicquid olimlegibus de locativo 
casu parebat, proque instrumento * jam locus habetur : 
quae fuit, ut ita dicam, ultima syntheseos victoria, nec 
diu superfuit, quando quidem brevi submersus hic 
cum ceteris obliquis casibus loco cessit, praepositio- 
nibus jam exprimendus. — Mire hic servatus est abla- 
tivus : 

p, 60, 18 : non sine ceteris auxiliis, abstinentia dico. 

contra hic accusativus : 

p. 198, 18 : constat ex his : semunciam... 

* P. 91, 18 : Sic pulvere uteris, gallice : en poudre* 
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Adjecliva iDterdum slcul in seatenlia virtus etvilium 
contraria, neulri fiunt generis ; 
p. 39, 11 : herba atrumus et slercus GantrilA... ahtlent, 

sed, 

p. 111,8: projecta pice et xcelo. 

et, 

p. 274, 1 : ex aceto el melle in unum mixto. 
Ad summam verba atque adjectiva plerumque proxi- 
mum aomen sequuntur, casus verbo proximo serviunt : 

p. 111>30 : pollicem et medicinatem digilum. 

p. UO, 22 : medium cinges eum, vel eam, quae patielur. 

p. 233, 35 : piperis denartos IriCoa. 

p. 234, 2 : sinapis et pyrethri ps)-ia ponder& ex acelo trit», 

passimque adjectiva cum mensuris, non cum rebus 
grammatica conjunguntur. Raro scribilur: 

p. 133, 10 : digitit medicinali et pollice. 
Immo, saepe sine uUa justa causa, neque ullo modo 
veterum imitatione, pro quom vei aliis conjuactionibus 
usurpalur conjunctivum pronomen, eumdem sequeos 
casum quem substantivum proximum : 

p. 219, I ; post horam quam hoc feceris. 

p. 224, 6 : magniludine qua svpra. 

p. 30&, 17 (3cr.t : ante diem quam polurus eat. 

Et revera durum et asperum illic videtur positum esse 
adverbium. 

Nunc hoc libenter de casibus usurpalis cooteDderim, 
quom DOndum casuum formam, ut gallice, amitterent 
praepositionibusque exprimerentur, lamen ttajam esse 
mutatos ut facillime in gallicum sermonem transcribi 
possent; ita: 



p. 399, 31 : radicig corticem detrahito, 
GaIIjcs ; enleoet lecorce d'une racine, 

perdativum casum olim expressum esset,' difBciliusque 
transcriptum. — Sed longius jam processum erat; 
neque in eo solum erat sermo ut pautalim tanquam 
evolveretur, sed jam maxima ex parle erat immutatus ; 
nec jam faciltus ab alumao repertae essent gallici ser- 
monis praepositiones, sed ipsae expressae erant; trans- 
laloriqm noD erat transferendum , sed plerumque 
Bimpliciter transcribeDdum. 

Etenim praepositionum in dies crescebat usus ; oec 
mirum: namquo rariusscciptorescasibusutebantur.eo 
saepius iltis admittendae erant praepositiones : amisso 
uno loquendi modo non de/icit alter, sed avellere et reao- 
vare bic longius est quam de ramo illo aureo quem pius 
Aeneas, requirebat. Quidquidid esl,haud supervacuum 
erit, si, qui fuerit praepositionum jam tum factus usus, . 
vel quae maxime reciperentur, vel quo sensu, perspi- 
ciamus. 

Primum singulariter exprimitur plerumque iustru- 
mentum vel modus, dcc Latinorum prisco sermoni uec 
posteriori Gallorum congruenter; hic est usus praepo- 
sitionis ex, qua designabatur apud veteres materia 
corporiscujuslibet, t. g. : vas ex auro, subaudito ple- 
rumque factum vel fabricatum, SicMarcellus: 

p. 63, 3 : conficiuntuT ex aqua ; 

p. 64, 29 ; formantur ex aqua ; 

ilem , post finguntur , factas * , etc. Paulatim si- 

' Scribitur et : p. 28, 19 et 21 ; 330, 19 : dolorem factum ex per- 
friclione. 
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gnificabalur per eco et materia igne transfigurata :■ 

p. 45, ?5: cinis ex ' ossibua agnorum recle adhibeiur, 

quod et per genetiTum simpliciter dicitur : 

p. 113, 3 : cinis testarum ex ostreii' ; 
tum id quo aliquis ad perficiendum aliquid utitur : 

p. 65, 8 et 29 ; temperare tx ' ; p. 64, 28 : permtscere ex ; 
p. 66, 16 ; /'ouere ex; 

p. 66, 33 ; lavare ex * ; item poat madefacere. 
p. 38, 27 ; 74, 8 et 10; 83, 35 ; 87, 18 ; 88, 7 : ungere,perungere, 
inungera ex (raro de : p.65, 21) ; 

p. 70, H ; 82, 31 : iltinere, ctrcumitnere ex ; 

p. 142, 17 : gargarizare ex vino ; aaepius uinum. 

Denique liquor in quo remedia aul calido aut frigido 
dissolvuntur : 

coquere ex = aceto, uino, etc. : p. 34, 28 ; 100, 2 ; 105,' 27, eto. 
decoquere ex (raro cum : p. 98, IT) : p. 24, i5 ; 94, 6 ; 103, 3 ; 
111,21; 
terere ex ' ac«io, aqua, suco : p. 62, 32 ; 76, 2 ; 98, 3 ; 86, 1. 
conierere e:c : p. 33, 29 ; raro cum : p. 99, 1 et 8 ; 100, 8 ; 195, 23. 

Inde, subauditis verbis diversis : 

p. 41, 2i : vellontcae faaciculus ex aqua mulia polatus ; 
p. 42, 7 : ovis ex vino et mulso et cedria pruritum tolli manifei- 
tum est ; 
p. 44, 36 : semen rafani Irittim et ex aqua adposttum ; 
p. 45, 1 : porrum conlrtlum et ex melle impositum ; 
p. 46, 27 : «co6es limalae et ex vino polui dalae ; 
p. 51, 3 : et pulverem illum ex oleo vetere imponas; 
p. 148, 34 : ftaec dabis bibere ex aqua caltda, 

Scriptores autem optimae aetatis tantummodo vas ex 
auro absdlute scribebant ; nunc materia quaelibet, sed 

' Gallice : de— ' Ex oslreis vere pro genelivo ponttur.— ' Gallice : 
de, — * Gallice : S. — ' Gallice : a. — « Gallice : auec. 
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et omnis generis adjumenta per praepositionem ex 
enuntiantur, breTius dicam, pro genetivis atque abla- 
tivis omnibus ex ponitur : cinis ex ossibus; cinis testa- 
rum ex ostreis; testae ostrearum: quid jam prodesse 
yidentur casuum illorum formae simpliciores ? 

Ne multa, ita usurpatureo?, ut praepositionis (/elocum 
plerumque teneat, quae sola in gallico sermone * su- 
perfuit. Hanc autem haud saepissime scripsit Marcel- 
luSy qni alteram praetulisse yidetur ; cf. tamen : 

a. materia : 08«a de persicis ^, auco de belae radice ^, aiLCum de 
Rllio *, auco de moria °, suco de terebinthi fruticibua et fotiia ®, 
fomenta de fSLrinis'', puloerem de ipao coato ^, etc. 

^» instrumentum : perungere de melle^^ extinguerede lacte *®, de 
canna occidere **, suspendere de licio^^f fleri de permixto *% de 
reate circumcingere **, tundere de tigno *', auperlinere de pin^ 
nula *•, etc. 

y. unde : glandes de robore ", prendere de lacu **, aanguis de 
loco pinnarum ", corticem de fraxino ^^, laborare de uva ^*, gra- 
norum de malia ^^, farinam de faba ", deatiltare de **, fluere de '», 
Zanam de inter femora ^*, de sub ventre ^"^, etc. 

8. Pars : partes de denario **, de medicamine si succenderis ", 
de hoc aliquid ^, quod de his liquefactum fuerit *S etc. 

Adde et : de.nocte^^^ gallice : de nuit, Quare fit ut tri- 
bus 3' modis pariter exprimantur, exceptis dativis com- 
modi ac proprio, fere omnes casus obliqui, quibus 



^ Yerisimiliter quia ante de non admittebatur elisio : Cf. mais pro 
ains apud nos servalum. 

2 P. 37, 11. - 3 p. 37, 20. — * P. 40, 26. — ^ p. 108, 22 ; 134. 30. 
— 6 P. 108, 31. — '.P. 135, 6. — « P. 147, 11. — »P. 65, 21. — *« P. 
90, 25. - ** P. 242, 1. — *2 p. 202, 25. — " P. 296, 11. — ** P. 307, 
33. — *« P. 340, 6. -- 16 P. 377, 19. — ^^ P. 45, 15. — *« P. 83, 6.— 
" P. 82, 37. - 20 p. 106, 24. — 21 p 435 35 _ 22 p^ 295^ 9. _ 
23 P. 184, 10 — 2* p. 104, 11. — 25 p. 112, 29 — 26 p. 36^ 29. — 2? P. 
311.. 12. — 28 p 122, 10 — 29 p. 58, 7. — ao P. 125, 17. — ^* P. 137, 
6. — ^2 p. 59^ 16 _ 33 Quaiuor, si accusativum siue praepositione (cf. 
p. 91) adjeceris. 



scilicet plus aut minus desiguatur unde quodque fiat : 
quod in Gallorum recentt sermone per praepositionem 
de unice expressum est, id in Ubro Marcelli vel gene- 
tivo, vel'abla(ivo cum ex, vel ablativo cum de expli- 
catur, nullo, ut videf ur, discrimine habito ; profecto, si 
praepositioDe ufendum esset^ praepositio ex omnium 
bpfima esse videbatur, ulpote uum antiqua consuetu- 
dine maxime congruens. Quare usu praepositio de prae- 
lala sit, incerfum ; au quia, consonanti ineunte, minus 
pronuntiatione contrita magis audiebatur. Sic futuro 
sermoni suum demonstrabatur iter. Quod autem, de casu 
eodem, ad prouomiaa demonstraliva speclat, inde 
pmniaexprimit ; quod ad conjunctiva, unde ; gallice : 
en, dont. Dalivus in eisdem pronominibus itlic et ubi, 
gallice y et oii^ tit ; de ceteris cum periphrasi da- 
tivis jam videamus. 

Quem casum, vel quidquid ad quaestionem quo per- 
tinet, si gallicum sermonem intueamur, praepositio 
ad, gallice : a, significat : porro scripseral Marcellus : 

a) Pro instrumento : 

p. 169, 23 : ad vaporem Boloere ; 

p. 30, 34 : ad ignem Bolvere ; 

p. 31, 1 : ad ignem liquidare ; 

p. 72, 2: ad ignem agitare, eto.,galIice : & la vapeitr, au feu. 

pPro loco {ubi?): 

p. 66, 30 : arf angulos perfricare ; 

p. 65, 24 : tuperpone ad lotium versus, gallice : frotter i, super- 
poaer A... 

7) Pro tempore : 

p. 276, 12 : sd vespersm dare, gallioe : au Boir. 
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• 5) Pro dativo commodi : 

p. 212, 30 : ad claritatem optimum ; 

p. 50, 1 : ad alopecias (positum), gallice : bon a, mis k.,, 

e) Pro modo : 

p. 37, 25 : ad ihstar collyrii ; 

p. 93, 30 ; 108, 22 : decoquere vel terere ad levitatem^ ad apissi- 
ludinem mellis ; etc. 

p. 265, 5 : adpulverem redigerey gallice saepius: en ; cf. p. 108| 
30 : tritis in spissitudinem metlis. Gallice quoque : riduire k la 
consistance 

Adda et multas locutiones, magnitudinem quamdam 
significantes : 

• ad fabae magnitudinem *, ad medias^, addimidias ^, admedie' 

tatem *, ad tertias ^ ; 

ad heminam % ad cyathum unum ', ad msnsuram juxta vires 
cujusque ^. 

ad integrum *. 

ad hoc tantum ne *^.., etc. ** 

Concludendum est igilur, ne deminimis** curemus^ 
ad hoc, inscium quidem, delapsum esse scribentem Mar- 
cellum, ut casus obliquos ita deformaret, ut : l"" quam 



* P. 12S, 5. — 2 p. 130, 18 ; 146, 23. — ^ p. 26, 3 (Scr.). — * P. 157, 

33. — » P. 34, 20 ; 48, 33 ; 54, 22 ; P. 169, 21 : « ita ut ad tertias co- 
quantur^ hoc est ut simul universa ad trisextium veniant. » 

6 p. 160, 21 ; p. 161, 19. — ' p. 154, 6. - » P. 278, 21. — « P. 51, 
11. - 10 P. 367, 25. 

** N. B. praepositionem ad, quotiescumque postpositum est substan- 
tivum, participiumque in -ndum epitheti gratia, seraper juxta sub- 
stantivum esse appositam : p. 62, 29 : facit ad tumorem sedandum; 
Gf. pass. 

*^ V. g. saepius scribuntur intra Tp. 5i, 17 ; 66, 7) ; supra adverbii 
locum tenens (p. 108. 30 ; 169, 4 ; 275, 10 : ut supra scrivtum est)^ 
inter (p. 69, 20; 327,29) pro instrumento positum (p. 89, 17 ; 148, 

34, etc.) Extra, rarissimum explanatur sic : forinsecus, p. 195, 21. 
Denique praepositioni adverbio factae mera praepositio facile juxtapo- 
nitur, p. 275, 10 : ad supra dicta. 
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saepissime accusativis uteretur, pro ceteris obliquis 
casibus; — 2° ceterorum casuum, qui plus aut minus 
ei, quae queslio unrfe? gallice appellatur, responderent, 
per genetivum aut praepositiones ex et de^ gallice 
unice : de, exprimerentur ; — 3° qui cum quaestione 
■guo?aliquid commune retinerent, ii per praepositionem 
ad, gallice : &■, quam maxime (rarius tamen quam pro 
rebus superius dictis) redderentur. Ad summam, multo 
magis quam antea boc percipimus, quoad Marcellus 
gallice iu Galiia, latine locutus, scripserit ; namque et 
m Italia Hispaniave casus perierunt, sed iu libro Mar- 
celli sic perierunt, potius dicam mutati sunt, ut in 
sermone nostro maxime, non Ualico Hispanove poslhac 
sunt recepti. 

De vocibus in verbis multo pauciora, gravia tamen 
dicenda sunt ; namque et intransitive multa usurpaU' 
tur secundum gallicum usum, cootra latinum, ut : 

pereanare, p. 66, ]7j 101. 21 ; succurrere, p. 103, 3 ; 
ignorans, p. 1T3, 21 ; gall. : igno- coquere, p. 2S0, 3, gallJoe : cuire. 

rant. 
law, p. 66, 29 ; excoquere, p. 28*, 26 (Pl.) ; 

luffundere, p. 103, 3 ; benefacere, si, quod, ad, pass., 

gallice {am. : « fait bien ; i — fceiie acoipere, p. 119, 25 (Scr.), 
gallieefam, : « prend bien ; . — rfecoquere ',p. 367, 29; 368, 

4, etc. ; — siccare^, galUce : » sicher, t p. 184, 17 ; 353, 3= ; — 

lactare, p. 242, 1, intransitivum AuEOnius recepil,£^pi(Aph. 32 : 

« infani laclaoit, pubes et virgo adoleoit ; > etc. 



' Cf. Columell, I, 8, et XI, 1 : i cum... neglegentia jam re» ipia 
domino decoxxl. » 

* Cf. Gaton. RR. 112 ; Apic. 3, 18, etc. 

' CoDtra decorixre, p. 3S2, 34, traDsitivum lunc saepe fuit : Tertiill. 
Anijn. 33, PalladJusaequalis decoriaio jpse ut Harceilus iisus est, //, 
IS, ac postea in Ital. Mich. II, 8. 
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Hic plerumque aut pronomen se subauditum est, aut 

1 

nomen facile restitutum, sicut : 

peraan&re {&egrotMntem) ; 

ignorans (quae cognoscenda erant) ; etc. 

quae familiari jam antea sermone accepta, magis ma- 
gisque in dies in libris inscripta sunt, recentioribusque 
sermonibus in consuetudinem venerunt. 

Tum passiva vox pro media vel reflexa habetur : 

p. 39, 32 : se tondeat pro ee tonderi jube&t ; 
p. 117, 22 : «e absolvere, pro absolvi * ; 

p. 158, 22 : radices rumicis minutae ejus, quae per campum se 
sternit ; 
p. 360, 28 (&or.) : congelaverit se adeps ; 
p. 380, 17 : permiscere «e. 

Ita vicissim scripta sunt : 

congelatur adeps. 

congelat se adeps, gallice : se congeler. 

congelat adeps, gallice : geler. 

Saepe, secundum legem, passiva vox sic usurpatur, 
ut infinitivo accusativus aliquis subjecti partes ag^t : 

imponi (non imponere) oportet farinam ; 

p. 32,. 26.; 43, 20 et passim ; contra, nec rarius^ infi- 
nitivum sine subjecto ponitur^ secundum illum qui 
postea Gallis fuit mos, ut : 

p. 43, 19 : capu^ oportet lavare. 

p. 335, 13: prodest et illud pice iiquida perunguere et sic intror- 
sum repelli. 
p. 70, 15 : faciem tuam ex aqua fovere curabis, 

1 Absoloere se frequentius legitur post Tacituoi, rariusantea, vide- 
turque popuiaris essesermonis : Gf. Sall. Frag, orat. M, Licini trib» 
pleb, ; Cic. Rosc. com., 12 ; Tac. Ann. IV, 23« 
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etc. — Bis, nisi fallor, gerundium accepit Marcellus ^ 

cum seosu vocis passivae, haud aliter atque m hoc J 

Lucretiano : ^ 

annulu$in digito aubleHenuatur habendo, 

T« t)(i^5ai, non tu I^eiv ; sic : * 

p. 335, 28 : quod diu agilando mitcelur (Pl.) ; 

p. 3b1, 2 : auro fervente circuitua urendo designalur (Pl.). j 

— Etiam hoc afleremus : p. 41, 5 et passim : expet' 

tum est, passivo sensu. \ 

Horum omaium exemplommj quom cetera parvi ■ 

sint, maxime memoranda sunt ea verba, quae paula- 
tim absoluta fiunt vel perfecta. Namque ilta apud nos 
sunt plurima: facillime, subaudita 6gura, fit intransi- 
tivum etransifivo,proque cerlafigurafacillime habelur 
incerta : severiores erantprisci Latini, apud quos transi- 
tivum dictum erat verbum cui necessario casus aliquis 
suhjectum esset, istudque accusalivi casus. Ceciderat 
lex, tempore atque usu dissolula. Sed nonne mirum 
est Dunc pronomina accusativi casus faciliime subau- 
diri, eadem casuum obliquorum difficillime, maxime 
contra veterum consuetudinem? Obsistunt, jamjam 
perituri, casus obliqui. 

Temporibtis satis convenienter usus est Marcellus 
sic, plerumque post dum retinetur in indicativo prae- 
sens tempus, interdum haud sine ulla novitate : 

p. 151, 22 : perducee, dum dicis. 

Cf. p. 160, 28 ; 215, 1 ; 36i, 2 ; 380. 1 ; rarissime haec 
vel lalia reperias : 
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; p. 139, 25 : sed, dum prendes araneam vel phylacUrium alligas, 
ter in ierram spues (nonne prendis legendum potius sit ?). 
p, 309, 29 ; sed, dum utetur quis hoc praeligdmine, ahstineat, 

Nec minus merus est post conjunctionem si temporum 
usus : 

p. 218, 10 : hibito, si laborabis, 

p. 278, 30 : prodest lac, si non febricitabunt, 

etc. Nullum inde posterioris in Gallico sermone usus 
percipitur vestigium, scilicet nunc nunquam, post si 
conditionem significans, aliud accipitur tempus nisi 
praesens indicativi aut imperfectum aut denique plus 
quam perfectum. 

Passim inter se permiscentur imperativi praesentia 
et futura : 

p. 33, 21, sqq. : inline.,. inducito.., perunge. 
' p. 76, 30 : destringe, madefacito, contere, 

elc. : p.,52, 21 ; 67, 29; 54, 19; 243, 14. Nuhquam 
scribitur fac, dic, duc. In his tamen locis aliqiiid prisci 
sensus enatavil : 

• p. 47, 36 ; et, cum dormitum ibit... potui dato. 
. p. 218, 10 : tibilo, si laborabis. 
p. 259, 32 : misceto et dabis, etc. 

Ceterum nihil, ut videtur, interfuit inter futurum tem- 
pus pauloque post futurum ; vide : 

p. 263, 20 : dato... absolves; dato... juveris i. 
p. 309, 28 : in pede dextro, si dextra pars corporis co/o laborabit ; 
aut in sinistro, si ibi causa fuerit. 

^ Revera per juveris aliquid novi significatur, v. g. citOf propere, 
celeriter juvabis ; quod et antea scriptuui reperias. 



• ■ •: 
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p. 368, 17 : quae tundenda fuerint tundes ; p. 369, 1 1 : guae tun- 
dendaerunt, tundti. 

Itemopwserii, p.368, 33, et 369,33 ; o/)ws/Men7, p. 369, 
13 ; ita iit nulla sit, in compositis formis, difTereutia 
formarum praesentium praeteritarumve verbi esse ,- 
quae permixtio ab prisca conSuetuiline plaae abhorret. 
Jamque apparent, ut gallice, tempora vocis aclivae 
composifa : 

p. 297. 15 : /laec omnia tundea et cribrabis, miscebie et repositit 
habebii::. ; 

item, p. 220, l8, sed in formula quadam '-. 

Trea virgines in medio mari mensam marmoream posiiam ha- 
bebant. 

{p. 289, 2 ; lorminoiut manducet, cito aanatus erit • ; 
p. 288, 34 : jejunu» bibat : continuo tanabilur. 

' Inde fiebaf ut paulafim, confusis inter se praesentibus 
et praeteritis, praesentia simplicibus formis, prae- 
terita compositis exprimerentur ; vel potius simpiicia 
tempora simpliciores exprimebant sensus, composita 
compositos, Adverbium suo loco scriptum boc quoque 
perficit, ut formae temporum simpliciores pancioresque 
fierent : 

p. 5?, I : eoque medicamine glabrum locum perfricet, ita ut priui* 
diu linteo asperiore detergeat. Prius detergeal pro deterseril. 

— Hoc ao()C5Tou ■/vufiiHO!} exemplar"rarius, sine adverr 
bio, exstitisse videtur, poetis quidem exceplis : 



I Semper, faleor, sed rarius, vulgo sine ullo discrimine pODebatur 
ero vel fuero, eram vel fueram, sanatus eril vel smabilur ; Mar- 
celliis autem sbutitur. 



— 108 — 

p. 120, 6 : Pyrethri quoque radix commanducata, multorum 
levavit dolorem, nisi forte multorum pro adverbio positum est. 

Denique, in medicinalibus formulis vel rationibus, 
passim reperiuntur praesens indicativi modi, futurum 
ejusdem; praesens aut futurum imperativi, quandoque 
omnia inter se permixta : 

p. 130, 2 : quibue rebus dentifricium egregium facies quod dolo- 
rem dentium sedat, eosque confirmat, eto. 

p. 207, 20 : tamdiu haec decoques quamdiu herbae areacant, 
postea colantur et additur cerae libra. 

p. 278, 30 : prodest torminosie lac potumf in quod,,. ferrum 
candena demiasum fuerit, ei tamen non febricitabunt. 

Semel, p. 369, 35, participio praesente praeteritum 
-signiBcatur : 

Potio... quam pridie non coenanti per duoa menses... dabis. 

Modica erit conclusio : sine dubio permiscentur inter 
se temporum simpliciores formae; unde senlentiae, 
jam obscuriores factae, illustriores compositasque 
formas requirere videbantur, sicut mox evenit;nihil 
ultra. 

De modis praecipua haec nota erit, quod valde ver- 
borum modis auxiliarium crescit numerus : id est, 
saepissime post verba quaedam tollitur infinitivi sub- 
jectum ; praesertim post verba haec, conlra scriplo- 
rum optimorum consuetudinem, infmilivo praeposito : 
facere^ permittere^ curare, prodesse^ compellere, dare, 
habere^ consuescere, praecipere., etc, quae omnia gallice 
nunc cum inflnitivis per praepositiones de aut d aut 
sine praepositione uUa conjunguntur ; jubere in obli- 
vionem paene cecidit. Ltcere rarius admittitur; nam. 
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quom scripsisset Scribonius : « Licet et hinc catapotia 
facere propter eamdem causamy • Marcellus neutiquam, ut 
videtur, verum sensum verbi licet inteiiegens, conjunc- 
tionemque esse arbilratus, addidit : utile sity quod 
cum cetera sententia quadam ex parte congruit : sed 
tunc aquae mel adjicitur (p. 155, &). Notandum quoque 
est, quoties figura verbo dare quibusdamque aliis an- 
teponitur, non infinitivum, sed participium in -ndvtm 
potius usurpari : 

p. 222, 8 : cyathoa d&bis bibendos ; 

p. 228, 29 : genlianam bibendam dabi^; 

p. 235, 33 : auccum da bibendum ; 

modo figura ne iongius ante {)Osita sit : sic in ad- 

jectiva evadunt verba vel attrahuntur. — Debere 

alque oportet cum infinitivis pro simplice faturo po- 
nuntur : 

p. 56, 14: sed omnea haa species mittere debebis ; 
p. 118, 9 : ulcera cicatricem ducere oportebit ; 

sed non adeo ejusdep modi verba auxiliaria multipli- 
cantur, ut inde praevideri possit quo modo postea 
futurum tempus condicionalisque modus expressi sint. 
Tantum maximus verbi gallici faire conjectatur usus, 
yevhiqae jubere nescio quam ob causam exstinctio. 

Frequenter in medicinalibus formulis confunduntur 
inter se — adeo ut, modo quodam posito, sententia 
aliter atque incepta est claudatur, — 

1"* Imperativus conjunctivusque modi : 

p. 342, 31 : coque et bis ad diem impone^ sed ante vino velere 
locum qui curandus est eluas* 
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2" ImperatiTus vel conjuDctivus cum indicativo; 
poniturque non prohibitionis causa pro ne: 

p. 39, 17 : ossicula lertiu» non contingat; 

p. 252, 4: non bibat. 

p. 315, 28 : saponem non abluat, 

quod apud scriptores optimae aetatis, sed rarissime, 
uon plerumque et taaquam ex consuetudine reperias ; 
— aul, post conjunctivum pronomen, coDJunctivus 
modus pro indicativo : 

p. 47, 11 1 ifa ut in balneo, m quo nunquam lavit nec lauturuB 
sit, in soHo remedium accipiat ; gallice : ■ ou jamais il ne sesl 
baign6, ni ne se baigne par fa suite. ■ 

p. 30, 14 et paas. : aumetur quantum salit sil *, etc. 

Item, post conjunctionem si : 

p. 34, 17 : compescil, si ptrfricetur ; 

p. 37, 30 : sanantur, si ptrlricetur *, etc. 

Potuit quidem fieri ut persi, dummodo, gallice ; pourvu 
que, signiBcetur; nibilominus usus iste paulo ab opti- 
morum scriptorum consueludine abhorret, et Marcel- 
lus ipse interdum aliter scripsit : 

p. 35, 22 : adpges... nisi non decident ; 
p. 111, 25 : st sanguis defluit,... oblurabis ; 
p. 130, 20 : si quando mouebuntur, trunt. 

Ob eamdem causam videlicet saepe servatur indica- 
tivus earum sententiarum, quae sententiis et ipsis 

'P. 41, 1 ; B2, 14 ; 94, 7 '; 101,30; 117,37 ; 118, 31 ; 132, 18, elc. 
Gontra, p. 94, 23 : qvantum salis es(, infunde ; p. 99, 12 : aceli quod 
satis erit, mittes, etc. 

^P. 51,9 ;52, 30 ; 57, i ; 69, 23;71,31;U1, 18; etc. SaepiuscoD- 
junctivum ponitur, si prioris verbi futurura tempus esl ; p, 123, 6 : 
■edabi/gsi^uis maslicet... 



I 









subjectiSj Terbumque habentibus in iDfinitiTo vel con- 
junclivo positum, subjunguntur : 

p, 106, 16 : i(a terOBtur u(, quom opus est, infundalur, 

Servatur et iadicatiTum post imperativum quoddam : 

p. 53, 2d : admisceto nardi quantum satis. videbitur, sed, p. hi, 
21 : tlercus, quanlum suf/iciit milte. 

Post stveinterdum, utgallicepost soifijue, conjuncliTus 
ponitur : 

p. 60, 31 : medicame'i barftaricum ad omnas oculorum csusas, 

p. lU, 6: sta/tm cofti6e&i(wr, sive viro de naribus, sive mu- 
lieri... iluat. 

Legitur, p. 65, 2i : « dolores qualiter carare debcas, 
absolute positum, subaudito videlicet disce mlaccipe; 
quae est insueta sententiae forma apud Marcellum. 

Deaique, p. 69, 30 : o {medicamentum) lippiludinem 
sedat, si in faciendo ac suscipiendo praeligamine casti- 
monia ab utroque servetur. » Gallice : en faisant; sed 
vicinius foret gallico sermpni exemplum, si pracligamen 
posiium fuisset. 

(gitur, exceptis quae ad ampHorem infinitivorum 
usum pertinent, secundum Gallicam consuetudinem, 
nihil aut fere uihil de modis notandum est ; namque 
omuia de formulis dicta momeuti sunt ad generalem 
conclusionem minimi. 

Conjunctiones ita legem sequuntur, ut sermoni lux 
quam maxima allata sit ; verbi gratia quamvis passim 
pro quantumvis aceipitur, juxtaque adjectiva ve! ad- 
verbia positum est : 
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p. 74, 16 : quamvis crassaa caligifiea cito disculiea, etb. ^. 

— Donec et similia saepe ex aQtecedenli adverbio cla- 

' riorem tenent sensum : 

• 

famdiu... donec ; p. 72, 3 ; 83, 6 ; 90, 32 ; 97, 25 ; 100, 9, etc. 

tamdiu.,» quousque ; p. 72, 6 ; 276, 31 ; 375, li, etc. 

eo usque,., donec\ p. 94, 18. 

tamdiu ut ; p. 363, 25. 

tamdiu quamdiu, p. 169, l3 ; 291, 10; 

quo usque donec, p. 233, 7 ; etc. 

Raro donec vel quousque, sine antecedenti ponuntur 
(p. 97, 30; 103, 10; 49, 15); sinedubiopaulatim pro 
donec accipilur quousque, galiice : jusqu'd ce que, — Vt si- 
mililer antecedenlia habet,proadverbio t7a,pronomina : 

p. 49, 2 : in linteo ligatas ad hoc ut,,, ; 

contra, quom consequentia quaedam significatur, fit 
ut solum ut scribatur : 

p. 41, 26 : diebus decem bibito, sed ut herbam quotidie mutet. 
p. 115, 2 : tunicula,.. ut haerescat imprimitur. 
p. 168, 18 : sulpur dabis,., ut transgluttiat tres piluias prima 
die, secunda 11, tertia I. 

Denique ut pro infinitivo ponitur : 

p. 66, 28 : si quis observet ut... 

p. 12J, 34 : et hujus medicamenti similis est usus sicut 8up€^ 
rioris, ut sicco pulvere gingime tangantur, 

Sed et quod^ sicut apud nos, ibidem : 

p. 66, 14 : voto prius faclo.., quod eo anno cerasia non sis 
manducaturus, 

vel etiam quia^ sicut in Vulgata, sed rarius : 

» P. 104, 8 ; 106, 5 ; 111, 12 et 24 ; 241, 22 ; 289, 28, elc. 



* •■ 
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p. 317, 6 : eamdem vim quam veratrum hahet, nisi quia paulo 
remissior e»t. 

— Cetera parvi sunt : scilicet dummodo ante adjectivum, 
subaudito verbo : 

p. 73, 30 : ficus eiiam veieris^ dummodo pinguissimae ; 

si non pro modo ne (p- 256, 14); conjunctivus modus, 
subaudita conjunctione, post oportet : 

p. 294, 26 : dejiciat oportet, 

Haec omnia rarissima. Sed saepissime subaudiuntur 
eae conjunctiones, quibus sententiae inler se jun- 
guntur, praecipue inter duo adjecliva, immo duo par- 
ticipia, quorum fateor alterum nonnunquam alteri 
reipsa 'subjectum est ; passim reperitur hujusmodi 
asyndeton : 

fabam in aquam prius maceratam, postea in vino decoctam 
tritam bene illinat frontif pro decoctam terat atque illinat. Item, 
vel similiter : 

p. 37, 32 : cupressi bacas virides in vino decoctas tritas adponat, 

p. 63, 16 : vino Chio non salso austero, 

p. 73, 19 : ety decocta prima aqua e/jrusa,quodestpro : etdecocta 
quae primum effusa est aqua, 

p. 121, 7 : cornum cerxnnum combustum tritum, 

cf. p. 135, 10 ; 143, 18; 146, 1 ; 174, 17 ; 247, 33 ; 168, 22 ; 362, 22. 
Sic olim Romae : patres (et) conscripti, 

Rarius inter verba fit asyndeton^ propterea quod hic ve- 
rius est asyndeton : 

p. 233, 32 : consparguntur fiunt. 

Sed anacoluthumy ut fit si familiariter loquantur ho- 
mines^ saepius neque uniusmodi, reperitur : 

8 
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p. 1H3, ^6 : potio ad dolorem..., »ed facit. 

p. 1U7, 18 : hiera ad stomachum con/irmandum, mocet inter- 
dum venlrem, conflcitur tic. 
p. 207, G : ai cateulosos et ad dolorem. 

Cf. p. 173, 28; 220, 21 ; 301, 6 ; 349, 32. 

Ua, de cODJuaclioDibus, omissts gatticismis paucis, 
familiiiris coosueludiDem sermouis maxinie ootamus; 
namque Marcellum coDslat ad hoc scripsisse ut lege- 
relur el quam plurimis prodesset ; quapropter et miil- 
tas admisil tocutiones, quibus facilior fieret iDtellectu 
libellus; neque boc DomiDe has appellabimus, quae 
jamdudutn asui eraat, et quidem scriploribus oplimis, 
V. g. vitari abstracta quae dicuutur nomina : 

p, 43, lO : felle vituli capul perunctum lendes exterminAt. 

p. 25G, 7 : smnmitaiem uerairi vel imum oentrem, 

p. 339, ii : bettiolas, guae coiUactae pitulam de ee faciunt. 

sed, p. 376, 14 : teneritudo ejuspro tenera pars ejus. 
Item per se pro solus., vel eliam cum solus pooitur : 

p. I!)5, 16 : «uflcusper se sumptus. 

p. 73, 10 : solum per «e. 

p. 327, 2 ; per se solua. Synonymum, p. 99, 33 : seorsum. 

Sed familiariter usurpatur, sicut apud nos mais, iu 
graeco sermoDe 75 : 

P 210, 29 : cocleas, sed veras africanas ; 
p. 3fi2, 10 : geoi iaurini, led veri, 

gallice : « mais du vrai. » — Miscentur iDterse adjec- 
tiva et genetivi casus : 



n atque hyenae, et p.ass. ; 



■'■•/'" .'l' 
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— comparativa singulariter passim scribuntur : 

p. 351,. 15 : in locis verecundioribus ; 

p. 105, 34 : gravius audire ; 

p. 367, 30 : herbae, quae minoribu8 foliia eat ; 

— jamque pluribus in locis novae sententiarum struc- 
turae notandae sunt : 

p. 309, 6 : anulus fit de exusta tunica texta auro ; 
et p. 110, 19 ; 173, 3 ; 292, 24 (Scr.), etc. 

At hoc maxime debemus attendere, quom Marcellus 
ita voces disposuit, quasi articulos sermo latinus jam 
graeci sermonis instar recepisset, seu utilitatis causa 
quo magis niteret sententia et lucerel, seu nescio qua 
graeci articuli commemoratione facta ; sic apud Marcei- 
lum talia legimus : 

p. i45, 15 : (xo) pingue laridi ; 

p. 169, 4 et pass. : adde (zo) supra dictum pondus ; 

p. '206, 19 : ad (toi>;) sanguinem tussientes ; 

p. 216, 4 : (toutoi;) qui patiuntur dabis; 

p. 275, 10 et pass. : ad (xa) supra dicta ; 

p. 293, 33 : dantur (toT;) robustae aetatis septem ; 

p. 296, 11 : potiones de (Ttjj) permixto fiunt ; 

p. 308, 28 : pastillos kv^) coli dolore laboranti^ etc, etc. 

Ovidium fateor hac licentia usque ad extremum usum 
esse, cum sic cecinit : 

« ...Duris 
Mx)llisL certabant, (toTc) sine pondere habentia pondus; » 

sed unicum fuit hujusmodi exemplum, dum Marcellus 
eadem facit piurima. Revera videtur articuius, jam 
redivivus, iocum sibi seiectum servatumque jamjam 
esse occupaturus. Quod Marceilus, credo, non prospi* 
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ciebat, sed nonnunquam ita scripsit; velut quadam ex 
parte praesentiret; atque haec, quae nunc de articu- 
lis contendimus, facile in multis de Marcello quaes- 
tionibus vera esse reppereris. 

Stilum in libello Marcelli nullum fuisse libenter 
asseruerim : unum hoc voluit, facillime intellegi. Sed 
currente calamo scripsit, parvi faciens, si praefationem 
exceperis, omnes omais modi figuras vel translationes 
vel sententias inversas; nec tamen huic inest illa sim- 
plicitas qua delectantur ii qui de scientiis doctrinis- 
que scripserunt. Non ex proposito nec cum labore 
simplicitatem quaerit ; sed voces imprudens collegit, 
non elegit, adeo ut saepe voci pravae meliorem juxta- 
ponerel, nec pravam deinceps auferret. Quapropter 
haec passim legere est : id est^ hoc esty quod est^ nulla 
facta attractione, quom sic nihil aliud ac correctio 
quaedam exprimatur. Sed quo manifestius Marcellum 
liberius molliusque scripsisse demonstremus, duas 
hasce inspiciamus sententias, quibus unum idemque 
remedium bis describitur, sine studio quoquam vei 
repetendi vel vitandi semel dicta verba, usurpatasque 
juncturas : 

Cap. 25, 21 ; p. 249, 29. Cap. 34, 67 ; p. 353, 17. 



Jncredibile et unicum reme^ 
dium sciaticis et arthriticis hoc 
est, quo et ipse Ausonius medi- 
cus sanatus est, et multos, ita 
jacentes ut movere se sine cru^ 
ciatu nequirent, intra quiJique 
stare , ambulare autem intra 
septem dies fecit ; conficitur 
sic : 



Invictam potion^m ad sciati- 
cos et arthriticos facienfem in 
titulo superiore de sciaticis 
plenissime scripsimus, sed quo- 
niam < tam > divinus ejus 
effectus est, iterandam putavi, 
ne quis arthritiois remedia re- 
quircns hujus ignoratione fal- 
latur : 



Fimutn ibicum luna seplima 
decitna cotliges, 

Quanquam et a(ia luna vetere 
coUectum simili efpcacia pro~ 
ail ; 

dummodo medicamen sep- 
tima decima luna componatur ; 



Fimus ergo iblcit in «iiua vel 
in monle colligitur, si fieri jjo- 
tesl, luna XVII ; 

xin res urgebit, quocumque 
die colligit\ir ; 

sane XVII luna medicamen- 
tum fieri oporlet, quod tia 



ex eo ergo fimo quanlum fimum ejus, quanlum pugni 

unius mantta pugno pieno ;)0- pleno lolli poteril, 
tuerit comprehendere, 

dummodo impar sil numerus dummodo pilulae impari nu- 

pilutarum, mero sint, 

in mortarium mittes, conteres validisgime ad aum 



atque adjiciea piperis grana 
XXV diligentissime trila. tunc 
addea metlis oplimi heminam 

et vini veterrimi optimi 
sexl.IIet contritispriua pilulis 
uiiiversa miscebia et repones in 
viaculo vilreo, ut, etc. 

sed, ut major sit efHcacia, 
luna aeptima decima illud fa- 
cere debebis el cum daturus 
fueria remedium, 

a die Jovia incipe 

et per dies septem continuos 
data, 

ila ut qui remediandus esl 
slans in scabello confra orien- 
■ tem bibat. 

Quae potio, ai ita, ut scriplum 
eat, data et obaervata fuerit, 

etiam li omnibus articulit et 

inflrmuacontraclusque fuerit 
et immobilis ac deaperatus 
jacuerif. 
necesse eat, 

ul septima die ambulet. 



tum piperis grana XXV ad- 
des et mellis heminam et diu 

dehinc vini veleris adjicies 
sext. IIII et conditi more misce- 
bis polionem ; 



ex die Jovia 
diebus septer 



paginibus 
adfectwi et contractus 
jacebil, 

intra dies septem ila 

u( iiunijuam n.T-ifjvs 
busimplicetur. 
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Ex quibus locis collatis apparet eadem esse : 

1° dativum commodi atque accusativum cum ad; 

2® pluralem et singularem numerum ia genetivo post 
substantivum quoddam in singulari ; 

3° futurum activum et praesens passivum in medi- 
cinali formula ; 

4® futurum simplex et paulo post futurum ; 

5® comprehe7idere ei tollere ; 

6* per dies septem continuos et diebus septem continuis; 

V necesse est ut ambulet et sanabitur. 

Ad hoc, in prima senlentia remissior fluit sermo, 
difiusus atque abundans, nec tamen plura in sententia 
inclusa sunt, adeo ut plane constet, neque ibi solum, 
quam verbosus natura sil ille Bui^digalensis, scribendae 
orationis admpduni rudis,aptissimusquead loquendum 
longius, etsi nihil longius requirebat occasio. Revera 
stilus nullus est, nec si stilum solum inspicias, dignus 
est ille qui Marcello quempiam locum inter scriptores 
latinos praestet et conferat. Nequaquam hinc quaeren- 
dum est quara ob causam curam posterorum recte reti- 
neat ; libenter enim diceremus ilhim, ut illam Mole- 
rianam personam a qua cc sermone pedestri diceretur 
imprudenter », recte locutum esse imprudentem atque 
inscium ; qua ex parte minimo dignus esse videtur 
studio, quandoquidem plurimi alii latine scientes lo- 
cuti sunt, et melius et reclius atque elegantius et 
verius. Non illa quae bene, sed ea quae pravius scrip- 
sit majoris in eo sunt momenli. Nam Gallice impru- 
dens scripsit, paene dicam, locutus est ; inde, neque 
ex propositO) nobis demonstravit quo pacto, Theo* 



dosio regDinte, in Gallia jam Gallicus fieret LatiDO- 
ruin sertQO. Hoc est Gallici potius quam Latini ser- 
monis amatori cura dignum, htc labor, haec quaes- 
tio ; et, quom maxime omnium libere ac remisse ille 
scripserit, ex libello illius maxime perspici potest 
quae facta sint, quae fierent eo tempore, quom, labente 
paulatim imperii Romani vigore et polentia, labere- 
turetipse sermo latinus, latinique sermonis vera lux 
ac prisca inlegritas 



CAPUT V. 

QOt OENIQUE LOCUS MAttCELLO INTBR SC8IPT0RES 
LATINOS TRIBUENDUS SIT. 

Quom haec jam certa sinl, Marcellum utilitatis, noa 
voluptalis vel decoris et famae causa scripsisse, nec 
quidquam attendisse, nisi ut tradita colligeret, collec- 
taque quam clarissime depingeret, facile suus illi inter 
ceteros ejusdem temporis auclores locus est, ita ut iuter 
eos nullum admodum sibi proximum habuerit. Nam> 
que, etsi multis litteris ornatus est, egitque aelatem in 
urbe omniiim pro illis temporibuspolitissima, ususque 
est amicilia verisimiliter, clarissimorum virorum, cum 
doctrina, tum ingenio polleotkim, denique paene ad- 
modum servaverit leges grammaticae lemporisque in 
loquendo consuetudinem ; lamen, aliis de causis cu- 
ram diligentiamve posterorum movere debuit. Hoc 
certum esi,si librum perlegerlmus, docirinam gramma- 
ticorum ei parvi fuisse, paulalimque in sermonis quo- 
tidiani morem illum esse delapsum. Neque ila mirum, 
quom circum scbolas post adulescentiam parum assi- 
duus fueril, sed rem publicam gesserit multisque 
functus sit publicis munerihus ; ceterum, non scbola 
solum abstinuit, sed et litteris, quandoquidem multa 
fortasse perlegit percurritque, sed nulla, ut arbitror, 
scripsit praeter libellum de Medicamentts ; postremo ■ 
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libellum hunc, ut dixiraus, clirrente calamo absolvit, 
non perfecit. Quom igilur stilum saepe verterent, li- 
brosque et carmina summa cum diligentia rixpolirent 
vel Ausonius, vel Paulinus, vel Rutilius, vel alii plu- 
rimi, classicorumque leporem ac romanam urbanitatem 
venerarenlur, Marcellus nihil conatus est, nisi ut libel- 
lum proximis utilissimum reconderet. Adde quod, in 
hujusmodi opere adjulores sane non deerant; namque 
et Scribonium versabat saepiusque Iranscribebat, et 
Pseudo-Plinium ipsum Plinii Secundi imitatorem, ac 
supererat oplimorum studiorum velerisque disciplinae 
memoria, postquam clarissimas illas Burdiga|en^ium 
scholas assidue coluerat. Quod si iitterarum parvam, 
dum scribit, curam relinuit, saltem in illo inerat, 
ulpote optimis artibus exculto atque enutrito, ex quo 
pure recteque quadam ex parte scriberet. Non ita, in 
praefalione, barbare imperiteque locutus est, dum, 
quod in libro ipso defuit, circa curam sermonis ver- 
satur, attentoque animo in latinitatem incumbit. Sed, 
quom elegantiam plerumque omnem neglexisset, ita 
factum est ut eo magis Gallice scriberet, quo minus 
latinitatis studium retineret, paulatimque ad Galli- 
cam in loquendo consueludinem relaberetur. Eam- 
detii ob causam, nulli aequalium plane similis est. 

Ausonius enim, paulo quidem antiquior, sicut Mar- 
cellus majorem aetatis partem apud imperatores egit, 
summis ornatus dignitatibus, Burdigalaeque diu senex 
vixit ; sed magister praeceptorque, idem et exquisitus 
facilisque et lepidus poeta, nunquam a litleris recessit : 
sive Parentalibus Commemorationique Professorum Burdi- 
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galensium studeret, sive acueret Eptgrammata^ sive 
Mosellam Rhenumque inviseret suavissimoque versu 
caneret, sive, ut enumerationi finem faciam, Epistula- 
rum libros componeret, iile semper et ubique scriptoris 
recipiebat partes ; ne in describendis quidem piscibus 
et ^ideribus Musarum obliviscebatur, nec veterum 
exemplarium, Ovidii scilicet et Catulli, quorum imita- 
tionem sedulo persequebatur. Neque a christianorum 
disciplina abhorruit ; sed, nomine tantummodo et 
specie christianus, diligentior Musarum atque Apol- 
linis erat amator, quam ut litteras religioni postpo- 
neret ; carminibus lusit, avena tenuissima. 

Lusit et Paulinus^ affinis ejus, Nolensisque posthac 
episcopus ; immo christianam sedulo doctrinam se- 
cutus est ; proximos et dilexit, caritate, ut episcopum 
decebat, ChrivSti instar, praeditus ; at rhetorum disci- 
pulus diligentior, conversusque ad lyricos cantus, 
panegyricos psalmorumque imitationes composuit, stilo 
admodum levi et florenti, sed ita florenti ut eum diu- 
tissime paganis studuisse manifestum foret. Horatium 
ille secutus est, cujus quidem ingenio carebat stiloque 
faceto, versus tamen metris imitabatur, scilicet, quoad 
poterat, ^olios Sapphus Alcaeique modos, quandoque 
veram reperiens mentem, quotiescumque verum pate- 
retur aflectum. In Ausonio ingenium, in Paulino mol- 
liludo animi quaedam eminebat. 

Et Severus Sanctus Eudelechius, Romae quidem — 
Burdigalae verisimililer natus - de morbo pestilento 
scri psit; sed bovinam tractat luem, et, nedum in animo 
hab eat remedia vel causas requirere, poema edidit lepi- 
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dum et venustum, lyrico versu scriptum, sedjuxla Ver- 
gilianum Lucretianumque exemplar; ceterum Paulini 
amtcusepiscopoiDgenioquePaulinosimilior,cumpoelis 
qui ad canendum ceciBerunl minime confereiidus est, 
etsi ibidem eodemque tempore scribens, nosler Mar- 
cellus. 

Nec minus a Sulpitio Severo distavit : qui Eacerdos 
christianus in Aquitania Chronica condidil, diligentis- 
sime ex oplimis veritatem hauriens fontibus, et gram- 
maticam optimorum scriptorum seculus ; sed, licet 
simpliciter, ut rerura scriploris est, hisloriam scrip- 
serit, tamen saepius apud optimos versatus est, accu- 
ratiusque priscorum temporum legit vestigia, quam ut 
Marcelli instar, aon quidera praeceps, sed pronus in 
poslerorum sermonem laberetur : hic plane dignus 
est qui inter optimos habeatur. 

De Q. Julio Hilariano, quid dicam, nisi quod miDime 
defuit illi ingenium, aeque inter imitalorcs servum pecus 
numerandus est? sed barbarico more et scripsil el 
composuit, ita graramaticae sermonlsque Latinorum 
oblilus, ut vix Latinus fuisse reputetur. Quod si, gal- 
lice et ipse haec aliaque ejusdem modi edidit : 
« Consummavimus hoc laboriosum opus in die III non. 
Mart. etc, 9 tamen Ucentiam Marcelli auxit ipse prius 
atque exaggeravit, quem inter et celeros Marcellus 
optimam sedem obtinuit, minus, fateor, gloriosam 
honoratamque quam sedes priorum fuerunt, sed sede 
novissimi longe honestiorem. 

Atque hoc ego sine ulla dubitalioue confirmaveritn, 
etsi latiniorem quam Hilarianus libellum scripsit, plura 
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famen ab illo lectorem de Romano in Gallia tempo- 
rum illorum sermone edoceri. Quippe Marcellus, non 
ita a Musis abhorrens, vulgo potissimum el popula- 
ribus scripsit suis : sed quo tandem sermone usus est? 
Utrum, ut Gregoriiis Turonen^is vel Fredegarius, novas 
secutus leges, memoriam latini sermonis potiusquam 
sermonem ipsum retinuit? An, quom Gallicam Celti- 
camque llnguam didicisset, contaminalEone quadam 
ab utraque recessit ? An vero his decliDationum gene- 
ribus rationibusque usus est, quibus paulatim Gallo- 
rum recenliorum sermo constitit? Minimcj meher- 
; cule ; et tamen gallice loculus est, gallicam quadam 
ex parle linguam anlecepit, 

Si quidem in sermoDibus duo haec, sicut in qua- 
cumque re, discernenda sunl, mdterta scilicet eiforma, 
haecad aures celerosque sensus, illaad menlem alque 
intellectum spectaiis, sensibusque paene intacla, hoc 
profecto conlenderim, maferia Marcelhm vcre fuisse, ut 
gente. Gallicicm. 

Quosignificalur sine dubio bunca Gallo recentiore 
quodara, latini sermonis ignaro, minime posse intellegi, 
vel non multo magis quam Cicero aut Livius aut Seneca 
possint; sed si quis Latinas edoctus litleras ex lalino 
in gallicum sermonera paginam quamlihet Iransferre 
voluerit, hoc certissimum est, Marcelli sermonem facil- 
lime transferri, verbo paene per verbum quodque 
expresso. Nempe haud aliter cogilavit vel cogitationes 
expressas disposuil ac Galli poslhac rfoliti sunl ; eadem 
in illo inerat lucis cupido et lucidi ordinis, eadem 
verborum plurium quam jusUorum series , eadem 
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luminis afferendi numero verb6rum potius quam dili- 
gentia. Inde tot illae sententiae ubi articulus vix desi- 
deratur et requiritur, adeo clare apparet ubi et quo 
modo inter ceteras voces ponend us sit ! Inde tol praeposi- 
tiones casibus paulatim in locum succedentes, interdum 
plus aequo disseminatae, sed ubique, ut videtur, 
positae quo magis majorique lumine sententia tota 
pelluceret ; inde haec plurima synonym^, quibus 
recognitis nuUa fieri posset erratio ; inde et haec ante- 
cedentia pronomina rarissime subaudita, etsi nihilo- 
minus poterat sensus percipi, quae, sicut signa hic 
atqueilliclegentiproposita, viam, utitadicam, apertis- 
sime demonstrarent, erroremquefacerenl rarissimum ; 
inde conjunctionibus quoque antecedentes conjunctio- 
nes ; et longissima haec vel verba vel nomina quibus aut 
praefixaeautsuffixaeparticulae sensum utrimque prae- 
cidebant, ac multimodis strictiorem significabant; atque 
illa verba, quae nunc modis auxiliaria dicuntur, in dies 
multiplicata, quae 7noc?oramsententiam in aperto pone- 
bant nec jam eam licentiam dabant lectori ut in inspi- 
ciendo verbo vel falleretur vel haereret. Et, quod 
mirabilius est, lingua sic adulterata non tamen mutata 
est radicitus, sed felicissime variata, lectoribusque in 
dies pluribus faclis prorsus accommodata. Jam gallicus 
in&teria, ut diximus * , sermo est, ad gallicum recentiorum 
temporum vergit ; sed forma latinus est, et soloecismis 
carens, et barbarismis nullis, nisi forte pro barbarismis 
accipiendus sit unus et alter lapsus, a-ut nonnullae 
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viciQorum sermonum voces, xloctriQae causa receptae. 
Rectus et purua, qoq etegans quidem, sedculpa solutus 
sermo hujusce tibelli subsistit. 

Quo taudem omnia tiaec brevius complectamur, 
Marcellus usus est sermone quodam magis, ut gallice 
dicitur, analyiku, syntketico multo miuus quam sermo 
priscis fuit RomaQis ; cui rei, ut omnia quae sentiam 
aperiam atque eloquar, duplex causa fuit; una, quod, 
universis sermoaum legibus pareos, sermo latious 
jam eo ef!uslor fiebat quo magis aetate procedebat, 
eoque velociusquo, magis magisque in vulgus oculos 
vertebant scriptores, magis magisque ea. agiiabantur 
cura ut a quam plurimis legerentur ; — altera, quod 
Marcellus ipse, christianorum doctrina impulsus, hoc 
iD animo habebat, ut quam plurimis auxilium atque 
opem ferret. Quidoam inde accidit ? SermoDem in 
libello de Medicamentis veperimus, et solutiorem perinde 
ac ceteras per imperii partet^, et diflusiorem prout 
Marcello ingenium erat, utpote Gallo et Christiano. 
Quidquid id est, ille inter Romanos haud minimaex 
parle nosler est. Hujuscemodi simplicitatem notamus, 
hujuscemodi ingenuitatem, inanem loquendi profluen- 
tiam ac redundantiam, in veterrimis rerum gestarum 
scriploribus Qostris, io poetis aetatis illius, quae apud 
Qos media vocatur : eadem est, nec sine suavitate qua- 
dam, neglegentia, eadem cura nihi! scribendi quod a 
vulgo sit remolius. His, quamvis liogua mutata sif, 
siroilior est quam Gregorio Fredegarioque ac ceteris 
aetatis proximae scriptoribus ; quippe materia, inge- 
nium, animus, voluatas eadem fuit. In tibellumejus 
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sollertia potius eruditorum quam admiratio vel existi- 
matio litteratorum mota est : quis aeget? Sed, quom 
tot lantaque veterum opera in aeteroum perierint, si 
quid eaatavit, vel minimum ac simplicissimum ac 
tenuissimum, hoc sine dubio profiteamur non nullius 
esse momenti, nec, si parvam voluptatem attulerit, 
nuilius doctrinae esse atque utilitalis. De medicina 
ipsanihil curavimus ; quae judicata est ab aliis subab- 
surda superstilionibusqueabundantior ; sed liber ipse 
inter illos plane adnunierandus est, quibus lectore? 
grammaticam per quamdam aetatem observatam facile 
edocenlur, nec eamsolum, s^d quo pacto ex antiquiore 
Latinorum sermone sermo noster paulatim formatus 
ac tanquam natus sit; ille nos Gallos de nostrisermo- 
nishistoria facit certiores; denique, si quosdam libelli 
locos inspexeris, hoc etiam admittas, non jucunditatem 
ipsam plane hinc abesse, si non aliam, saltem eam 
jucunditatem quam omnes de libro Tacile descripto 
perceperunt, populares habente virlutes et vitia, a 
quodam majorum nostrorum edito, non illo fateor 
inter ceteros maximo nec magno, sed mentis optimae, 
calamique ut illis temporibus incorrupti. Quem Latini 
pro suo debuerunt repetercj Gallis tamen vindicandum 
proque civesuo retinendum atque habendum. 

Vidi ac perlegi. 

LutetisB Parisioram, in Sorbona, 

Non. januar. ann. MDGGGXGVII. 

Facultatis Litterarum in Universitate Parisiensi Decanus ; 
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